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FOREWORD 

The Manual for the Application of the TIR Convention has been prepared by 
CEPAL as a contribution to the process which began with the Meeting of Ministers 
of Public Works and Transport of the Southern Cone countries, held for the purpose 
of securing the application of the 1975 TIR Convention in their countries» The 
present text is of a provisional character, and it is expected that an improved 
version will incorporate any comments and suggestions that may be formulated either 
by the institutions that have collaborated in its preparation or by the users 
themselves» 

The manual constitutes a compilation of the provisions of the Convention to 
which have been added the relevant explanatory notes, the whole being presented in 
an order designed to show separately the procedures prior to application, those 
relating to the application proper, the routine to be followed for each transport 
operation and the aspects connected with the general administration of the 
Convention. It is hoped that this presentation will help to make the Convention 
more clearly understood, and that it may also be of use to countries for the 
purposes of their internal regulations, as well as for the instruction of the 
customs and transport personnel responsible for everyday operations. 

CEPAL wishes to stress the invaluable collaboration received from the 
International Road Transport Union (IRU), particularly with regard to all the 
material furnished. Special mention must also be made of the co-operation extended 
by the United Nations Economic Commission for Europe (ECE), by the Spanish 
Asociación de Transporte Internacional por Carretera (ASTIC), by the Association 
Française des Transporteurs Routiers Internationaux (AFTRI), and by the central 
Customs authorities of Spain and France and the Customs offices of Geneva and 
the Port of Hamburg. 

Note: Much of this manual has been taken from articles of the TIR Convetion and 
from its explanatory annexes, whose source is cited in parentheses at the 
end of the corresponding paragraph -e.g., (ART.52.1) or (Explanatory note 
for ART.6 in annex 7). 
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Chapter 1 

PROCEDURES PRIOR TO APPLICATION OF THE TIR CONVENTION 

Under this head are included all those procedures which have to be carried 
out before the TIR Convention is applied. 

These procedures are of a legal nature, and consist of contracts, conventions 
or agreements between the parties to the TIR Convention. 

They must be carried out once only, save in very exceptional circumstances, 
as, for instance, if a new TIR Convention were adopted, etc. 

I. THE GOVERNMENT 

The government of any country desiring to become a party to the TIR Convention 
shall carry out the procedures listed below; 

A. ACCESSION TO THE TIR CONVENTION 

Under the Convention all member States of the United Nations or members of 
any of the specialized agencies or of the International Atomic Energy Agency or 
parties to the Statute of the International Court of Justice may become Contracting 
Parties to the TIR Convention; 

- by signing it without reservation of ratification, acceptance or approval; 
or 

- by depositing an instrument of ratification, acceptance or approval after 
signing it subject to ratification, acceptance or approval; or 

- by depositing an instrument of accession (ART.52.1). 
Customs or economic unions may, together with all their meniber States that are 

Contracting Parties to the Convention, also become Contracting Parties to it. 
However, these unions shall not have the right to vote (ART.52.3). 

The period during which the Convention was open for signature by States 
expired on 31 December 1976, so that today it is possible to become a party to the 
Convention only by accession. To that end, any country so desiring shall execute 
the legal procedures for acceptance of the Convention as national law and then 
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deposit the instrument of accession with the Secretary-General of the United Nations 
(ART.52). The annex 1 of the present manual, a model is given for a message from 
the Executive to the Legislature to initiate the legal formalities for accession. 

Any State may, at the time of acceding to the Convention, declare that it 
does not consider itself bound to accept the intervention of the arbitration 
tribunal. Other Contracting Parties shall not be bound to accept the said 
arbitration tribunal in respect of any Contracting Party which has entered such a 
reservation (ART.58.1). 

Any Contracting Party having entered a reservation as provided for in the 
preceding paragraph, may at any time withdraw such reservation by notifying the 
Secretary-General of the united Nations (ART.58.2). 

Apart from the reservations provided for in the last paragraph but one, no 
reservation to the Convention shall be permitted (ART.58.2). 

B. CUSTOMS AUTHORITIES 

The government shall delegate to the central Customs authority the task of 
dealing with the Customs aspects of the TIR System. To that end, it shall 
facilitate acquaintance with the Convention as well as its application and routine 
operations. And, lastly, it shall delegate to the said authority the necessary 
powers to act in its name. 

C. AUTHORITIES CONCERNED WITH TECHNICAL INSPECTION OF VEHICLES 

The government shall nominate a central authority to be responsible for the 
inspection and approval of vehicles, trailers, semi-trailers and containers for 
use in transport tinder the TIR procedure. It shall facilitate acquaintance with the 
Convention, as well as its practical application in connexion with everything 
concerning inspection, and, lastly, shall delegate the necessary powers for the 
issue of the required certifications by the authority appointed. The tasks of 
inspection, approval and certification are normally entrusted to commissions that 
include a representative of the national guaranteeing association and that operate 
under the direction of the Customs Administrator and with the participation of an 
engineer or technician from an appropriate State service. 

/II. CONSTITUTION 



I I . CONSTITUTION OF A NATIONAL GUARANTEEING ASSOCIATION:. 
BY CARRIERS 

The t e r m " g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n " s h a l l mean an a s s o c i a t i o n a p p r o v e d b y t h e 

Customs a u t h o r i t i e s o f a C o n t r a c t i n g P a r t y t o a c t as s u r e t y f o r p e r s o n s u s i n g t h e 

TIR p r o c e d u r e ( A R T . 1 . 1 ) . 

C a r r i e r s i n t e r e s t e d i n i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t o f g o o d s s h a l l , e i t h e r j o i n t l y 

o r a v a i l i n g t h e m s e l v e s o f an e x i s t i n g c a r r i e r s ' a s s o c i a t i o n , c r e a t e an a s s o c i a t i o n , 

o r a d a p t t h e e x i s t i n g one i n t h e n e c e s s a r y r e s p e c t s , t o a c t a s g u a r a n t o r f o r 

i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t o p e r a t i o n s p e r f o r m e d u n d e r c o v e r o f TIR c a r n e t s , t o t h e 

Customs a u t h o r i t i e s o f t h e c o u n t r y c o n c e r n e d . 

Once t h e n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n h a s b e e n c o n s t i t u t e d , i t s h a l l 

c a r r y o u t t h e p r o c e d u r e s i n d i c a t e d , i n s e c t i o n s A and B b e l o w . 

A . SURETY BOND WITH .AN INSURANCE COMPANY, BANK 
OR FINANCIAL INSTITUTION 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l e n t e r i n t o a s u r e t y b o n d w i t h an 

i n s u r a n c e company, bank o r f i n a n c i a l i n s t i t u t i o n e s t a b l i s h e d i n t h e c o u n t r y , w h i c h 

s h a l l a c t a s s u r e t y f o r i t t o t h e c e n t r a l Customs a u t h o r i t y . 

A m o d e l s u r e t y bond i s p r e s e n t e d i n annex 2 o f t h i s m a n u a l . 

B . DEED OF ENGAGEMENT WITH THE INTERNATIONAL 
GUARANTEEING ASSOCIATION (IRU) 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l a l s o s i g n an e n g a g e m e n t w i t h t h e 

i n t e r n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n (IRU) w i t h a v i e w t o r e g u l a t i n g t h e i r 

r e c i p r o c a l d u t i e s and l i a b i l i t i e s u n d e r t h e TIR r i g i m e . 

A m o d e l d e e d o f e n g a g e m e n t i s p r e s e n t e d i n annex 3 o f t h i s m a n u a l . 
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I I I . THE CUSTOMS AUTHORITIES AND THE NATIONAL 
GUARANTEEING ASSOCIATION 

S u b j e c t t o s u c h c o n d i t i o n s and g u a r a n t e e s a s i t s h a l l d e t e r m i n e , e a c h 

C o n t r a c t i n g P a r t y may a u t h o r i z e a s s o c i a t i o n s t o i s s u e TIR c a r n e t s , e i t h e r d i r e c t l y 

o r t h r o u g h c o r r e s p o n d i n g a s s o c i a t i o n s , and t o a c t a s g u a r a n t o r s ( A R T , 6 . 1 ) . 

An a s s o c i a t i o n s h a l l n o t b e a p p r o v e d i n any- c o u n t r y u n l e s s , i t s g u a r a n t e e 

a l s o c o v e r s any l i a b i l i t i e s i n c u r r e d i n t h a t c o u n t r y i n c o n n e x i o n w i t h o p e r a t i o n s 

u n d e r c o v e r o f TIR c a r n e t s i s s u e d b y f o r e i g n a s s o c i a t i o n s a f f i l i a t e d t o t h e same 

i n t e r n a t i o n a l o r g a n i z a t i o n as t h a t t o w h i c h i t i s i t s e l f a f f i l i a t e d ( A R T . 6 . 2 ) , 

Under t h e p r o v i s i o n s o f t h e f o r e g o i n g p a r a g r a p h , t h e Customs a u t h o r i t i e s o f 

a c o u n t r y may a p p r o v e more t h a n one a s s o c i a t i o n , e a c h o f w h i c h may i n c u r l i a b i l i t y 

a r i s i n g f r o m t h e d i s c h a r g e o f t h e c a r n e t s i s s u e d b y i t o r b y i t s c o r r e s p o n d i n g 

a s s o c i a t i o n s , ( E x p l a n a t o r y . n o t e f o r ART.6 i n annex 7.) 
E a c h C o n t r a c t i n g P a r t y s h a l l p r o v i d e t h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s c o n c e r n e d 

w i t h f a c i l i t i e s f o r : 

- The t r a n s f e r o f t h e c u r r e n c y n e c e s s a r y f o r payment o f t h e sums c l a i m e d b y 

t h e a u t h o r i t i e s o f C o n t r a c t i n g P a r t i e s u n d e r t h e p r o v i s i o n s o f t h e 

C o n v e n t i o n ; and 

- The t r a n s f e r o f t h e c u r r e n c y n e c e s s a r y . f o r payment f o r TIR c a r n e t f o r m s 

s e n t t o t h e g u r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s b y t h e c o r r e s p o n d i n g f o r e i g n 

a s s o c i a t i o n s o r b y t h e i n t e r n a t i o n a l o r g a n i z a t i o n s ( A R T . 4 4 ) . 

: A . AGREEMENT 

The Customs a u t h o r i t i e s and t h e n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l s i g n 

an a g r e e m e n t r e g u l a t i n g t h e r e l a t i o n s b e t w e e n t h e t w o p a r t i e s w i t h r e g a r d t o t h e 

a p p l i c a t i o n o f t h e TIR C o n v e n t i o n . At t h e t i m e o f s i g n i n g t h i s a g r e e m e n t , t h e 

n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l p r o v i d e t h e s u r e t y o f t h e i n s u r a n c e 

company, bank o r f i n a n c i a l i n s t i t u t i o n t o g u a r a n t e e t o t h e Customs a u t h o r i t i e s 

c r e d i t s e x t e n d e d t o p e r s o n s i m p o r t i n g , e x p o r t i n g o r c a r r y i n g g o o d s i n t r a n s i t u n d e r 

c o v e r o f a TIR c a r n e t i s s u e d b y t h e a s s o c i a t i o n i t s e l f o r b y a n o t h e r o r g a n i z a t i o n 

a f f i l i a t e d t o t h e i n t e r n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n ( I R U ) . 

A m o d e l a g r e e m e n t i s p r e s e n t e d i n annex 4 o f t h i s m a n u a l . 
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. B. DEED OF WARRANTY 

The national guaranteeing association shall also sign a deed of warranty to 
the Customs authorities in which it undertakes to pay the import or export duties 
and taxes, together with any default interests, due under the Customs laws and 
regulations of the country in which an irregularity has been noted in connexion 
with a TIR operation. It shall be liable, jointly and severally with the persons 
from whom the sums mentioned above are due, for payment of such sums (ART.8,1). 

In cases where the laws and regulations of a Contracting Party do not provide 
for the payment of import or export duties and taxes as mentioned in the preceding 
paragraph, the guaranteeing association shall pay, under the same conditions, a sum 
equal to the amount of the import or export duties and taxes plus any default 
interest (ART.8*2). J 

The country concerned shall determine the maximum sum per TIR carnet which 
may be claimed from the guaranteeing association on the basis of the provisions 
referred to in the foregoing paragraphs. Since this sum will increase the cost of 
the guarantees that have to be given by the national guaranteeing association and 
consequently the cost of its members' operations, the Convention recommends that it 
be limited to 50 000 dollars per TIR carnet (or the equivalent in the currency of 
the country concerned). (ART,8.3 and its explanatory note in annex 6.) 

The liability of the guaranteeing association to the authorities of the 
country where the Customs office of departure is situated shall commence at the 
time when the TIR carnet is accepted by the Customs office. In the succeeding 
countries through which goods are transported under the TIR procedure, this 
liability shall commence at the time when the goods are imported (ART.8.H). 

The liability of the guaranteeing association shall cover not only the goods 
which are enumerated in thè TIR carnet but also any goods which, though not 
enumerated therein, may be contained in the sealed section of the road vehicle or 
in the sealed container, but it shall not extend to any other goods (ART. 8. 5). 

For the purpose of determining the duties and taxes mentioned in paragraphs 1 
and 2 of this article, the particulars of the goods as êntered in the TIR carnet 
shall, in the absence of evidence to the contrary, be assumed to be correct 
(ART.8.6). 
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When payment o f sums m e n t i o n e d i n p a r a g r a p h s 1 and 2 o f t h i s , a r t i c l e b e c o m e s 

d u e , t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s s h a l l s o f a r a s p o s s i b l e r e q u i r e payment f r o m t h e 

p e r s o n o r p e r s o n s d i r e c t l y l i a b l e b e f o r e making a c l a i m a g a i n s t t h e g u a r a n t e e i n g 

a s s o c i a t i o n (ART, 8 . 7 ) , ' -

The Customs a u t h o r i t i e s s h a l l a p p r o v e t h e d e e d o f w a r r a n t y s i g n e d b y t h e 

n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n . f -

A m o d e l d e e d o f w a r r a n t y i s p r e s e n t e d i n annex 5 o f t h i s m a n u a l . 

When t h e a g r e e m e n t and t h e d e e d o f w a r r a n t y h a v e b e e n s i g n e d by t h e 

g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n t o t h e e n t i r e s a t i s f a c t i o n o f t h e Customs a u t h o r i t i e s 9 

t h e l a t t e r may a u t h o r i z e t h e i n i t i a t i o n ibf TIR o p e r a t i o n s 9 a l w a y s p r o v i d e d t h a t t h e 

m e a s u r e s f o r a p p l i c a t i o n o f t h e TIR p r o c e d u r e h a v e b e e n c o m p l e t e d i n t h e i r e n t i r e t y . 

C h a p t e r 2 

OPERATIONS FOR APPLICATION OF THE TIR PROCEDURE 

Uhder t h i s h e a d i n g a r e i n c l u d e d a l l t h o s e o p e r a t i o n s t h a t must b e p e r f o r m e d 

a f t e r t h o s e d e s c r i b e d i n c h a p t e r 1 , and b e f o r e i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t u n d e r t h e 

TIR p r o c e d u r e can b e s t a r t e d . 

The o p e r a t i o n s d e s c r i b e d i n t h i s c h a p t e r , may b e m o d i f i e d o r u p d a t e d , i n t h e 

c o u r s e o f t i m e , b y t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s i n e a c h c o u n t r y . Such m o d i f i c a t i o n s 

s h a l l be i n t r o d u c e d 9 . e s s e n t i a l l y , w i t h a v i e w t o f a c i l i t a t i n g i n t e r n a t i o n a l 

t r a n s p o r t u n d e r t h e TIR p r o c e d u r e . 

I . THE CUSTOMS AUTHORITIES 

The Customs a u t h o r i t i e s s h a l l p e r f o r m t h e o p e r a t i o n s l i s t e d i n s e c t i o n s A , 

B , C and D b e l c w : 

A. REGULATE THE APPLICATION OF THE TIR CONVENTION 

I n r e g u l a t i n g t h e i n t e r n a l a p p l i c a t i o n o f t h e p r o v i s i o n s o f t h e TIR 

C o n v e n t i o n e a c h Customs a u t h o r i t y s h a l l t a k e i n t o a c c o u n t i t s own r e g u l a t i o n s and 

p r o c e d u r e s and t h e n e e d t o e n s u r e t h a t i t s o f f i c i a l s h a v e a p r e c i s e u n d e r s t a n d i n g 

/ o f t h e 



o f t h e s c o p e o f t h e p r o v i s i o n s o f t h e C o n v e n t i o n and t h e i r r e l a t i o n t o o t h e r 

p r o c e d u r e s a p p l i e d m t h e c o u n t r y « I n p a r t i c u l a r , i n r e g u l a t i n g t h e C o n v e n t i o n , 

t h e Customs a u t h o r i t i e s s h a l l b e a r i n mind t h e a s p e c t s i n d i c a t e d below, , 

I n a c c o r d a n c e w i t h t h e s t i p u l a t i o n o f t h e C o n v e n t i o n , i t s h a l l a p p l y t o t h e 

t r a n s p o r t o f g o o d s w i t h o u t i n t e r m e d i a t e r e l o a d i n g , i n r o a d v e h i c l e s , c o m b i n a t i o n s 

o f v e h i c l e s o r i n c o n t a i n e r s , a c r o s s one o r more f r o n t i e r s b e t w e e n a Customs o f f i c e 

o f d e p a r t u r e o f one C o n t r a c t i n g P a r t y and a Customs o f f i c e o f d e s t i n a t i o n o f 

a n o t h e r o r o f t h e same C o n t r a c t i n g P a r t y , p r o v i d e d t h a t some p o r t i o n o f t h e j o u r n e y 

b e t w e e n t h e b e g i n n i n g and t h e e n d o f t h e TIR o p e r a t i o n i s made b y r o a d ( A R T . 2 ) . 

I n t h e p r e c e d i n g p a r a g r a p h , p r o v i s i o n i s made f o r t h e p o s s i b i l i t y t h a t a 

t r a n s p o r t o p e r a t i o n u n d e r c o v e r o f a TIR c a r n e t may b e g i n and e n d i n t h e same 

c o u n t r y on c o n d i t i o n t h a t p a r t o f t h e j o u r n e y i s p e r f o r m e d i n f o r e i g n t e r r i t o r y . 

I n s u c h c a s e s t h e r e i s n o t h i n g t o p r e v e n t t h e Customs a u t h o r i t i e s o f t h e c o u n t r y o f 

d e p a r t u r e f r o m r e q u i r i n g , i n a d d i t i o n t o t h e TIR c a r n e t , a n a t i o n a l d o c u m e n t , 

i n t e n d e d t o e n s u r e d u t y - f r e e r e i m p o r t a t i o n o f t h e g o o d s . I t i s n e v e r t h e l e s s 

recommended t h a t Customs a u t h o r i t i e s s h o u l d n o t i n s i s t on t h e u s e o f s u c h a 

document b u t a c c e p t i n s t e a d an a p p r o p r i a t e e n d o r s e m e n t on t h e TIR c a m e t . 

( E x p l a n a t o r y n o t e f o r ART.2 i n annex 6 . ) 

The p r o v i s i o n s o f t h e C o n v e n t i o n , w h i l e a l l o w i n g g o o d s t o b e c a r r i e d u n d e r 

c o v e r o f a TIR c a r n e t when o n l y p a r t o f t h e j o u r n e y i s made b y r o a d , do n o t s p e c i f y 

w h a t p a r t o f t h e j o u r n e y h a s t o b e made by r o a d and i t i s s u f f i c i e n t t h a t t h i s 

s h o u l d o c c u r a t s a n e p o i n t b e t w e e n t h e b e g i n n i n g and t h e e n d o f t h e TIR o p e r a t i o n . 

H o w e v e r , i t may happen t h a t , f o r u n f o r e s e e n r e a s o n s o f a c o m m e r c i a l o r a c c i d e n t a l 

n a t u r e , n o p a r t o f t h e j o u r n e y can b e made by r o a d , d e s p i t e t h e i n t e n t i o n s o f t h e 

s e n d e r a t t h e s t a r t o f t h e j o u r n e y . I n t h e s e e x c e p t i o n a l c a s e s t h e C o n t r a c t i n g 

P a r t i e s s h a l l n e v e r t h e l e s s a c c e p t t h e TIR c a r n e t and t h e l i a b i l i t y o f t h e 

g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l r e m a i n i n f o r c e , ( E x p l a n a t o r y n o t e f o r ART.2 i n 

a n n e x 6 . ) 

F o r t h e p r o v i s i o n s o f t h e C o n v e n t i o n t o become a p p l i c a b l e : 

1 . The t r a n s p o r t o p e r a t i o n s must b e p e r f o r m e d : 

( a ) b y means o f r o a d v e h i c l e s , c o m b i n a t i o n s o f v e h i c l e s o r c o n t a i n e r s 

p r e v i o u s l y a p p r o v e d u n d e r t h e c o n d i t i o n s s e t f o r t h ; 

( b ) b y means o f o t h e r r o a d v e h i c l e s , o t h e r c o m b i n a t i o n s o f v e h i c l e s o r 

o t h e r c o n t a i n e r s u n d e r t h e c o n d i t i o n s s e t f o r t h . 
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2, The transport operations must be guaranteed by approved associations and 
must be performed under cover of a TIR carnet,(ART.3). 

No special Customs document shall be required in respect of the temporary 
importation of a road vehicle, combination of vehicles or container carrying goods 
under cover of the TIR procedure. No guarantee shall be required for the road 
vehicle or combination of vehicles or container (ART.15.1). 

The provisions of the foregoing paragraph, shall not prevent each Contracting 
Party from requiring the fulfilment at the Castcms office of destination of the 
formalities laid down by its national regulations to ensure that, once the TIR 
operation has been completed, the road vehicle, the combination of vehicles or the 
container will be re-exported (ART.15.2). 

Certain difficulties may arise in the case of vehicles not subject to 
registration, such as, in some countries, trailers or semi-trailers, when Customs 
documents are not required for temporary admission. In that case, the provisions 
of the foregoing paragraph may be observed, while assuring adequate protection for 
the Customs authorities, by recording particulars of these vehicles (make and 
numbers) on vouchers 1 and 2 of the TIR carnet used by the countries concerned and 
on the corresponding counterfoils. (Explanatory note for ART.15 in annex 6.) 

Goods carried under the TIR procedure shall not be subjected to the payment 
or deposit of import or export duties and taxes at Customs offices en route (ART.4). 

Goods carried under the TIR procedure in sealed road vehicles, combinations of 
vehicles or containers shall not as a general rule be subjected to examination at 
Customs offices en route. However, to prevent abuses, Customs authorities may, in 
exceptional cases, and particularly when irregularity is suspected, carry out an 
examiantion of the goods at such offices (ART.5). 

The foregoing provisions do not exclude the right of Customs authorities to 
carry out spot checks on the goods but stress that these checks should be very 
limited in number. The international TIR carnet procedure, in fact, provides 
protection greater than that given by national procedures. Firstly, the particulars 
on the TIR carnet relating to the goods must agree with the particulars given on 
the Customs documents which may be required in the country of departure. In 
addition the countries of transit and destination are given protection by the 
controls which are carried out at departure and which are certified by the Customs 
authorities at the office of departure. (Explanatory note for ART. 5 in annex 6.) 

/B. APPROVE 
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B. APPROVE CUSTOMS .OFFICES OF DEPARTURE, EH ROUTE AND OF DESTINATION 

Each C o n t r a c t i n g P a r t y s h a l l c a u s e t o be p u b l i s h e d t h e l i s t o f t h e Customs 

o f f i c e s o f d e p a r t u r e , Customs o f f i c e s en r o u t e and Customs o f f i c e s o f d e s t i n a t i o n 

a p p r o v e d by i t f o r a c c o m p l i s h i n g TIR o p e r a t i o n s . The C o n t r a c t i n g P a r t i e s o f 

a d j a c e n t t e r r i t o r i e s s h a l l c o n s u l t e a c h o t h e r t o a g r e e upon c o r r e s p o n d i n g f r o n t i e r 

o f f i c e s and upon t h e i r o p e n i n g h o u r s ( A R T . 4 5 ) . 

C o n t r a c t i n g P a r t i e s . a r e recommended t o make t h e l a r g e s t p o s s i b l e number o f 

Customs o f f i c e s , b o t h i n l a n d and a t t h e f r o n t i e r , a v a i l a b l e f o r d e a l i n g w i t h TIR 

o p e r a t i o n s . . ( E x p l a n a t o r y n o t e f o r ART.45 i n a n n e x 6 . ) 

C. F I X , I F SO DESIRED, ROUTES AND TIME-LIMITS FOR JOURNEYS 

F o r j o u r n e y s i n t h e t e r r i t o r y o f t h e i r c o u n t r y , t h e Customs a u t h o r i t i e s may 

f i x a t i m e - l i m i t and r e q u i r e t h e r o a d v e h i c l e , t h e c o m b i n a t i o n o f v e h i c l e s o r 

t h e c o n t a i n e r t o f o l l o w a p r e s c r i b e d r o u t e ( A R T . 2 0 ) . 

When f i x i n g t i m e - l i m i t s f o r t h e t r a n s p o r t o f g o o d s w i t h i n t h e i r t e r r i t o r y . 

Customs a u t h o r i t i e s , must l i k e w i s e t a k e i n t o a c c o u n t i n t e r a l i a a n y s p e c i a l 

r e g u l a t i o n s t o w h i c h c a r r i e r s a r e s u b j e c t , p a r t i c u l a r l y r e g u l a t i o n s c o n c e r n i n g 

w o r k i n g h o u r s and m a n d a t o r y r e s t p e r i o d s f o r d r i v e r s o f r o a d v e h i c l e s . ( E x p l a n a t o r y 

n o t e f o r ART.20 i n a n n e x 6 . ) 

To a v o i d t h e i m p o s i t i o n o f n e e d l e s s and s u p e r f l u o u s r e s t r i c t i o n s , i t i s 

recommended t h a t t h e s e a u t h o r i t i e s s h o u l d e x e r c i s e t h e i r r i g h t t o p r e s c r i b e a r o u t e 

o n l y when t h e y c o n s i d e r i t e s s e n t i a l . ( E x p l a n a t o r y n o t e f o r ART.20 i n a n n e x 6 . ) 

D. TRAIN PERSONNEL OF APPROVED CUSTOMS OFFICES 

The Customs a u t h o r i t i e s s h a l l t r a i n t h e p e r s o n n e l o f a p p r o v e d Customs o f f i c e s 

s o t h a t t h e s e l a t t e r , o n c e t h e r e g u l a t i o n s and t h e p e r t i n e n t p r o c e d u r e s a r e 

f a m i l i a r , may e x p e d i t e t h e n e c e s s a r y o p e r a t i o n s t o t h e g r e a t e s t p o s s i b l e e x t e n t . 

/ I I . . THE 
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II. THE AUTHORITIES CONCERNED WITH TECHNICAL INSPECTION OF VEHICLES 

The national authorities which the government has made responsible for 
performing these functions shall establish the necessary regulations for the 
inpsection and certification of vehicles, trailers, semi-trailers and containers. 

These regulations shall be published, so that not only carriers but also 
manufacturers of vehicles, trailers, semi-trailers and containers may be fully 
informed of them. 

The Contracting Parties shall communicate to one another, on request, 
information necessary for implementing the provisions relating to the approval of 
road vehicles, trailers, semi-trailers and containers, and to the technical 
characteristics of their design (ART.50). 

Road transport vehicles registered in a given country, or unregistered 
vehicles whose owner or user is resident in that country, shall be inspected and, 
where appropriate, their approval renewed, every two years (Annex 3). 

Every road vehicle, trailer, semi-trailer and container must be constructed 
in conformity with the conditions laid down in the Convention and must have been 
approved in accordance with the procedure established therein (ARTS.12 and 13). 

III. THE NATIONAL GUARANTEEING ASSOCIATION AND THE 
INTERNATIONAL GUARANTEEING ASSOCIATION!IRU) 

The national guaranteeing association, in agreement with the international 
guaranteeing association (IRU), shall, in addition to signing the deed of engagement 
(see annex 3 of the present manual), perform the operations listed below. 

A. SUPERVISION OF ADMISSION 

The procedure for admission to or suspension from the TIR system applied by 
the national guaranteeing association with respect to carriers must guarantee the 
eligibility and solvency of those making use of the system. This procedure must 
be imparted to the international guaranteeing association (IRU), which reserves the 
right to ask for any alteration to be made that it may deem desirable. 

The national guaranteeing association shall accept all verifications made 
by the international guaranteeing association (IRU) on the conditions of admission 
of carriers to the TIR system. 

/B. SUPPLY 
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B . SUPPLY OF TIR CARNETS 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l p u r c h a s e TIR c a r n e t s f r o m t h e 

i n t e r n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n (IRU) i n c o n f o r m i t y w i t h I R U ' s e s t a b l i s h e d 

r u l e s . 

TIR c a r n e t f o r m s s e n t t o t h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s by i n t e r n a t i o n a l 

o r g a n i z a t i o n s s h a l l n o t b e l i a b l e t o i m p o r t and e x p o r t d u t i e s and t a x e s and s h a l l 

b e f r e e o f i m p o r t and e x p o r t p r o h i b i t i o n s and r e s t r i c t i o n s ( A R T . 7 ) . 

C . PERIOD OF VALIDITY OF TIR CARNETS 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l f i x t h e p e r i o d o f v a l i d i t y o f 

t h e TIR c a r n e t s i t i s s u e s . The p e r i o d i n q u e s t i o n , h o w e v e r , may n o t e x c e e d t h r e e 

m o n t h s , and may b e r e d u c e d by a mere d e c i s i o n o f t h e i n t e r n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g 

a s s o c i a t i o n ( I R U ) . A f t e r i t s e x p i r y t h e c a r n e t may n o t b e p r e s e n t e d f o r a c c e p t a n c e 

a t t h e Customs o f f i c e o f d e p a r t u r e ( A R T . 9 . 1 ) . 

Once i t h a s b e e n a c c e p t e d by t h e Customs o f f i c e o f d e p a r t u r e on o r b e f o r e 

t h e f i n a l d a t e o f v a l i d i t y , a s p r o v i d e d f o r i n t h e p r e c e d i n g p a r a g r a p h , t h e c a r n e t 

s h a l l r e m a i n v a l i d u n t i l t h e t e r m i n a t i o n o f t h e TIR o p e r a t i o n a t t h e Customs 

o f f i c e o f d e s t i n a t i o n ( A R T . 9 . 2 ) , 

E x c e p t i o n a l l y , a s i n g l e e x t e n s i o n o f t h e c a r n e t ' s v a l i d i t y f o r a p e r i o d o f 

one month may b e g r a n t e d by t h e n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n , i f s o u n d g r o u n d s 

e x i s t . 

E x c e p t i o n a l l y , a n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n may e x t e n d , f o r a maximum 

o f 20 d a y s , t h e p e r i o d o f v a l i d i t y o f a TIR c a r n e t p r o d u c e d by a c a r r i e r r e s i d i n g 

a b r o a d . The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l communicate t h i s d e c i s i o n by 

t e l e x o r t e l e g r a m t o t h e n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n i s s u i n g t h e c a r n e t . 

D. CONTROL OF TIR CARNETS 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l s e n d t h e i n t e r n a t i o n a l 

g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n ( I R U ) , e a c h month, t h e TIR c a r n e t s r e t u r n e d d u r i n g t h e 

p r e v i o u s month, and d u l y c l e a r e d b y t h e Customs a u t h o r i t i e s . The same p r o c e d u r e 

s h a l l b e a d o p t e d i n r e s p e c t o f TIR c a r n e t s d e l i v e r e d t o h o l d e r s b u t n o t u s e d d u r i n g 

t h e p e r i o d o f v a l i d i t y . 
/The i n t e r n a t i o n a l 
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The i n t e r n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n (IRU) s h a l l a s c e r t a i n w h e t h e r t h e 

TIR c a r n e t s h a v e b e e n r e g u l a r l y and u n c o n d i t i o n a l l y d i s c h a r g e d ; i f t h i s i s n o t t h e 

c a s e i t s h a l l r e t u r n them t o t h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n w h i c h i s s u e d t h e m , s o 

t h a t i t may r e q u e s t t h e u s e r t o h a v e them d i s c h a r g e d a t t h e e a r l i e s t p o s s i b l e d a t e . 

Used TIR c a r n e t s a r e k e p t by t h e i n t e r n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n (IRU) 

f o r t h e p e r i o d d u r i n g w h i c h Customs o f f i c e s may a s k t o examine them ( o n e y e a r i n 

t h e c a s e o f TIR c a r n e t s w h i c h h a v e n o t b e e n d i s c h a r g e d o r h a v e b e e n c o n d i t i o n a l l y 

d i s c h a r g e d , and two y e a r s w h e r e t h e c e r t i f i c a t e o f d i s c h a r g e was o b t a i n e d i n an 

i m p r o p e r o r f r a u d u l e n t m a n n e r ) . 

The TIR c a r n e t s a r e s t o r e d i n t h e IRU f i l e s i n G e n e v a . 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l a c c e p t a i l t h e v e r i f i c a t i o n s o f 

t h e i n t e r n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n (IRU) on i t s a d m i n i s t r a t i v e h a n d l i n g o f 

t h e TIR c a r n e t p r o c e d u r e . 

E . , MONTHLY TIR CARNET STATISTICS 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l draw up a s t a t e m e n t o f t h e TIR 

c a r n e t s u s e d e a c h month and s h a l l s e n d i t t o t h e i n t e r n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g 

a s s o c i a t i o n (IRU) a t t h e b e g i n n i n g o f t h e f o l l o w i n g month. 

The s t a t i s t i c s s h a l l b e p r e s e n t e d a s f o l l o w s : 

S t a t i s t i c s f o r t h e month o f : 

I s s u i n g A s s o c i a t i o n : 

1 . TIR c a r h e t s s o l d : 

( a ) v a l i d f o r two c o u n t r i e s ; 

( b ) v a l i d f o r s e v e r a l c o u n t r i e s ; 

2 . TIR c a r n e t s u s e d and r e t u r n e d : 

( a ) v a l i d f o r two c o u n t r i e s ; 

( b ) v a l i d f o r s e v e r a l c o u n t r i e s ; 

3 . TIR c a r n e t s n o t i s s u e d and damaged: 

( a ) v a l i d f o r two c o u n t r i e s ; 

( b ) v a l i d f o r s e v e r a l c o u n t r i e s ; 

4 . TIR c a r n e t s i s s u e d , damaged and u n u s e d : 

( a ) v a l i d f o r two c o u n t r i e s ; 

( b ) v a l i d f o r s e v e r a l c o u n t r i e s ; 

/ ( 5 ) TIR 



5 . TIR c a r n e t s r e t u r n e d t o t h e i r , h o l d e r s b e c a u s e o f c o n d i t i o n a l d i s c h a r g e : 

Remarks: 

P l a c e : 

D a t e : 

S i g n a t u r e : i , 

I V . THE NATIONAL GUARANTEEING ASSOCIATION.AND CARRIERS 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n and t h e c a r r i e r s o f e a c h C o n t r a c t i n g 

P a r t y s h a l l p e r f o r m t h e o p e r a t i o n s l i s t e d b e l o w . 

A. FINANCIAL RELIABILITY OF TRANSPORT ENTERPRISES 

E v e r y i n t e r n a t i o n a l c a r r i e r d e s i r i n g t o a c c e d e t o t h e TIR C o n v e n t i o n must 

p r e s e n t i t s a p p l i c a t i o n f o r a d m i s s i o n t o t h e n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n o f 

t h e c o u n t r y i n w h i c h i t i s r e g i s t e r e d a s an i n t e r n a t i o n a l c a r r i e r . 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n , i n i t s c a p a c i t y a s a member o f t h e 

i n t e r n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n , s h a l l examine t h e a p p l i c a t i o n s o f any 

c a r r i e r s d e s i r i n g t o a v a i l t h e m s e l v e s o f t h e a d v a n t a g e s o f t h e TIR c a r n e t . 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l a s c e r t a i n , by t a k i n g a l l t h e 

n e c e s s a r y m e a s u r e s d i c t a t e d b y c i r c u m s t a n c e s , t h a t t h e a p p l i c a n t p r o v i d e s t h e 

f u l l e s t p o s s i b l e g u a r a n t e e s a s t o h i s m o r a l c h a r a c t e r , h i s p r o f e s s i o n a l competency 

and h i s f i n a n c i a l r e l i a b i l i t y p r i o r t o h i s b e i n g a d m i t t e d t o b e n e f i t f rom t h e TIR 

c a r n e t s e r v i c e . The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l r e p e a t t h e s e m e a s u r e s 

a s o f t e n a s i t deems n e c e s s a r y and a t l e a s t b i e n n i a l l y . 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l k e e p up t o d a t e a r e g i s t e r o f 

c a r r i e r s a u t h o r i z e d t o c a r r y goods under t h e TIR p r o c e d u r e . 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l t a k e a l l t h e m e a s u r e s d i c t a t e d 

by c i r c u m s t a n c e s t o d e t e r m i n e i f a u t h o r i z a t i o n f o r u s e o f TIR c a r n e t s s h o u l d b e 

s u s p e n d e d i n t h e c a s e o f c a r r i e r s t h a t no l o n g e r o f f e r t h e same g u a r a n t e e s e x a c t e d 

o f them a t t h e t i m e o f t h e i r a d m i s s i o n . 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l a p p l y a l l t h e a p p r o p r i a t e s a n c t i o n s 

a g a i n s t any c a r r i e r who h a s made i m p r o p e r o r f r a u d u l e n t u s e o f TIR c a r n e t s , a n d , 

/ i n p a r t i c u l a r , 
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i n p a r t i c u l a r » i t s h a l l s u s p e n d , e i t h e r t e m p o r a r i l y o r p e r m a n e n t l y , t h e i s s u e o f 

TIR c a r n e t s t o t h e c a r r i e r i n q u e s t i o n . 

B . DECLARATION OF ENGAGEMENT OF THE CARRIER WITH THE 
NATIONAL GUARANTEEING ASSOCIATION 

Once t h e a p p l i c a t i o n f o r a d m i s s i o n s u b m i t t e d by t h e i n t e r n a t i o n a l c a r r i e r 

t o t h e n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n h a s b e e n examined and a p p r o v e d , a 

d e c l a r a t i o n o f e n g a g e m e n t s h a l l b e f o r m a l i z e d , w h e r e b y t h e c a r r i e r h o l d i n g a TIR 

c a r n e t r e c o g n i z e s t h e r i g h t o f a p p e a l o f a n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n i n 

r e s p e c t o f any sum w h i c h i t m i g h t h a v e t o p a y t o t h e Customs a u t h o r i t i e s i n 

c o n s e q u e n c e o f i m p r o p e r o r f r a u d u l e n t u s e o f TIR c a r n e t s . 

A model d e c l a r a t i o n o f e n g a g e m e n t o f t h e c a r r i e r f o r a d m i s s i o n t o t h e TIR 

Customs r e g i m e i s p r e s e n t e d i n a n n e x 6 o f t h i s m a n u a l . 

C. ISSUE OF TIR CARNETS 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l o r g a n i z e t h e i s s u e o f TIR c a r n e t s 

and s h a l l s o n o t i f y c a r r i e r s d e s i r i n g t o e f f e c t i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t u n d e r t h e 

TIR C o n v e n t i o n . 

The n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n may i s s u e TIR c a r n e t s o n l y t o t h o s e 

a p p l i c a n t s t h a t i t h a s p r e v i o u s l y a u t h o r i z e d and t h a t a r e s i g n a t o r i e s o f t h e 

c o r r e s p o n d i n g d e c l a r a t i o n o f e n g a g e m e n t . 

As an e x c e p t i o n a l m e a s u r e , t h e n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n i s empowered 

t o i s s u e t o a f o r e i g n c a r r i e r t h e TIR c a r n e t e s s e n t i a l f o r h i s r e t u r n j o u r n e y , 

w h e n e v e r t h a t c a r r i e r i s t h e h o l d e r o f a TIR c a r n e t v a l i d f o r t h e o u t w a r d j o u r n e y 

and i s s u e d i n h i s name, f o r t h e v e h i c l e c o n c e r n e d , b y h i s n a t i o n a l a s s o c i a t i o n , 

and i s a b l e t o s u p p o r t h i s c l a i m t h a t he c o u l d n o t f o r e s e e a t t h e s t a r t o f h i s 

o u t w a r d j o u r n e y t h e number o f TIR c a r n e t s he w o u l d n e e d f o r h i s r e t u r n j o u r n e y . 

T h i s f a c i l i t y i s n o t a p p l i c a b l e i f t h e a p p l i c a n t ' s n a t i o n a l a s s o c i a t i o n r a i s e s 

o b j e c t i o n s t o t h e i s s u e o f s u c h c a r n e t s . 

/Whenever p o s s i b l e , 
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Whenever possible, the national association thus approached shall get in 
touch with the national association of the applicant with a view to ascertaining 
whether the latter is empowered to effect transport operations under the TIR 
procedure. 

The maximum period of validity of a TIR carnet issued in these conditions 
may not exceed 30 days. 

Chapter 3 

STEPS TO BE FOLLOWED FOR EVERY TIR OPERATION 

Under this heading are listed the steps that are carried out permanently 
in every Customs office in relation to the international transport of goods under 
the TIR procedure. 

The term "TIR operation" shall mean the transport of goods from a Customs 
office of departure to a Customs office of destination under the procedure, called 
the "TIR procedure", laid down in the Convention (ART.l.a). 

I. THE CUSTOMS AUTHORITIES AND THE CARRIERS 

A. GENERAL ASPECTS 

Each Contracting Party reserves the right to refuse to recognize the validity 
of the approval of road vehicles or containers which do not meet the conditions set 
forth in the Convention. Nevertheless, Contracting Parties shall avoid delaying 
traffic when the defects found are of minor importance and do not involve any 
risk of smuggling (ART.14.1). 

Before it is used again for the transport of goods under Customs seal, any 
road vehicle or container which no longer meets the conditions which justified its 
approval, shall be either restored to its original state, or presented for 
approval (ART.14.2). 

No special Customs document shall be required in respect of the temporary 
importation of a road vehicle, combination of vehicles or container carrying goods 
tinder cover of the TIR procedure. No guarantee shall be required for the road 
vehicle or combination of vehicles or container (ART.15.1). 

/The provisions 
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The provisions of the foregoing paragraph shall not prevent a Contracting 
Party from requiring the fulfilment at the Customs office of destination of the 
formalities laid down by its national regulations to ensure thats once the TIR 
operation has been completed, the road vehicle, the combination of vehicles or 
the container will be re-exported (ART.15.2). 

Certain difficulties may arise in the case of vehicles not subject to 
registration, such as in some countries, trailers or semi-trailers, when Customs 
documents are not required for temporary admission. In that case, adequate protection 
for the Customs authorities shall be assured by recording particulars of these 
vehicles (make and numbers) on vouchers 1 and 2 of the TIR carnet used by the 
countries concerned and on the corresponding counterfoils. (Explanatory note for 
ART.15 in annex 6.) 

When a road vehicle or combination of vehicles is carrying out a TIR operation, 
one rectangular plate bearing the inscription "TIR" shall be affixed to the front 
and another to. the rear of the road vehicle or combination of vehicles. These 
plates shall be so placed as to be clearly visible, shall be removable, and shall 
have the following characteristics: (ART.16) 

- The dimensions of the plates shall be 250 mm by 400"mm. 
- The letters.TIR in capital Latin characters shall be 200 mm high and 
their strokes at least 20 mm wide. The letters shall be white on a blue 
ground. (Annex 5.) 

Every road transport vehicle or container shall be accompanied by a TIR 
carnet. However, a single TIR carnet may be made out for a combination of vehicles 
or for several containers loaded on to a single road vehicle or on to a combination 
of vehicles. In that case the TIR manifest of the goods covered by the TIR carnet 
shall list separately the contents of each vehicle in the combination of vehicles 
or of each container (ART.17.1). 

The provision that the manifest of the goods covered by the TIR carnet shall 
show separately the contents of each vehicle of a combination of vehicles, or of 
each container, is only intended to simplify Customs inspection of the contents 
of each vehicle or container. This provision shall not therefore be interpreted 
so rigidly that each variation between the actual contents of a vehicle or 
container and the contents of that vehicle or container as shown on the manifest 

/is considered 
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is considered a breach of the provisions of the Convention. If the carrier can 
satisfy the relevant authorities that, notwithstanding such a variation, all the 
goods shown on the manifest agree with the total of goods loaded in the combination 
of vehicles or in all the containers covered by the TIR oarnet, this shall not 
normally be considered a breach of Customs requirements. (Explanatory note for 
ART.17.1 in annex 6.) 

In the case of household removals, the procedure laid down in paragraph 10(c) 
of the Rules for the use of the TIR carnet can bo applied, the list of articles 
concerned being reasonably condensed. (Explanatory note for ART.17.1 in annex 6.) 

The TIR carnet shall be valid for one journey only. It shall contain at 
least the number of detachable vouchers for Customs acceptance and for discharge 
which are necessary for the transport operation in question (ART.17.2). 

A TIR operation may involve several Customs offices of departure and 
destination, but, save as may otherwise be authorized by the Contracting Party or 
Parties concerned, 

- The Customs offices of departure shall be situated in only one country; 
- The Customs offices of destination shall be situated in not more than two 
countries; and 

- The total number of Customs offices of departure and destination shall not 
exceed four (ART.18). 

It is essential for the smooth operation of the TIR procedure that the 
Customs authorities of one country should refuse to designate a Customs office of 
exit as a Customs office of destination for a transport operation which is going 
on to a neighbouring country when that country is also a Contracting Party to 
this Convention, unless there are some special circumstances to justify the 
request. (Explanatory note for ART.18 in annex 6.) 

Goods should be so loaded that the consignment to be unloaded at the first 
unloading point can be taken out of the vehicle or the container without its being 
necessary to unload the other consignment or consignments of goods due to be 
unloaded at the other unloading points. (Explanatory note for ART.18.2 in annex 6.) 

Where a transport operation involves unloading at more than one office it is 
necessary that, after a partial unloading, a record of it should be made in box 12 
on all the remaining manifests of the TIR carnet, and at the same time another 

/record should 



record should be made on the remaining vouchers and the corresponding counterfoils 
to the effect that new seals have been affixed. 1 (Explanatory note for ART.18.2 
in annex 6.) 

When transport under cover; of a TIR carnet takes place in part in the 
territory of a State which is not a Contracting Party to this Convention, the TIR 
operation shall be suspended during that part of the journey. In that case, the. 
the Customs authorities of the Contracting Party on whose territory the journey 
continues shall accept the TIR carnet for the resumption of the TIR operation, 
provided that the Customs seals and/or identifying marks have remained intact 
(ART.26.1). 

The same shall apply where for a part of the journey the TIR carnet is not 
used by the holder of the carnet in the territory of a Contracting Party because 
of the existence of simpler Customs transit procedures or when the use of a Customs 
transit rlgime is not necessary, as, for instance, in the case of maritime transport 
in international waters (ART.26.2). 

In such cases the Customs offices where the TIR operation is suspended or 
resumed shall be deemed to be Customs offices of exist en route and Customs 
offices of entry en route, respectively (ART.26.3). 

The provisions of the Convention shall preclude neither the application of 
restrictions and controls imposed under national regulations on grounds of public 
morality, public security, hygiene or public health, or for veterinary or 
phytopathological reasons, nor the levy of dues chargeable by virtue of such 
regulations (ART.17.1). 

The provisions of the Convention shall not preclude the application of other 
provisions, either national or international, governing transport, such as, 
for example, those relating to international transport permits (ART.47.2). 

No charge shall be made for Customs attendance in connexion with the 
Customs operations mentioned in this Convention, save where it is provided on days 
or at times or places other than those normally appointed for such operations 
(ART.46.1). 

The Customs authorities of Contracting Parties shall arrange to the fullest 
extent possible for Customs operations concerning perishable goods at Customs 
offices to be facilitated (ART.46.2). 

/If the 
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I f t h e Customs a u t h o r i t i e s c o n d u c t an e x a m i n a t i o n o f t h e l o a d o f a r o a d 

v e h i c l e , c o m b i n a t i o n o f v e h i c l e s o r c o n t a i n e r i n t h e c o u r s e o f t h e j o u r n e y o r a t a 

Customs o f f i c e en r o u t e , t h e y s h a l l r e c o r d on t h e TIR c a r n e t v o u c h e r s u s e d i n t h e i r 

c o u n t r y , on t h e c o r r e s p o n d i n g c o u n t e r f o i l s , and on t h e v o u c h e r s r e m a i n i n g i n t h e 

TIR c a r n e t , p a r t i c u l a r s o f t h e new s e a l s a f f i x e d and o f t h e c o n t r o l s c a r r i e d o u t 

( A R T . 2 4 ) . 

I f t h e Customs s e a l s a r e b r o k e n en r o u t e o r i f any g o o d s a r e d e s t r o y e d o r 

damaged w i t h o u t t h e b r e a k i n g o f s u c h s e a l s , t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f t h e 

c o u n t r y i n w h i c h t h e c a r r i e r i s o p e r a t i n g s h a l l , w i t h o u t p r e j u d i c e t o t h e p o s s i b l e 

a p p l i c a t i o n o f t h e p r o v i s i o n s o f n a t i o n a l l a w , c o m p l e t e a t t h e e a r l i e s t p o s s i b l e 

moment t h e c e r t i f y i n g r e p o r t i n t h e TIR c a r n e t ( A R T . 2 5 ) . 

E x c e p t i n s p e c i a l c a s e s , t h e c u s t o m s a u t h o r i t i e s s h a l l n o t r e q u i r e r o a d 

v e h i c l e s , c o m b i n a t i o n s o f v e h i c l e s . o r c o n t a i n e r s t o b e e s c o r t e d a t t h e c a r r i e r s ' 

e x p e n s e on t h e t e r r i t o r y o f t h e i r c o u n t r y , o r r e q u i r e e x a m i n a t i o n en r o u t e o f r o a d 

v e h i c l e s , c o m b i n a t i o n s o f v e h i c l e s o r c o n t a i n e r s and t h e i r l o a d s ( A R T . 2 3 ) . 

B . AT THE CUSTOMS OFFICE OF DEPARTURE 

The t e r m "Customs o f f i c e o f d e p a r t u r e " means any Customs o f f i c e o f a 

C o n t r a c t i n g P a r t y w h e r e t h e i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t o f a l o a d o r p a r t - l o a d o f 

g o o d s u n d e r t h e TIR p r o c e d u r e b e g i n s ( A R T . l . f ) . 

The g o o d s and t h e r o a d v e h i c l e , t h e c o m b i n a t i o n o f v e h i c l e s o r t h e c o n t a i n e r s 

s h a l l b e p r o d u c e d w i t h t h e TIR c a r n e t a t t h e Customs o f f i c e o f d e p a r t u r e ( A R T . 1 9 ) . 

E v e r y TIR c a r n e t h a s a d a t e o f e x p i r y , a f t e r w h i c h i t c a n n o t b e p r e s e n t e d f o r 

a c c e p t a n c e a t t h e Customs o f f i c e o f d e p a r t u r e . . ., 

When a TIR c a r n e t i s p r e s e n t e d a t t h e Customs o f f i c e o f d e p a r t u r e f o r f o r m a l 

a c c e p t a n c e , a l l t h e n e c e s s a r y d a t a must b e f i l l e d i n , w i t h t h e e x c e p t i o n o f t h o s e 

r e s e r v e d f o r e n t r y b y t h e Customs a u t h o r i t i e s . I t s h a l l b e a c c o m p a n i e d b y t h e 

d i s p a t c h n o t e s f o r t h e g o o d s e n u m e r a t e d i n t h e m a n i f e s t a n d , i n t h e c a s e o f l o a d 

g r o u p a g e , b y a c o m p r e h e n s i v e l o a d l i s t o f e a c h o f t h e c o n s i g n m e n t s a p p e a r i n g 

i n t h e m a n i f e s t . 

The Customs o f f i c e s h a l l v e r i f y t h a t t h e p a r t i c u l a r s o f t h e g o o d s m a n i f e s t on 

t h e v a r i o u s v o u c h e r s o f t h e c a r n e t t a l l y w i t h t h o s e i n t h e e x p o r t documents and 

t h a t t h e c a r n e t a s a w h o l e i s c o r r e c t l y f i l l e d o u t , w i t h no o m i s s i o n s . A t t h e 

/ r e q u e s t o f 
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request of the Customs office, photocopies, drawings, packing lists or any other 
document may .be added to facilitate identification of the goods. These additional 
documents shall be affixed by appropriate devices to the inside or cover pages of 
the carnet. The Customs office shall check the condition of the road vehicle or 
container and, in the case of sheeted vehicles or containers, the condition of the 
sheets and sheet fastenings, since these accessories are not included in the 
certificate of approval. The vehicle or container shall then be sealed. 

The Customs office shall then register the TIR carnet in a book prepared for 
the purpose, recording the serial number, date of registration, number of carnet, 
name of issuing association, name and address of the holder and of the driver, 
number of packages, gross weight, generic description of the goods, names of the 
Customs offices en route and of arrival, and remarks.. 

The Customs office shall note the registry number from that book and the 
export invoice number on the first set of vouchers Nos. 1 and 2 and their respective 
counterfoils, and shall fill in boxes 20 to 25 of these vouchers (except box 21), 
together with boxes Nos. 18 and 19 of all the vouchers in the carnet. The 
counterfoil of the first voucher No. 1 shall be endorsed, except when there are 
expected to be other Customs offices of departure, in which case boxes 18 and 19 
of the first set only of vouchers 1 and 2 shall be filled in, signed and stamped 
by the first office. 

The Customs office shall also verify' that the vehicle or container has not 
undergone any handling which might involve tax risks, and that the corresponding 
certificates of admission are valid and correctly issued. 

Lastly, the Custom office shall affix and seal the TIR plates on the front 
and rear of the vehicle concerned, or, where appropriate, to the front of the 
tractor and the rear of the trailer. It shall then detach voucher No. 1 and retain 
it until voucher No. 2 is received from the Customs office of exist en route. 
The two shall, in due course, be matched and carefully filed by order of 
registration. 

Should there be several Customs offices of departure, a circumstance which 
shall be noted in box 2 of voucher No. 1, the second office shall return voucher 
No. 2 to the first and shall, in turn, remove the seals from the vehicle, effect, 
as a Customs office of departure, the clearance of the new goods loaded, reseal 

/the vehicle, 
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the vehicle, and fill out boxes 20 to 25(except No. 21) of the second set of 
vouchers. Nos. 1 and 2. The same procedure shall be followed at the third and 
last possible Customs office of departure. At the second Customs office of 
departure, the manifest shall include the goods loaded at both the first and 
second offices, and at the third Customs office of departure, in turn, it shall 
comprise the whole of the goods cleared by all three Customs offices. 

When there is more than one Customs office of departure, boxes 18 and 19 of 
all the vouchers in the manifest shall be filled out by the last Customs office of 
departure, which is.the one at which the manifest is totalized and the final 
Customs seals are affixed. 
Note: A TIR operation may begin at an interior Customs office, if one exists, in 
which the steps corresponding to a Customs office of departure shall be performed; 
the steps corresponding to a Customs, office of exit en route shall then be 
performed at the country's frontier Customs office. If, however, the TIR operation 
begins at a frontier Customs office, the steps corresponding both to a Customs 
office of departure and to a Customs office of exit en route shall be performed 
at that office. - . 

C. AT THE CUSTOMS OFFICE EN ROUTE 

The term "Customs office en route" shall mean any Customs office of a 
Contracting Party'through which a road vehicle, combination of vehicles or .container 
is imported or exported in the course of a TIR operation (ART.l.h). 

At each Customs office en route and at Customs offices of destination, 
the road vehicle, the combination of vehicles or.the container shall be produced 
for purposes of control to the Customs authorities together with the load and 
the TIR carnet relating thereto (ART.21). 

The provisions of the foregoing paragraph do not restrict the right of 
Customs authorities to examine all parts of a vehicle other than the sealed load 
compartment. (Explanatory note for ART.21 in annex 6.) 

The Customs office of entry may turn back the carrier to the Customs, office 
of exit of the adjacent country if it finds that no clearance has been given by 
that office or that clearance, has not been given in due form. In such cases the 
Customs office of entry inserts a note in the TIR carnet for the Customs office of 
exit concerned. (Explanatory note for ART.21 in annex 6.) 

/If in 
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If in the course of an examination. Customs authorities draw samples of 
goods, a note recording full particulars of the goods taken must be made by those 
authorities on the goods manifest of the TIR carnet. (Explanatory note for ART.21 
in annex 6.) 

Provided that it has been accepted by the Customs office of departure on 
or before the final date of validity, the TIR carnet shall remain valid until the 
termination of the TIR operation at the Customs office of destination (ART.9.2). 

As a general rule and except when they examine the goods, the Customs 
authorities of the Customs offices en route of each of the Contracting Parties 
shall accept the Customs seals of other Contracting Parties, provided that they are 
intact. The said Customs authorities may, however, if control requirements make 
it necessary, add their own seals (ART.22.1). 

The Customs seals thus accepted by a Contracting Party shall nave, in the 
territory of that Contracting Party the benefit of the same legal protection as is 
accorded to the national seals (ART.22.2). 

1. At Customs offices of exit en route 

The Customs office of exit en route, if it finds the documents, the vehicle 
or container and the customs seals all in order, shall fill out boxes 26 to 30 
(except box 28) of the corresponding voucher No. 2 and the counterfoil, detach the 
voucher, and allow the vehicle or container to leave. The voucher shall be 
registered in a special book with spaces for serial number of the entry, date of 
registration, TIR carnet number, name of issuing association, name and address 
of the holder and of the driver, number of packages, gross weight, generic 
description of the goods, name of Customs offices of departure, en route and of 
destination, and remarks. The voucher shall subsequently be returned to the 
corresponding Customs office of departure or Customs office of entry en route. 

Should there be sound reasons for suspecting fraud, the Customs office may 
make the appropriate verifications. If these show that irregularities have occurred, 
the certificate of discharge (boxes 26 to 30) on voucher No. 2 shall not be filled 
out and the vehicle or container shall be provisionally detained until a decision 
is made as to its release. 
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If the seals on the vehicle or container are broken but the Customs office 
finds that the merchandise is in order, it shall permit the vehicle or container to 
depart, after affixing new seals, with the following note entered in box 29 of 
voucher No. 2 and in box 5 of the counterfoil: "Customs seals presented for 
clearance broken". 

• When it is seen that the vehicle or container has been presented for clearance 
after the expiry of the time limit established by the Customs; office of departure 
or the Customs office of entry en route, the Customs office of exit en route may 
request explanations from the driver* If those furnished are deemed satisfactory, 
the certificate of discharge shall be signed, with an endorsement entered, both in 
box 20 of voucher No. 2 and in box 5 of the counterfoil, to the effect that "A 
delay of is noted, caused, according to the driver's declaration, 
by ". 
Note: When a TIR operation begins at a frontier Customs office, the steps 
corresponding both to a Customs office of departure and to a Customs office of 
exit en route shall be performed at that office. 

2« At Customs offices of entry en route 
When the documents are found to be in order, the Customs office of entry 

en route shall fill in boxes 20 to 25 of the next available set of vouchers 
Nos. 1 and 2 and their respective counterfoils, detach voucher No. 1, and then 
permit the vehicle or container to depart. The voucher shall be recorded in a 
special book having the same boxes as those provided in respect of exit en route, 
and shall remain on file until the Customs office of exit en route or of destination 
returns the corresponding voucher No. 2. 

If the Customs office inspects the goods and is satisfied, it shall note 
this in a brief endorsement in the blank space at the bottom of voucher No. 1, as 
well as on the counterfoil, and shall enter in box 4 of the counterfoil the numbers 
of the new seals affixed. Should the office not be satisfied, the vehicle or 
container may be temporarily detained. 

/The Customs 
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Tne Customs office of entry en route may turn back the carrier to the 
Customs office of exit of the adjacent country if it finds that no clearance has 
been given by that office or that clearance has not been given in due form. In 
such cases the Customs office of entry inserts a note in the TIR carnet for the 
Customs office of exist concerned. (Explanatory note for ART.21 in annex 6.) 
Note: When a TIR operation ends at a frontier Customs office, the steps 
corresponding both to a Customs office of destination and to a Customs office of 
entry en route shall be performed at that office. 

D. AT THE CUSTOMS OFFICE OF DESTINATION 

The term "Customs office of destination" shall mean any Customs office of 
a Contracting Party where the international transport of a load or part-load of 
goods under the TIR procedure ends (ART.1.9). 

At Customs offices of destination, the road vehicle, the combination of 
vehicles or the container shall be produced for purposes of control to the 
Customs authorities together with the load and the TIR carnet relating thereto 
(ART.21). 

Subject to the provisions of the Convention, another Customs office of 
destination may be substituted for a Customs office of destination originally 
indicated (ART.27). 

On arrival of the load at the Customs office of destination, and provided 
that the goods are then placed under another system of Customs control or are 
cleared for home use, discharge of the TIR carnet shall take place without 
delay (ART.28). 

The use of the TIR carnet must be restricted to the function which it was 
intended to cover, namely, the transit operation. The TIR carnet must not, for 
example, be used to cover the storage of goods under Customs control at destination. 
Where no irregularity has taken place, the office of destination must discharge the 
TIR carnet as soon as the goods covered by the carnet have come under another 
Customs procedure or have been cleared for home use. In practice discharge must 
be given as soon as the goods have been directly re-exported (as, for example, when 
then are shipped on arrival at a port), or as soon as a declaration for Customs 

/purposes has 



26 -

purposes has.been made at the place of destination, or as soon as the goods have 
been received into a place approved for storage while awaiting a declaration for 
Customs purposes (for example, a transit shed), in accordance with the regulations 
in force in the country of destination. (Explanatory note for ART.28 in annex 6.) 

The TIR carnet may be discharged unconditionally or conditionally; where 
discharge is conditional this shall be on account of facts connected with the TIR 
operation itself. These facts shall be clearly indicated in the TIR carnet 
(ART.10.1). 

When the Customs authorities of a country have discharged a TIR carnet 
unconditionally they can no longer claim from the;guaranteeing association 
paragraphs 1 and 2, unless the certificate of discharge was obtained in an improper 
or fraudulent manner (ART.10.2). 

The certificate of discharge of the TIR carnet shall be regarded as having 
been obtained in an improper or fraudulent manner when the TIR operation has been 
carried out by means of load compartments or containers adapted for fraudulent 
purposes, or when such malpractices as the use of false or inaccurate documents, 
the substitution of goods, tampering with Customs seals, etc., have been discovered, 
or when the certificate has been obtained by other illicit means. (Explanatory 
note for ART«10 in annex 6.) 

The following are, the steps leading to the discharge of a TIR carnet covering 
the dispatch of imports. 

- When the vehicle or container enters the Customs precincts, the driver of 
the vehicle is requested by the entry control official to produce the 
carnet. In his presence, the condition and number of the Customs seals, 
are checked as well as the general characteristics of the vehicles. If 
'all is in order, the vehicle or- container is allowed to move on to the 
Customs parking area. 

- Once the TIR carnet is in possession of the entry control official, he 
records it in the register, together with the date and time of entry, and 
any irregularities. Should there be an irregularity (sheet torn, securing 
rings detached, Customs seal strap in poor condition, too many hours taken 
on the journey from the preceding Customs office, etc.), the control 
official, in the presence of the driver, shall make out the appropriate 
endorsements in the carnet, which he shall hand in to the Customs office. 
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- When the TIR carnet has been received in the Customs office, it is 
registered in the import or entry book, and the corresponding voucher 
No. 2 is detached, numbered and dated, and filed 

- The Customs office keeps the TIR carnet in its possession, together with 
the voucher No. 2, while the formalities for the discharge or dispatch of 
the goods are initiated, and until whatever inspection may be deemed 
necessary has been carried out. If no irregularities are noted, the Customs 
office shall fill out normally and unconditionally the certificate of 
discharge on voucher No. 2, as well as the certificate comprised in boxes 26 
to 30 on the first yellow page in the carnet. It shall then send the 
voucher No. 2 to the corresponding Customs office of entry en route, and 
shall return the carnet to whoever presented it. In the event that 
irregularities have been noted, the Customs office shall not fill out the 
certificate of discharge (boxes 26 to 30) of voucher No. 2, and the 
vehicle shall be provisionally detained until its release has been decided 
upon and any appropriate sanction has been formalized and paid. 

Should there be several Customs offices of destination, the load for each of 
them shall be separately indicated on the voucher, both in boxes 11 to 13 and in 
the appropriate place in box 14. 

The first Customs office of destination shall carry out its steps as indicated 
above, and shall send the corresponding voucher No. 2 to the Customs office of 
entry en route. It shall then act as if it were itself a Customs office of entry 
en route, signing the next set of vouchers and retaining voucher No. 1, which 
it shall keep until the subsequent receipt of its companion voucher No. 2. On 
the remaining used vouchers in the carnet it shall write off, by a signed and 
stamped endorsement, the goods it has cleared. 

The next Customs offices of destination, in succession, shall proceed likewise, 
until the last one clears the rest of the goods, sends the corresponding 
voucher Ho. 2 to the preceding Customs office of destination, and fills in the 
comprised of boxes 26 to 30 on the first yellow page in the carnet. All three 
Customs offices shall endorse space 28 on their respective certificates of discharge. 

Whenever the carnet is retained due to conditional discharge or because its 
immediate return is not possible, the Customs office shall hand the driver of the 
vehicle a certificate reading as follows: 

/"The Customs 
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"The Customs A d m i n i s t r a t i o n o f c e r t i f i e s t h a t TIR c a r n e t No , 

i s s u e d a t . . . , b y t h e . . . . . . . . . . . . . . A s s o c i a t i o n , h a s n o t b e e n r e t u r n e d 

t o t h e h o l d e r on a c c o u n t o f A t on o f 1 9 8 . 

S i g n a t u r e o f Customs o f f i c i a l and stamp o f t h e A d m i n i s t r a t i o n " . 

A TIR c a r n e t w h i c h f o r n a y r e a s o n h a s b e e n c o n d i t i o n a l l y d i s c h a r g e d , i f 

w i t h d r a w n f r o m t h e Customs o f f i c e , must b e r e t u r n e d t o i t i n due c o u r s e f o r t h e f i n a l 

d i s c h a r g e t o b e n o t e d . As l o n g a s t h i s e n d o r s e m e n t i s n o t made o u t , t h e d o c u m e n t a r y 

f o r m a l i t i e s o f a TIR o p e r a t i o n c a n n o t b e c o n s i d e r e d c o m p l e t e . 

Once u s e d , t h e c a r n e t must b e r e t u r n e d t o t h e c a r r i e r ' s n a t i o n a l a s s o c i a t i o n , 

d u l y c l e a r e d by a l l t h e Customs a u t h o r i t i e s c o n c e r n e d i n t h e o p e r a t i o n . The 

n a t i o n a l a s s o c i a t i o n s h a l l v e r i f y t h e a c c u r a c y o f t h e s t a t e m e n t s i t c o n t a i n s b e f o r e 

s e n d i n g i t t o IRU, w h i c h , a f t e r c h e c k i n g i t , s h a l l c l a s s i f y i t i n t h e IRU f i l e s , 

w h i c h a r e a t t h e d i s p o s a l o f t h e Customs a u t h o r i t i e s u n t i l t h e e x p i r y o f t h e 

p r e s c r i b e d t i m e l i m i t . 

N o t e ; A TIR o p e r a t i o n may end a t an i n t e r i o r Customs o f f i c e , i f one e x i s t s , i n 

w h i c h t h e s t e p s c o r r e s p o n d i n g t o a Customs o f f i c e o f d e p a r t u r e s h a l l b e p e r f o r m e d ; 

t h e s t e p s c o r r e s p o n d i n g t o a Customs o f f i c e o f e x i t en r o u t e s h a l l t h e n b e p e r f o r m e d 

a t t h e c o u n t r y ' s f r o n t i e r Customs o f f i c e . I f , h o w e v e r , t h e TIR o p e r a t i o n b e g i n s 

a t a f r o n t i e r Customs o f f i c e , t h e s t e p s c o r r e s p o n d i n g b o t h t o a Customs o f f i c e o f 

d e p a r t u r e and t o a Customs o f f i c e o f e x i t en r o u t e s h a l l b e p e r f o r m e d a t t h a t o f f i c e . 

I I . TECHNICAL INSPECTION AUTHORITIES AND CARRIERS 

T h i s s e c t i o n d e s c r i b e s a l l t h e p r o c e d u r e s n e c e s s a r y t o o b t a i n i n s p e c t i o n and 

a p p r o v a l o f v e h i c l e s , t r a i l e r s , s e m i - t r a i l e r s and c o n t a i n e r s , a s w e l l a s t h e 

t e c h n i c a l c o n d i t i o n s t h a t t h e y must f u l f i l , s o t h a t t h e y c a n b e u s e d f o r 

i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t o f g o o d s u n d e r t h e TIR p r o c e d u r e . 

S i n c e t h e p r o c e d u r e s and t h e t e c h n i c a l c o n d i t i o n s f o r v e h i c l e s , t r a i l e r s and 

s e m i - t r a i l e r s a r e d i f f e r e n t f r o m t h o s e f o r c o n t a i n e r s , t h e l a t t e r a r e d e a l t w i t h 

s e p a r a t e l y . 

/ A . PROCEDURE 



A . PROCEDURE FOR APPROVAL OF VEHICLES (Annex 3) 

Road v e h i c l e s may b e a p p r o v e d by one o f t h e f o l l o w i n g p r o c e d u r e s : 

- I n d i v i d u a l l y 5 o r 

- By d e s i g n t y p e ( s e r i e s o f r o a d v e h i c l e s ) . 

An a p p r o v a l c e r t i f i c a t e c o n f o r m i n g t o t h e s t a n d a r d f o r m p r e s e n t e d i n a n n e x 7 

o f t h i s manual s h a l l be i s s u e d f o r a p p r o v e d v e h i c l e s . T h i s c e r t i f i c a t e s h a l l b e 

p r i n t e d i n t h e l a n g u a g e o f t h e c o u n t r y o f i s s u e and i n F r e n c h o r E n g l i s h . When t h e 

a u t h o r i t y w h i c h h a s g r a n t e d t h e a p p r o v a l deems i t n e c e s s a r y , p h o t o g r a p h s o r d i a g r a m s 

a u t h e n t i c a t e d by t h a t a u t h o r i t y s h a l l be a t t a c h e d t o t h e c e r t i f i c a t e . The number 

o f t h o s e documents s h a l l t h e n b e i n s e r t e d by t h a t a u t h o r i t y u n d e r i t e m No. 6 

o f t h e a p p r o v a l c e r t i f i c a t e . 

The a p p r o v a l c e r t i f i c a t e s h a l l b e k e p t on t h e r o a d v e h i c l e . 

Road v e h i c l e s s h a l l b e p r o d u c e d e v e r y two y e a r s , f o r t h e p u r p o s e s o f i n s p e c t i o n 

and o f r e n e w a l o f a p p r o v a l w h e r e a p p r o p r i a t e , t o t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f t h e 

c o u n t r y i n w h i c h t h e v e h i c l e i s r e g i s t e r e d o r , i n t h e c a s e o f u n r e g i s t e r e d v e h i c l e s , 

o f t h e c o u n t r y i n w h i c h t h e owner o r u s e r i s r e s i d e n t . 

I f a r o a d v e h i c l e no l o n g e r c o m p l i e s w i t h t h e t e c h n i c a l c o n d i t i o n s p r e s c r i b e d 

f o r i t s a p p r o v a l , i t s h a l l , b e f o r e i t c a n b e u s e d f o r t h e t r a n s p o r t o f g o o d s u n d e r 

c o v e r o f TIR c a r n e t s , b e r e s t o r e d t o t h e c o n d i t i o n w h i c h had j u s t i f i e d i t s a p p r o v a l 

s o a s t o comply a g a i n w i t h t h e s a i d t e c h n i c a l c o n d i t i o n s . 

I f t h e e s s e n t i a l c h a r a c t e r i s t i c s o f a r o a d v e h i c l e a r e c h a n g e d , t h e v e h i c l e 

s h a l l c e a s e t o b e c o v e r e d by t h e a p p r o v a l and s h a l l b e r e a p p r o v e d by t h e c o m p e t e n t 

a u t h o r i t y b e f o r e i t c a n b e u s e d f o r t h e t r a n s p o r t o f g o o d s u n d e r c o v e r o f TIR 

c a r n e t s . 

The c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f t h e c o u n t r y o f r e g i s t r a t i o n o f t h e v e h i c l e o r , i n 

t h e c a s e o f v e h i c l e s f o r w h i c h r e g i s t r a t i o n i s n o t r e q u i r e d , t h e c o m p e t e n t . 

a u t h o r i t i e s o f t h e c o u n t r y w h e r e t h e owner o r u s e r o f t h e v e h i c l e i s e s t a b l i s h e d m a y , 

a s t h e c a s e may b e , w i t h d r a w o r renew t h e a p p r o v a l c e r t i f i c a t e o r i s s u e a new 

a p p r o v a l c e r t i f i c a t e . 

/ I . P r o c e d u r e 
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1. Procedure for individual approval 

The owner, the operator or the representative of either shall apply to the 
competent authority for individual approval. The competent authority shall inspect 
the road vehicle produced in accordance with the general rules mentioned above, 
and, after satisfying itself that the vehicle complies with the technical conditions 
prescribed, shall issue a certificate of approval. 

2. Procedure for approval by design type (series of road vehicles) 

Where road vehicles are manufactured by type series, the manufacturer may 
apply to the competent authority of the country of manufacture for approval by 
design-type. 

The manufacturer shall state in his application the identification numbers 
or letters which he assigns to the type of road vehicle to which his application for 
approval relates. 

The application shall be accompanied by drawings and a detailed design 
specification of the type of road vehicle to be approved. 

The manufacturer shall give an undertaking in writing that he will: 
- Produce to the competent authority such vehicles of the type concerned as 
that authority may wish to examine; 

- Permit the competent authority to examine further units at any time 
during the production of the type series concerned; 

- Advise the competent authority of any change, however small, in the design 
or specification before proceeding with such change; 

- Mark the road vehicles in a visible place with the identification numbers . 
or letters of the design-type and the serial number of the vehicle in the 
type series (manufacturer's number); 

- Keep a record of vehicles manufactured to the approved design-type. 
The competent authority shall state what changes, if any, must be made to 

the proposed design-type in order that approval may be granted. 
No approval by design-type shall be granted unless the competent authority 

has satisfied itself by examination of one or more vehicles manufactured to the 
design-type concerned that vehicles of that type comply with the technical conditions 
prescribed. 

/The competent 
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The c o m p e t e n t a u t h o r i t y s h a l l n o t i f y t h e m a n u f a c t u r e r i n w r i t i n g o f i t s 

d e c i s i o n t o g r a n t a p p r o v a l by d e s i g n - t y p e . T h i s d e c i s i o n s h a l l b e d a t e d and 

numbered. The a u t h o r i t y w h i c h t o o k t h e d e c i s i o n s h a l l be c l e a r l y d e s i g n a t e d . 

The c o m p e t e n t a u t h o r i t y s h a l l t a k e t h e n e c e s s a r y s t e p s t o i s s u e an a p p r o v a l 

c e r t i f i c a t e , w h i c h i t h a s d u l y s i g n e d , i n r e s p e c t o f e v e r y v e h i c l e b u i l t i n 

c o n f o r m i t y w i t h an a p p r o v e d d e s i g n - t y p e . 

The h o l d e r o f t h e a p p r o v a l c e r t i f i c a t e s h a l l , b e f o r e u s i n g t h e v e h i c l e f o r t h e 

c a r r i a g e o f g o o d s u n d e r t h e c o v e r o f a TIR c a r n e t , f i l l i n , a s may b e r e q u i r e d , 

on t h e a p p r o v a l c e r t i f i c a t e : 

- The r e g i s t r a t i o n number g i v e n t o t h e v e h i c l e ( i t e m No. 1 ) o r , 

- I n t h e c a s e o f a v e h i c l e - n o t s u b j e c t t o r e g i s t r a t i o n , p a r t i c u l a r s o f h i s 

name and b u s i n e s s a d d r e s s ( i t e m No. 8 ) . 

The c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f one C o n t r a c t i n g P a r t y may i s s u e a c e r t i f i c a t e 

o f a p p r o v a l t o a v e h i c l e m a n u f a c t u r e d i n t h e t e r r i t o r y o f t h a t P a r t y and t h e 

v e h i c l e i n q u e s t i o n s h a l l n o t be s u b j e c t t o any a d d i t i o n a l a p p r o v a l p r o c e d u r e i n 

t h e c o u n t r y i n w h i c h i t i s r e g i s t e r e d o r i n t h e c o u n t r y w h e r e i t s owner r e s i d e s , 

a s t h e c a s e may b e . 

I t i s n o t t h e o b j e c t o f t h e s e p r o v i s i o n s t o l i m i t t h e r i g h t o f t h e c o m p e t e n t 

a u t h o r i t i e s o f t h e C o n t r a c t i n g P a r t y i n w h i c h t h e v e h i c l e i s r e g i s t e r e d , o r i n 

whose t e r r i t o r y i t s owner i s r e s i d e n t , t o demand t h e p r e s e n t a t i o n o f a c e r t i f i c a t e 

o f a p p r o v a l , e i t h e r when t h e v e h i c l e i s i m p o r t e d o r s u b s e q u e n t l y , f o r p u r p o s e s 

r e l a t i n g t o t h e r e g i s t r a t i o n o r c o n t r o l o f t h e v e h i c l e o r t o o t h e r s i m i l a r 

f o r m a l i t i e s . 

When a v e h i c l e w h i c h h a s b e e n a p p r o v e d by d e s i g n - t y p e i s e x p o r t e d t o a n o t h e r 

c o u n t r y w h i c h i s a C o n t r a c t i n g P a r t y t o t h e C o n v e n t i o n , no f u r t h e r a p p r o v a l 

p r o c e d u r e s h a l l b e r e q u i r e d i n t h a t c o u n t r y on a c c o u n t o f i t s i m p o r t a t i o n . 

3 . P r o c e d u r e f o r e n d o r s e m e n t o f t h e c e r t i f i c a t e o f a p p r o v a l 

When an a p p r o v e d v e h i c l e , c a r r y i n g g o o d s u n d e r c o v e r o f a TIR c a r n e t , i s 

f o u n d t o h a v e m a j o r d e f e c t s , t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f C o n t r a c t i n g P a r t i e s may 

e i t h e r r e f u s e t o a l l o w t h e v e h i c l e t o c o n t i n u e i t s j o u r n e y u n d e r a TIR c a r n e t , o r 

a l l o w t h e v e h i c l e t o c o n t i n u e i t s j o u r n e y u n d e r a TIR c a r n e t on t h e C o n t r a c t i n g 

P a r t y ' s t e r r i t o r y w h i l e t a k i n g t h e n e c e s s a r y s e c u r i t y p r e c a u t i o n s . The a p p r o v e d 

/ v e h i c l e must 
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vehicle must be restored to a satisfactory state as rapidly as possible, and in 
any case before it is again used for the transport of goods under cover of a TIR 
carnet. 

In each of these cases the Customs authorities shall make an appropriate 
endorsement in box No. 10 of the certificate of approval of the vehicle. When 
the vehicle has been restored to a condition which justifies approval, it shall be 
presented to the competent authorities of a Contracting Party who shall revalidate 
the certificate by adding an endorsement in box No, 11 provided fc?r that purpose, 
with the words "Defects rectified" and the name, signature and stamp of the competent 
authority concerned. No vehicle, the certificate of which has been endorsed in box 
No. 10 under the provisions of the preceding paragraph, may again be used for the 
transport of goods under a TIR carnet until it has been restored to a satisfactory 
condition and until any endorsement in box No. 10 has been cancelled as indicated 
above. 

Each endorsement made on the certificate shall be dated and authenticated 
by the Customs authorities. 

When a vehicle is found to have defects which the Customs authorities 
consider to be of minor importance and not involving any risk of fraud (in 
particular, smuggling), the continued use of the vehicle for the transport of 
goods under cover of a TIR carnet can be authorized. The holder of the approval 
certificate shall be notified of the defects and shall restore the vehicle to a 
satisfactory state within a reasonable time. 

Technical conditions for road transport vehicles (Annex 2) 

Basic principles 
Approval for the international transport of goods under Customs seal may be 

granted only to vehicles, the load compartments of which are constructed and 
equipped in such a manner that: 

(i) No goods can be removed from, or introduced into, the sealed part of the 
vehicle without leaving obvious traces of tampering or without breaking 
the Customs seal; 

(ii) Customs seals can be simply and effectively affixed to them; 
(iii) They contain no concealed spaces where goods may be hidden; 
(iv) All spaces capable of holding goods are readily accessible for Customs 

inspection. 
/(b) Structure 
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(b) Structure of load compartments 
To meet requirements load compartments must have the following characteristics: 
(i) The constituent parts of the load compartment (sides, floor, doors, roof, 

uprights, frames, cross-pieces, etc.) shall be assembled either by means of devices 
which-cannot be removed and replaced from the outside without leaving obvious traces 
or by such methods as will produce a structure which cannot be modified without 
leaving obvious traces. When the sides,' floor, doors and roof are made up of various 
components, these shall meet the same requirements and be of sufficient strength. 

(ii) Where joining devices (rivets, screws, bolts and nuts, etc.) are used, 
a sufficient number of such devices shall be inserted from outside, traverse the 
assembled constituent parts, protrude inside and there be firmly secured (e.g.* 
riveted, welded, bushed or bolted and swaged or welded on the nut). However, 
conventional rivets (i.e., rivets whose placing requires handling from both sides 
of the assembly of constituent parts) may also be inserted from the inside. 
Notwithstanding the above, load compartment floors may be secured by means of 
self-tapping screws, or self-drilling rivets or rivets inserted by means of an 
explosive charge, when placed from inside and passing at right-angles through the 
floor and the metallic cross-pieces underneath, on condition, except in the case 
of self-tapping screws, that some of their ends be flush with the level of the 
outside part of the cross-piece or be welded on to it. 

(iii) The competent authority shall determine what joining devices, and 
how many of them, must fulfil the requirements laid down; they shall do so by 
making sure that the constituent parts so assembled cannot be displaced and 
replaced without leaving obvious traces. The choice arid placing of other joining 
devices are not subject to any restriction. 

(iv) Joining devices which can be removed and replaced from one side without 
leaving obvious traces, i . e . , without requiring handling from both sides of the 
constituent parts to be assembled, shall not be allowed. Examples of such devices 
are expansion rivets, blind rivets and the like, 

(v) The assembly methods described above shall apply to special vehicles, 
for example to insulated vehicles, refrigerated vehicles and tank-vehicles in so 
far as they are not incompatible with the technical requirements which such vehicles 

/must fulfil 
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must fulfil having regard to their use. Where, due to technical reasons, it is not 
practicable to secure parts in the manner described, the constituent parts may be 
joined by means of the devices mentioned, provided that the devices used on the 
inner face of the wall are not accessible from the outside. 

(vi) Doors and all other closing systems (including stopcocks, manhole-covers, 
flanges etc.) shall be fitted with a device on which Customs seals can be fixed. 
This device must be such that it cannot be removed and replaced from the outside 
without leaving obvious traces, or the door or fastening be opened without breaking 
the Customs seals. The latter shall be adequately protected. Opening roofs shall 
be permitted. 

The device on which Customs seals can be fixed must: 
- Be secured by welding, or by not less than two joining devices; or at least 
- Be so designed that when the load compartment has been closed and sealed 
the device cannot be removed without leaving obvious traces; 

- Incorporate holes of not less than 11 mm in diameter or slots of at least 
11 mm in length by 3 mm in width; and 

- Afford equal security whatever type of seal is used. 
(vii) But hinges, strap.hinges, hinge-pins and other device for hanging doors 

and the like must be secured in conformity with the requirements of the foregoing 
paragraphs. Moreover, the various components of such devices (e.g.,,' hinge-plates, 
pins or swivels) must be so fitted that they cannot be removed or dismantled 
when the load compartment is closed and sealed without leaving obvious traces. 
However, where such.a device is not accessible from outside it will suffice if, 
when the door or other closing system has been closed and sealed, it cannot be 
detached from the hinge or similar device without leaving obvious traces. Where 
a door or closure-device has more than two hinges, only those two hinges nearest to 
the extremities of the door need to be fixed. 

(viii) Exceptionally, in the case of vehicles having insulated load 
compartments, the Customs sealing device, the hinges and any fittings, the removal 
of which would give access to the interior of the load compartment or to spaces in 
which goods could be concealed, may be fixed to the doors of suck load compartments 
by means of set bolts or set screws which are inserted from the outside, on condition 
that: , 

/- The 
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- The tails of the set bolts or set screws are fixed into a tapping plate or 
similar device fitted behind the outer layer or layers of the door 
structure; and 

- The heads of"the appropriate number of set bolts or set screws are so 
welded to the Customs sealing device, hinges, etc., that the set bolts or 
set screws cannot be removed without leaving visible signs of tampering. 
See sketch Wo. 6 in annex 8 of the present manual. 

(ix) Vehicles comprising a large number of such closures as valves, stopcocks, 
manhole covers, flanges and the like must be designed so as to keep the number of 
Customs seals to a minimum. To this end, neighbouring closures must be . 
interconnected by a common device requiring only.one Customs seal, or must be 
provided with a cover meeting the same purpose. 

(x) Vehicles with opening roofs must be constructed in such a manner as to 
permit sealing with a minimum number of Customs seals. 

(xi) Apertures for ventilation and drainage shall be provided with a device 
preventing access to the interior of the load compartment. This device must be 
such that it cannot be removed and replaced from the outside without leaving obvious 
traces. Thus, ventilation apertures must have the following characteristics: 

- Their greatest dimension must, in principle, not exceed 4-00 mm. 
- Apertures permitting direct access to the load compartment, must be 
obstructed by means of wire gauze or perforated metal screens (maximum 
dimension of holes: 3 mm in both cases) and protected by welded metal 
lattice work (maximum dimension of holes: 10 mm). 

- Apertures not permitting direct access to the load compartment (e-g.9 
because of elbow or baffle-plate systems) must be provided with the same 
devices, in which, however, the dimensions of the holes may be as much as 
10 mm and 20 mm, respectively. 

- Where openings are made in sheets, the devices referred to must in 
principle be prescribed. However, blocking devices in the form of a 
perforated metal screen fitted outside, and wire or other gauze fitted 
inside, will be allowed. 

/- Identical 
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- I d e n t i c a l n o n - m e t a l d e v i c e s ' may b e a l l o w e d p r o v i d e d t h a t t h e h o l e s a r e 

o f t h e r e q u i s i t e d i m e n s i o n s and t h e m a t e r i a l u s e d i s s t r o n g enough t o 

p r e v e n t t h e h o l e s f r o m b e i n g s u b s t a n t i a l l y e n l a r g e d w i t h o u t v i s i b l e 

damage. I n a d d i t i o n , i t must be i m p o s s i b l e t o r e p l a c e t h e v e n t i l a t i o n 

d e v i c e by w o r k i n g f r o m one s i d e o f t h e , s h e e t o n l y . 

D r a i n a g e a p e r t u r e s must h a v e t h e f o l l o w i n g c h a r a c t e r i s t i c s : 

- T h e i r g r e a t e s t d i m e n s i o n m u s t , i n p r i n c i p l e , n o t e x c e e d 35 mm. 

- A p e r t u r e s p e r m i t t i n g d i r e c t a c c e s s t o t h e l o a d compartment must b e p r o v i d e d 

w i t h t h e d e v i c e s d e s c r i b e d i n t h e s e c o n d p a r a g r a p h on v e n t i l a t i o n a p e r t u r e s . 

- When d r a i n a g e a p e r t u r e s do n o t p e r m i t d i r e c t a c c e s s t o t h e l o a d c o m p a r t m e n t , 

t h e d e v i c e s r e f e r r e d t o i n t h e f o r e g o i n g p a r a g r a p h w i l l n o t b e p r e s c r i b e d , 

on c o n d i t i o n t h a t t h e a p e r t u r e s a r e p r o v i d e d w i t h a r e l i a b l e b a f f l e s y s t e m 

r e a d i l y a c c e s s i b l e f r o m i n s i d e t h e l o a d c o m p a r t m e n t . 

( x i i ) N o t w i t h s t a n d i n g t h e p r o v i s i o n s f o r v e n t i l a t i o n and d r a i n a g e a p e r t u r e s , 

c o n s t i t u e n t p a r t s o f t h e l o a d compartment w h i c h , f o r p r a c t i c a l r e a s o n s , h a v e t o 

i n c l u d e empty s p a c e s ( f o r e x a m p l e , b e t w e e n t h e p a r t i t i o n s o f a d o u b l e w a l l ) s h a l l 

b e p e r m i t t e d . I n o r d e r t h a t t h e s a i d s p a c e s c a n n o t b e u s e d t o c o n c e a l g o o d s : 

- Where i t c o v e r s t h e f u l l h e i g h t f r o m f l o o r t o r o o f , o r , i n o t h e r c a s e s , 

w h e r e t h e s p a c e b e t w e e n i t and t h e o u t e r w a l l i s c o m p l e t e l y e n c l o s e d , t h e 

l i n i n g i n s i d e t h e l o a d compartment s h a l l b e s o f i t t e d t h a t i t c a n n o t b e 

removed and r e p l a c e d w i t h o u t l e a v i n g o b v i o u s t r a c e s . 

- Where a l i n i n g i s o f l e s s t h a n f u l l h e i g h t and t h e s p a c e s b e t w e e n t h e 

l i n i n g and t h e o u t e r w a l l a r e n o t c o m p l e t e l y e n c l o s e d , and. i n a l l o t h e r 

c a s e s w h e r e s p a c e s o c c u r i n t h e c o n s t r u c t i o n o f a l o a d c o m p a r t m e n t , t h e 

number o f s u c h s p a c e s s h a l l b e k e p t t o a minimum and t h e s e s p a c e s s h a l l 

be r e a d i l y a c c e s s i b l e f o r Customs i n s p e c t i o n . 

( x i i i ) Windows s h a l l be a l l o w e d p r o v i d e d t h a t t h e y a r e made o f m a t e r i a l s o f 

s u f f i c i e n t s t r e n g t h and t h a t t h e y c a n n o t b e removed and r e p l a c e d f r o m t h e o u t s i d e 

w i t h o u t l e a v i n g o b v i o u s t r a c e s . G l a s s s h a l l n e v e r t h e l e s s b e p e r m i t t e d , b u t i n t h i s 

c a s e t h e window s h a l l be f i t t e d w i t h a f i x e d m e t a l g r i l l e w h i c h c a n n o t b e removed 

f r o m t h e o u t s i d e ; t h e mesh o f t h e g r i l l e s h a l l n o t e x c e e d 10 mm. 

/ ( x i v ) O p e n i n g s 
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(xiv) Openings made in the floor for technical purposes, such as lubrication9 
maintenance and filling of the sand-box, shall be allowed only on condition that 
they are fitted with a cover capable of being fixed in such a way as to render 
the load compartment inaccessible from the outside, 
(c) Sheeted vehicles 

Sheeted vehicles must meet the conditions indicated in the foregoing 
sections (a) and (b) in so far as they are applicable and shall also conform to 
the provisions of the present section, as illustrated in sketch No. 8 of annex 8 
of this manual. 

(i) The sheet shall be either of strong canvas or of plastic-covered or 
rubberized cloth, which shall be of sufficient strength and unstretchable. It 
shall be' in good condition and made up in such a way that once the closing device 
has been secured, it is impossible to gain access to the load compartment without 
leaving obvious traces. 

(ii) If the sheet is made up of several pieces, their edges shall be folded 
into one another and sewn together with two seams at least 15 mm apart. These 
seams shall be made as shown in sketch No. 1 in annex 8 of this manual; however, 
where in the case of certain parts of the sheet (such as flaps and reinforced 
corners) it is not possible to assemble the pieces in that way, it shall be 
sufficient to fold the edge of the top section and make the seams as shown in 
sketches Nos. 2 or 2 (a) in annex 8 of this manual. One of the seams shall be 
visible only from the inside and the colour of the thread used for that seam 
shall be clearly different from the colour of the sheet itself and from the 
colour of the thread used for the other seam. All seams-' shall be machine-sewn. 
The several pieces constituting one sheet may be made of different materials, 
any arrangement of the pieces which adequately guarantees security will be allowed 
in making up the sheet. 

(iii) If the sheet is of plastic-covered cloth, and is made up of several 
pieces, the pieces may alternatively be welded together in the manner shown in 
sketch No. 3 in annex 8 of this manual. The edges of the pieces shall overlap by 
at least 15 mm. The pieces shall be fused together over the whole width of the 

/overlap. The 
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overlap. The edge of the outer sheet shall be covered with a band of plastic 
material at least 7 mm wide, affixed by the same welding process. The plastic band 
and the sheet on each side of it for a width of at least 3 mm shall have a clearly-
defined uniform relief pattern stamped on them. The pieces shall be welded in 
such a way that they cannot be separated and rejoined without leaving obvious 
traces. 

(iv) Repairs shall be made in accordance with the method described in sketch 
No. U in annex 8 of this manual; the edges shall be folded into one another and 
sewn together with two visible seams at least 15 mm apart; the colour of the 
thread visible from the inside shall be different from that of the thread visible 
from the outside and from that of the sheet itself; all seams shall be machine-sewn. 
When a sheet which has.been damaged near the edges is repaired by replacing the 
damaged part by a patch, the seam can also be made in accordance with the . 
instructions given for a sheet made up of several pieces..and with sketch No. 1 in 
annex 8 of this manual. Sheets of plastic-covered cloth may alternatively be 
repaired in accordance with the method described in the foregoing paragraph, 
but in that case the plastic band must be affixed to both sides of the sheet, the 
patch being fitted on the inside of the sheet. 

The sheet shall be fixed to the vehicle in strict compliance with the 
conditions set forth in section (a). 

(v) Metal securing rings sliding on metal bars fixed to the vehicles are 
acceptable for the purpose of this paragraph (see sketch No. 7 in annex 8 of this 
manual), provided that: 

- The bars are affixed to the vehicle at maximum spacings of 60 cm and in 
such a manner that they cannot be removed and replaced without leaving 
obvious traces; 

- The rings are made with a double loop or equipped with a central bar and . 
made in one piece without the use of welding; and 

- The sheet is fixed to the vehicle in strict compliance with the conditions 
set forth in section (a). 

(vi) The fastening shall consist of: 
- Metal rings fixed to the vehicle; 
- Eyelets let into the edge of the sheet; 
- A fastening passing through the rings above the sheet and visible from the 
outside for its entire length. 

/(vii) The 
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(vii) The sheet shall overlap solid parts of the vehicle by at least 250 mm, 
measured from the centre of the securing rings, unless the system of construction 
of the vehicle in itself prevents all access to. the load compartment. 

(viii) When any edge of a sheet is to-be permanently secured to a vehicle, 
the joint shall be continuous and effected by means of solid devices. Where one 
or more edges of a sheet are permanently attached to the body of -the vehicle, the 
sheet shall be held in place by one strip of metal or other suitable material 
secured to the body of the vehicle by joining devices which display the 
characteristics indicated. 

(ix) The sheet shall be supported by an adequate superstructure (uprights, 
sides, arches, slats, etc.). 

(x) The spaces between the rings and the spaces between the eyelets shall 
not exceed 200 mm. The eyelets shall be reinforced. 

(xi) The following fastenings shall be used: 
- Steel wire ropes of at least 3 mm in diameter; or 
- Ropes of hemp or sisal of at least 8 mm in diameter encased in a transparent 
sheath of unstretchable plastic. Wire ropes may have a transparent 
sheath of unstretchable plastic. 

(xii) Ropes comprising a textile core surrounded by six strands consisting 
solely of steel wire and completely covering the core shall be allowed on condition 
that the ropes (without taking into account the transparent plastic sheath, if 
any) are not less than 3 mm in diameter. 

(xiii) Each rope shall be in one piece and have a hard metal end-piece 
at each end. "The fastener of each metal end-piece shall include a hollow rivet 
passing through the rope so as to allow the introduction of the thread or strap 
of the Customs seal. The rope shall remain visible on either side of the hollow 
rivet so that it is possible to ensure that the rope is in one piece (see sketch 
No. 5 in annex 8 of this manual). 

(xiv) At the openings in the sheet used for loading and unloading, the two 
edges of the sheet shall have an adequate overlap. They shall also be fastened by: 

/-. A 



- 40 -

- A f l a p sewn o r w e l d e d . The s h e e t s o f many v e h i c l e s a r e p r o v i d e d on t h e 

o u t s i d e w i t h a h o r i z o n t a l f l a p p i e r c e d by e y e l e t s r u n n i n g a l o n g t h e l e n g t h 

o f t h e s i d e o f t h e v e h i c l e . Such f l a p s , known a s t e n s i o n i n g f l a p s , a r e 

u s e d t o t a u t e n t h e s h e e t b y means o f t e n s i o n i n g c o r d s o r s i m i l a r d e v i c e s . 

They h a v e s o m e t i m e s b e e n u s e d , h o w e v e r , t o c o n c e a l h o r i z o n t a l s l i t s made 

i n t h e s h e e t s g i v i n g i m p r o p e r a c c e s s t o t h e g o o d s c a r r i e d i n t h e v e h i c l e . 

I t i s t h e r e f o r e recommended t h a t t h e u s e o f f l a p s o f t h i s t y p e s h o u l d n o t 

b e a l l o w e d . The f o l l o w i n g d e v i c e s may b e u s e d i n s t e a d : 

- T e n s i o n i n g f l a p s o f s i m i l a r d e s i g n f i x e d on t h e i n s i d e o f t h e s h e e t , o r 

- S m a l l i n d i v i d u a l f l a p s e a c h p i e r c e d by one e y e l e t s e c u r e d t o t h e o u t s i d e 

s u r f a c e o f t h e s h e e t and s p a c e d a t s u c h d i s t a n c e s a s w i l l p e r m i t an 

a d e q u a t e t e n s i o n i n g o f t h e s h e e t . I n c e r t a i n c a s e s i t may b e p o s s i b l e 

t o a v o i d t h e u s e o f t e n s i o n i n g f l a p s a l t o g e t h e r . 

- R i n g s and e y e l e t s m e e t i n g t h e c o n d i t i o n s a l r e a d y d e s c r i b e d . 

- A t h o n g made o f a p p r o p r i a t e m a t e r i a l , i n one p i e c e and u n s t r e t c h a b l e , a t 

l e a s t 20 mm w i d e and 3 mm t h i c k , p a s s i n g t h r o u g h t h e r i n g s and h o l d i n g 

t o g e t h e r t h e two e d g e s o f t h e s h e e t and t h e f l a p ; t h e t h o n g s h a l l b e s e c u r e d 

i n s i d e t h e s h e e t and f i t t e d w i t h an e y e l e t t o t a k e t h e r o p e . A f l a p 

s h a l l n o t b e r e q u i r e d i f a s p e c i a l d e v i c e , s u c h a s a b a f f l e p l a t e i s 

f i t t e d , w h i c h p r e v e n t s a c c e s s t o t h e l o a d compartment w i t h o u t l e a v i n g 

o b v i o u s t r a c e s . The f o l l o w i n g m a t e r i a l s a r e r e g a r d e d a s s u i t a b l e f o r 

m a k i n g t h o n g s : 

- L e a t h e r ; 

- U n s t r e t c h a b l e t e x t i l e m a t e r i a l s , i n c l u d i n g p l a s t i c - c o v e r e d o r r u b b e r i z e d 

c l o t h , p r o v i d e d t h a t s u c h m a t e r i a l s c a n n o t a f t e r s e v e r a n c e b e w e l d e d o r 

r e c o n s t i t u t e d w i t h o u t l e a v i n g o b v i o u s t r a c e s . F u r t h e r m o r e , t h e p l a s t i c 

m a t e r i a l u s e d t o c o v e r t h o n g s s h a l l b e t r a n s p a r e n t and s m o o t h - s u r f a c e d . . 

B . PROCEDURES FOR APPROVAL OF CONTAINERS 
(Annex 7 o f t h e C o n v e n t i o n , p a r t I I ) 

C o n t a i n e r s may b e a p p r o v e d f o r t h e t r a n s p o r t o f g o o d s u n d e r Customs s e a l 

e i t h e r : 

- A t t h e m a n u f a c t u r i n g s t a g e , by d e s i g n t y p e ( p r o c e d u r e f o r a p p r o v a l a t t h e 

m a n u f a c t u r i n g s t a g e ) ; o r 
/ - A t 
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- A t a s t a g e s u b s e q u e n t t o m a n u f a c t u r e , e i t h e r i n d i v i d u a l l y o r i n r e s p e c t o f 

a s p e c i f i e d n u m b e r o f c o n t a i n e r s o f t h e s a m e t y p e ( p r o c e d u r e f o r a p p r o v a l 

a t a s t a g e s u b s e q u e n t t o m a n u f a c t u r e ) . - . 

T h e c o m p e t e n t a u t h o r i t y r e s p o n s i b l e f o r g r a n t i n g a p p r o v a l s h a l l i s s u e t o t h e 

a p p l i c a n t , a f t e r a p p r o v a l , a c e r t i f i c a t e o f a p p r o v a l v a l i d , a s t h e c a s e m a y b e , 

e i t h e r f o r a n u n l i m i t e d s e r i e s o f c o n t a i n e r s o f t h e a p p r o v e d t y p e o r f o r a 

s p e c i f i e d n u m b e r o f c o n t a i n e r s . 

T h e b e n e f i c i a r y o f a p p r o v a l s h a l l a f f i x a n a p p r o v a l p l a t e t o t h e a p p r o v e d 

c o n t a i n e r o r c o n t a i n e r s b e f o r e t h e i r u s e f o r t h e t r a n s p o r t o f g o o d s u n d e r C u s t o m s 

s e a l . 

T h e a p p r o v a l p l a t e s h a l l b e a f f i x e d p e r m a n e n t l y a n d i n a c l e a r l y v i s i b l e 

p l a c e a d j a c e n t t o a n y o t h e r a p p r o v a l p l a t e i s s u e d f o r o f f i c i a l p u r p o s e s . 

T h e a p p r o v a l p l a t e , c o n f o r m i n g t o t h e m o d e l r e p r o d u c e d i n a n n e x 9 o f t h i s 

m a n u a l , s h a l l t a k e t h e f o r m o f a m e t a l p l a t e m e a s u r i n g n o t l e s s t h a n 2 0 c m b y 

1 0 c m . T h e f o l l o w i n g p a r t i c u l a r s s h a l l b e s t a m p e d i n t o o r e m b o s s e d o n t h e p l a t e 

o r i n d i c a t e d o n i t s s u r f a c e i n a n y o t h e r p e r m a n e n t a n d l e g i b l e w a y , i n a t l e a s t 

t h e E n g l i s h o r t h e F r e n c h l a n g u a g e : 

- T h e w o r d s " A p p r o v e d f o r t r a n s p o r t u n d e r C u s t o m s s e a l " : 

- A n i n d i c a t i o n o f t h e c o u n t r y i n w h i c h a p p r o v a l w a s g r a n t e d e i t h e r b y n a m e 

o r b y m e a n s o f t h e d i s t i n g u i s h i n g s i g n u s e d t o i n d i c a t e t h e c o u n t r y o f 

r e g i s t r a t i o n o f m o t o r v e h i c l e s i n i n t e r n a t i o n a l r o a d t r a f f i c , a n d t h e 

n u m b e r ( f i g u r e s , l e t t e r s , e t c . ) o f t h e c e r t i f i c a t e o f a p p r o v a l a n d t h e 

y e a r ( e . g . , " N L / 2 6 / 7 3 " m e a n s " N e t h e r l a n d s , c e r t i f i c a t e o f a p p r o v a l ' N o . 2 6 , 

i s s u e d i n 1 9 7 3 " ) . 

- T h e s e r i a l n u m b e r a s s i g n e d t o t h e c o n t a i n e r b y t h e m a n u f a c t u r e r 

• ( m a n u f a c t u r e r ' s n u m b e r ) . 

- I f t h e c o n t a i n e r h a s b e e n a p p r o v e d b y t y p e , t h e i d e n t i f i c a t i o n n u m b e r s o r 

l e t t e r s o f t h e t y p e o f c o n t a i n e r . 

I f t w o s h e e t e d c o n t a i n e r s , a p p r o v e d f o r t r a n s p o r t u n d e r C u s t o m s s e a l , h a v e 

b e e n j o i n e d t o g e t h e r i n s u c h a w a y t h a t t h e y f o r m o n e c o n t a i n e r , c o v e r e d b y a 

s i n g l e s h e e t a n d f u l f i l l i n g t h e c o n d i t i o n s f o r t r a n s p o r t u n d e r C u s t o m s s e a l , a 

s e p a r a t e c e r t i f i c a t e o f a p p r o v a l , o r a p p r o v a l p l a t e , s h a l l n o t b e r e q u i r e d f o r t h e 

c o m b i n a t i o n . 

/ I f a 
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I f a c o n t a i n e r n o l o n g e r c o m p l i e s w i t h t h e t e c h n i c a l c o n d i t i o n s p r e s c r i b e d 

f o r i t s a p p r o v a l , i t s h a l l , b e f o r e i t c a n b e u s e d f o r t h e t r a n s p o r t o f g o o d s 

u n d e r C u s t o m s s e a l , b e r e s t o r e d t o t h e c o n d i t i o n w h i c h h a d j u s t i f i e d i t s a p p r o v a l , 

s o a s t o c o m p l y a g a i n w i t h t h e s a i d t e c h n i c a l c o n d i t i o n s . 

I f t h e e s s e n t i a l c h a r a c t e r i s t i c s o f a c o n t a i n e r a r e c h a n g e d , t h e c o n t a i n e r 

s h a l l c e a s e t o b e c o v e r e d b y t h e a p p r o v a l a n d s h a l l b e r e a p p r o v e d b y t h e 

c o m p e t e n t a u t h o r i t y b e f o r e i t c a n b e u s e d f o r t h e t r a n s p o r t o f g o o d s u n d e r 

C u s t o m s s e a l . 

1 . A p p r o v a l b y d e s i g n t y p e 

W h e r e t h e c o n t a i n e r s a r e m a n u f a c t u r e d b y t y p e s e r i e s , t h e m a n u f a c t u r e r m a y 

a p p l y t o t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t y o f t h e c o u n t r y o f m a n u f a c t u r e f o r a p p r o v a l b y 

d e s i g n t y p e . 

T h e m a n u f a c t u r e r s h a l l s t a t e i n h i s a p p l i c a t i o n t h e i d e n t i f i c a t i o n n u m b e r s 

o r l e t t e r s w h i c h h e a s s i g n s t o t h e t y p e o f c o n t a i n e r t o w h i c h h i s a p p l i c a t i o n 

f o r a p p r o v a l r e l a t e s . . -

T h e a p p l i c a t i o n s h a l l b e a c c o m p a n i e d b y d r a w i n g s a n d a d e t a i l e d d e s i g n 

s p e c i f i c a t i o n o f t h e c o n t a i n e r t y p e t o b e a p p r o v e d . 

T h e m a n u f a c t u r e r s h a l l g i v e a n u n d e r t a k i n g i n w r i t i n g t h a t h e w i l l : 

- P r o d u c e t o t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t y s u c h c o n t a i n e r s o f t h e t y p e c o n c e r n e d 

a s t h a t a u t h o r i t y m a y w i s h t o e x a m i n e . 

- P e r m i t t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t y t o . e x a m i n e f u r t h e r u n i t s a t a n y t i m e 

d u r i n g t h e p r o d u c t i o n o f t h e t y p e s e r i e s c o n c e r n e d . 

- A d v i s e t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t y o f a n y c h a n g e , o f w h a t e v e r m a g n i t u d e , 

i n t h e d e s i g n o r s p e c i f i c a t i o n b e f o r e p r o c e e d i n g w i t h s u c h c h a n g e . . 

- M a r k t h e c o n t a i n e r s i n a v i s i b l e p l a c e w i t h , i n a d d i t i o n t o t h e . m a r k i n g s 

• r e q u i r e d o n t h e a p p r o v a l p l a t e , t h e i d e n t i f i c a t i o n n u m b e r s o r l e t t e r s o f 

t h e d e s i g n t y p e a n d t h e s e r i a l n u m b e r o f t h e c o n t a i n e r i n t h e t y p e s e r i e s 

( m a n u f a c t u r e r ' s n u m b e r ) . 

- K e e p a r e c o r d o f c o n t a i n e r s m a n u f a c t u r e d t o t h e a p p r o v e d d e s i g n t y p e . . . . 

T h e c o m p e t e n t a u t h o r i t y s h a l l s t a t e w h a t c h a n g e s , i f a n y , m u s t b e m a d e t o 

t h e p r o p o s e d d e s i g n t y p e s o t h a t a p p r o v a l m a y b e g r a n t e d . 

/ N o t y p e - a p p r o v a l 
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No t y p e - a p p r o v a l b y d e s i g n t y p e s h a l l b e g r a n t e d u n l e s s t h e c o m p e t e n t 

a u t h o r i t y h a s s a t i s f i e d i t s e l f b y e x a m i n a t i o n o f o n e o r m o r e c o n t a i n e r s 

m a n u f a c t u r e d t o t h e d e s i g n t y p e c o n c e r n e d t h a t c o n t a i n e r s o f t h a t t y p e c o m p l y w i t h 

t h e t e c h n i c a l c o n d i t i o n s p r e s c r i b e d . 

W h e n a c o n t a i n e r t y p e i s a p p r o v e d t h e r e s h a l l b e i s s u e d t o t h e a p p l i c a n t a 

s i n g l e c e r t i f i c a t e o f a p p r o v a l c o n f o r m i n g t o t h e m o d e l r e p r o d u c e d i n a n n e x 1 0 o f 

t h i s m a n u a l a n d v a l i d f o r a l l c o n t a i n e r s m a n u f a c t u r e d i n c o n f o r m i t y w i t h t h e 

s p e c i f i c a t i o n s o f t h e t y p e s o a p p r o v e d . S u c h c e r t i f i c a t e s h a l l e n t i t l e t h e 

m a n u f a c t u r e r t o a f f i x a n a p p r o v a l p l a t e t o e v e r y c o n t a i n e r o f t h e t y p e s e r i e s . 

2 . I n d i v i d u a l a p p r o v a l 

I f a p p r o v a l h a s n o t b e e n a p p l i e d f o r a t t h e m a n u f a c t u r i n g s t a g e , t h e o w n e r , 

t h e o p e r a t o r , o r t h e r e p r e s e n t a t i v e o f e i t h e r , m a y a p p l y f o r a p p r o v a l t o t h e 

c o m p e t e n t a u t h o r i t y t o w h i c h h e i s a b l e t o p r o d u c e t h e c o n t a i n e r o r c o n t a i n e r s 

f o r w h i c h h e s e e k s a p p r o v a l . 

A n y a p p l i c a t i o n f o r a p p r o v a l s h a l l s t a t e t h e s e r i a l n u m b e r ( m a n u f a c t u r e r ' s 

n u m b e r ) p l a c e d o n e a c h c o n t a i n e r b y t h e m a n u f a c t u r e r . 

W h e n t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t y h a s a s c e r t a i n e d t h a t t h e c o n t a i n e r o r c o n t a i n e r s 

c o m p l y w i t h t h e t e c h n i c a l c o n d i t i o n s p r e s c r i b e d , b y e x a m i n a t i o n o f a s m a n y 

c o n t a i n e r s a s i t c o n s i d e r s n e c e s s a r y , i t s h a l l i s s u e a c e r t i f i c a t e o f a p p r o v a l 

c o n f o r m i n g t o t h e m o d e l r e p r o d u c e d a n d v a l i d s o l e l y f o r t h e n u m b e r o f c o n t a i n e r s 

a p p r o v e d . S u c h c e r t i f i c a t e , w h i c h s h a l l b e a r t h e m a n u f a c t u r e r ' s s e r i a l n u m b e r 

o r n u m b e r s a s s i g n e d t o t h e c o n t a i n e r o r c o n t a i n e r s t o w h i c h i t r e l a t e s , s h a l l 

e n t i t l e t h e a p p l i c a n t t o a f f i x t h e a p p r o v a l p l a t e t o e a c h c o n t a i n e r s o a p p r o v e d . 

A m o d e l a p p r o v a l p l a t e i s p r e s e n t e d i n a n n e x , 9 o f t h i s m a n u a l , i n b o t h t h e 

E n g l i s h a n d t h e F r e n c h l a n g u a g e s . 

3 * C e r t i f i c a t e o f a p p r o v a l f o r c o n t a i n e r s 

A n n e x 1 0 o f t h e p r e s e n t m a n u a l c o m p r i s e s f a c s i m i l e s o f t h e c e r t i f i c a t e 

o f a p p r o v a l b y d e s i g n t y p e a n d o f a c e r t i f i c a t e o f a p p r o v a l g r a n t e d a t a s t a g e 

s u b s e q u e n t t o m a n u f a c t u r e . 

/ 4 . T e c h n i c a l 



, 4 . T e c h n i c a l c o n d i t i o n s a p p l i c a b l e , t o c o n t a i n e r s 
¿ A n n e x 7 , p a r t I ) 

( a ) B a s i c p r i n c i p l e s . 

A p p r o v a l f o r t h e i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t o f g o o d s u n d e r C u s t o m s s e a l m a y b e 

g r a n t e d o n l y t o c o n t a i n e r s c o n s t r u c t e d a n d e q u i p p e d i n s u c h a m a n n e r t h a t : 

( i ) N o g o o d s c a n b e r e m o v e d f r o m , o r i n t r o d u c e d i n t o , t h e s e a l e d p a r t o f t h e 

c o n t a i n e r w i t h o u t l e a v i n g v i s i b l e t r a c e s o f t a m p e r i n g © r w i t h o u t b r e a k i n g t h e 

C u s t o m s s e a l ; 

( i i ) C u s t o m s s e a l s c a n b e s i n p l y a n d e f f e c t i v e l y a f f i x e d t o t h e m ; 

( i i i ) T h e y c o n t a i n n o c o n c e a l e d s p a c e s w h e r e g o o d s m a y b e h i d d e n ; 

( i v ) A l l s p a c e s c a p a b l e o f h o l d i n g g o o d s a r e r e a d i l y a c c e s s i b l e f o r 

C u s t o m s i n s p e c t i o n . 

( b ) S t r u c t u r e o f c o n t a i n e r s 

T o m e e t r e q u i r e m e n t s , c o n t a i n e r s m u s t d i s p l a y t h e f o l l o w i n g c h a r a c t e r i s t i c s : 

( i ) T h e c o n s t i t u e n t p a r t s o f t h e c o n t a i n e r ( s i d e s , f l o o r , d o o r s , r o o f , 

u p r i g h t s , f r a m e s , c r o s s - p i e c e s , e t c . ) s h a l l b e a s s e m b l e d e i t h e r b y m e a n s o f 

d e v i c e s w h i c h c a n n o t b e r e m o v e d a n d r e p l a c e d f r o m t h e o u t s i d e w i t h o u t l e a v i n g 

v i s i b l e t r a c e s o r b y s u c h m e t h o d s a s w i l l p r o d u c e a s t r u c t u r e w h i c h c a n n o t b e 

m o d i f i e d w i t h o u t l e a v i n g v i s i b l e t r a c e s . W h e n t h e s i d e s , f l o o r , d o o r s a n d r o o f 

a r e m a d e u p o f v a r i o u s c o m p o n e n t s , t h e s e s h a l l m e e t t h e s a m e r e q u i r e m e n t s a n d 

b e o f s u f f i c i e n t s t r e n g t h . 

( i i ) D o o r s a n d a l l o t h e r c l o s i n g s y s t e m s ( i n c l u d i n g s t o p c o c k s , m a n h o l e - c o v e r s , 

f l a n g e s , e t c . ) s h a l l b e f i t t e d w i t h a d e v i c e o n w h i c h C u s t o m s s e a l s c a n b e f i x e d . 

T h i s d e v i c e m u s t b e s u c h t h a t i t c a n n o t b e r e m o v e d a n d r e p l a c e d f r o m o u t s i d e t h e 

c o n t a i n e r w i t h o u t l e a v i n g v i s i b l e t r a c e s , o r t h e d o o r o r f a s t e n i n g b e o p e n e d 

w i t h o u t b r e a k i n g t h e C u s t o m s s e a l s . T h e l a t t e r s h a l l b e a d e q u a t e l y p r o t e c t e d . 

O p e n i n g r o o f s s h a l l b e p e r m i t t e d . 

( i i i ) A p e r t u r e s f o r v e n t i l a t i o n a n d d r a i n a g e s h a l l b e p r o v i d e d w i t h a d e v i c e 

p r e v e n t i n g a c c e s s t o t h e i n t e r i o r o f t h e c o n t a i n e r . T h i s d e v i c e m u s t b e s u c h v 

t h a t i t c a n n o t b e r e m o v e d a n d r e p l a c e d f r o m o u t s i d e t h e c o n t a i n e r w i t h o u t l e a v i n g 

v i s i b l e t r a c e s . C o n s t i t u e n t p a r t s o f t h e c o n t a i n e r w h i c h , f o r p r a c t i c a l r e a s o n s , 

h a v e t o i n c l u d e e m p t y s p a c e s ( f o r e x a m p l e , b e t w e e n t h e p a r t i t i o n s o f a d o u b l e w a l l ) 

s h a l l b e p e r m i t t e d . I n o r d e r t h a t t h e s a i d s p a c e s c a n n o t b e u s e d t o c o n c e a l g o o d s : 

/ - I t 
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. - I t s h a l l n o t b e p o s s i b l e t o r e m o v e a n d r e p l a c e t h e l i n i n g i n s i d e t h e 

c o n t a i n e r w i t h o u t l e a v i n g v i s i b l e t r a c e s ; o r 

- T h e n u m b e r o f t h e s a i d s p a c e s s h a l l b e k e p t t o a m i n i m u m a n d 

t h e s e s p a c e s s h a l l b e r e a d i l y a c c e s s i b l e f o r C u s t o m s i n s p e c t i o n . 

( c ) C o n t a i n e r s c a p a b l e o f b e i n g f o l d e d o r d i s m a n t l e d 

C o n t a i n e r s c a p a b l e o f b e i n g f o l d e d o r . d i s m a n t l e d s h a l l b e f i t t e d w i t h a • 

h o l d i n g s y s t e m w h i c h l o c k s t h e v a r i o u s p a r t s t o g e t h e r o n c e t h e c o n t a i n e r h a s 

b e e n e r e c t e d . T h i s b o l t i n g s y s t e m m u s t b e c a p a b l e , o f b e i n g s e a l e d b y t h e 

C u s t o m s i f i t i s o n t h e o u t s i d e o f t h e c o n t a i n e r w h e n t h e l a t t e r h a s b e e n e r e c t e d , 

( d ) S h e e t e d c o n t a i n e r s . 

S h e e t e d c o n t a i n e r s s h a l l f u l f i l t h e c o n d i t i o n s p r e v i o u s l y s t i p u l a t e d , i n s o -

f a r a s . t h e y a r e a p p l i c a b l e . I n a d d i t i o n , t h e s e c o n t a i n e r s s h a l l c o n f o r m t o t h e ; 

p r o v i s i o n s o f t h i s s e c t i o n . 

( i ) T h e s h e e t s h a l l b e e i t h e r o f s t r o n g c a n v a s o r o f p l a s t i c - c o v e r e d o r 

r u b b e r i z e d c l o t h , w h i c h s h a l l b e o f s u f f i c i e n t s t r e n g t h a n d u n s t r e t c h a b l e . I t 

s h a l l b e i n g o o d c o n d i t i o n a n d m a d e u p i n s u c h a w a y t h a t o n c e t h e c l o s i n g d e v i c e 

h a s b e e n s e c u r e d , i t i s i m p o s s i b l e t o g a i n a c c e s s t o t h e l o a d w i t h o u t l e a v i n g 

v i s i b l e t r a c e s . , . 

( i i ) I f t h e s h e e t i s m a d e . u p o f s e v e r a l p i e c e s , t h e i r e d g e s , s h a l l b e f o l d e d 

i n t o o n e a n o t h e r a n d s e x v n t o g e t h e r w i t h . t w o s e a m s a t l e a s t 1 5 mm a p a r t . T h e s e 

s e a m s s h a l l b e m a d e a s s h o w n i n s k e t c h N o . 1 i n a n n e x 8 o f t h i s m a n u a l ; h o w e v e r , 

w h e r e i n t h e c a s e o f c e r t a i n p a r t s o f t h e s h e e t ( s u c h a s f l a p s a t t h e r e a r - a n d 

r e i n f o r c e d c o r n e r s ) i t i s n o t p o s s i b l e t o a s s e m b l e t h e p i e c e s i n t h a t w a y , i t 

s h a l l b e s u f f i c i e n t t o f o l d t h e e d g e o f t h e t o p s e c t i o n a n d m ^ k e t h e s e a m s a s 

s h o w n i n s k e t c h N o . 2 i n a n n e x 8 o f t h i s m a n u a l . O n e o f t h e s e a m s s h a l l b e . • . 

v i s i b l e o n l y f r o m t h e i n s i d e a n d t h e c o l o u r o f t h e t h r e a d u s e d f o r t h a t s e a m 

s h a l l b e c l e a r l y d i f f e r e n t f r o m t h e c o l o u r o f t h e s h e e t i t s e l f a n d f r o m t h e 

c o l o u r o f t h e t h r e a d u s e d f o r t h e o t h e r s e a m . A l l s e a m s s h a l l b e m a c h i n e - s e w n . '•••.. 

( i i i ) I f t h e s h e e t i s o f p l a s t i c - c o v e r e d c l o t h , a n d i s m a d e u p o f . s e v e r a l 

p i e c e s , t h e p i e c e s m a y a l t e r n a t i v e l y b e w e l d e d t o g e t h e r i n t h e . m a n n e r s h o w n i n 

s k e t c h N o . 3 i n a n n e x 8 o f t h i s m a n u a l . T h e e d g e s o f t h e p i e c e s s h a l l o v e r l a p b y 

a t l e a s t 1 5 mm. T h e p i e c e s s h a l l b e f u s e d t o g e t h e r o v e r t h e w h o l e w i d t h o f t h e 

o v e r l a p . T h e e d g e o f t h e o u t e r s h e e t s h a l l b e c o v e r e d w i t h a b a n d o f p l a s t i c 
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m a t e r i a l a t l e a s t 7 mm w i d e , a f f i x e d b y t h e s a m e w e l d i n g p r o c e s s . T h e p l a s t i c 

b a n d a n d a w i d t h o f a t l e a s t 3 mm o n e a c h s i d e s h a l l h a v e a w e l l - m a r k e d u n i f o r m 

r e l i e f s t a m p e d o n i t . T h e p i e c e s s h a l l b e w e l d e d i n s u c h a w a y t h a t t h e y c a n n o t 

b e s e p a r a t e d a n d r e j o i n e d w i t h o u t l e a v i n g v i s i b l e t r a c e s . 

( i v ) R e p a i r s s h a l l b e m a d e . i n a c c o r d a n c e w i t h t h e m e t h o d d e s c r i b e d i n 

s k e t c h N o . 4 i n a n n e x 8 o f t h i s m a n u a l t h e e d g e s s h a l l b e f o l d e d i n t o o n e 

a n o t h e r a n d s e w n t o g e t h e r w i t h , t w o V i s i b l e s e a m s a t l e a s t 1 5 mm a p a r t ; t h e 

c o l o u r o f t h e t h r e a d v i s i b l e - f r o m t h e i n s i d e s h a l l b e d i f f e r e n t f r o m t h a t o f t h e 

t h r e a d v i s i b l e f r o m t h e o u t s i d e a n d f r o m t h a t o f t h e s h e e t i t s e l f ; a l l s e a m s 

s h a l l b e m a c h i n e - s e w n . W h e n a s h e e t w h i c h h a s b e e n d a m a g e d n e a r t h e e d g e s i s 

r e p a i r e d b y r e p l a c i n g t h e d a m a g e d p a r t b y a p a t c h , t h e s e a m c a n a l s o b e m a d e 

i n a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s a p p l i c a b l e t o s h e e t s m a d e u p o f s e v e r a l p i e c e s 

a n d w i t h s k e t c h N o . 1 i n a n n e x 8 o f t h i s m a n u a l . S h e e t s o f p l a s t i c - c o v e r e d c l o t h 

m a y a l t e r n a t i v e l y b e r e p a i r e d i n a c c o r d a n c e w i t h t h e m e t h o d d e s c r i b e d , b u t i n 

t h a t c a s e t h e w e l d m u s t b e m a d e o n b o t h s i d e s o f t h e s h e e t , t h e p a t c h b e i n g 

f i t t e d o n t h e i n s i d e o f t h e s h e e t . 

( v ) T h e s h e e t s h a l l b e f i x e d t o t h e c o n t a i n e r i n s t r i c t c o m p l i a n c e w i t h 

t h e c o n d i t i o n s s e t f o r t h i n p o i n t s ( i ) a n d ( i i ) o f s e c t i o n ( a ) , " B a s i c p r i n c i p l e s " . 

T h e f o l l o w i n g t y p e s o f f a s t e n i n g s h a l l b e p r o v i d e d : 

- M e t a l r i n g s f i x e d t o t h e c o n t a i n e r ; 

- E y e l e t s ; i n t h e e d g e o f t h e s h e e t ; 

- A f a s t e n i n g p a s s i n g t h r o u g h t h e r i n g e a b o v e t h e s h e e t a n d v i s i b l e f r o m 

t h e o u t s i d e f o r i t s e n t i r e l e n g t h . 

( v i ) S k e t c h N o . , 1 0 i n a n n e x 8 O f t h i s m a n u a l r e p r o d u c e s a m o d e l d e v i c e 

f o r a f f i x i n g s h e e t s a r o u n d c o n t a i n e r s ' c o r n e r - c a s t i n g s , a c c e p t a b l e t o t h e C u s t o m s 

a u t h o r i t i e s , 

( v i i ) T h e s h e e t s h a l l o v e r l a p s o l i d p a r t s o f t h e c o n t a i n e r b y a t l e a s t 

2 5 0 mm, m e a s u r e d f r o m t h e c e n t r e o f t h e s e c u r i n g r i n g s , u n l e s s t h e s y s t e m o f 

c o n s t r u c t i o n o f t h e c o n t a i n e r » b y i t s e l f p r e v e n t s a l l a c c e s s t o t h e g o o d s . 

( v i i i ) W h e n t h e e d g e o f a s h e e t i s t o b e p e r m a n e n t l y s e c u r e d t o a c o n t a i n e r , 

t h e j o i n t s h a l l b e c o n t i n u o u s a n d e f f e c t e d b y m e a n s o f s o l i d d e v i c e s . 

( i x ) T h e i n t e r v a l b e t w e e n r i n g s a n d b e t w e e n e y e l e t s s h a l l n o t e x c e e d 2 0 0 mm. 

T h e e y e l e t s h a l l b e r e i n f o r c e d , r.. 
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( x ) The f o l l o w i n g f a s t e n i n g s s h a l l b e u s e d : , , , : 

- S t e e l w i r e r o p e o f a t l e a s t 3 ram i n d i a m e t e r ; o r 

- A r o p e o f h e m p o r s i s a l o f a t l e a s t 8 mm i n d i a m e t e r e n c a s e d i n a 

t r a n s p a r e n t u n s t r e t c h a b l e p l a s t i c s h e a t h . W i r e r o p e s m a y h a v e a 

t r a n s p a r e n t u n s t r e t c h a b l e p l a s t i c s h e a t h , . , 

( x i ) E a c h r o p e s h a l l b e i n o n e p i e c e a n d h a v e a h a r d m e t a l e n d - p i e c e a t e a c h 

e n d . T h e f a s t e n e r o f e a c h m e t a l e n d - p i e c e s h a l l i n c l u d e , a h o l l o w r i v e t p a s s i n g 

t h r o u g h t h e r o p e s o a s t o a l l o w t h e i n t r o d u c t i o n , o f t h e t h r e a d o r t h e s t r a p o f t h e 

C u s t o m s s e a l . T h e r o p e s h a l l r e m a i n v i s i b l e o n e i t h e r s i d e o f t h e h o l l o w r i v e t 

s o t h a t i t i s p o s s i b l e . t o e n s u r e t h a t t h £ , r o p e . i s i n o n e p i e c e ( s e e s k e t c h N o . 5 

i n a n n e x 8 o f t h i s ; . m a n u a l ) . 

( x i i ) A t t h e o p e n i n g s i n t h e s h e e t , . u s e d f o r l o a d i n g a n d u n l o a d i n g t h e t w o 

e d g e s o f t h e s h e e t s h a l l h a v e a n a d e q u a t e o v e r l a p . . . T h e y s h a l l a l s o b e f a s t e n e d b y : 

- A f l a p s e w n o r w e l d e d i n a c c o r d a n c e w i t h , p a r a g r a p h s 3 a n d 4 o f t h i s 

a r t i c l e ; 

- R i n g s a n d e y e l e t s m e e t i n g t h e c o n d i t i o n s o f p a r a g r a p h 7 o f t h i s a r t i c l e ; 

a n d 

- A t h o n g m a d e o f a p p r o p r i a t e m a t e r i a l , i n o n e p i e c e a n d u n s t r e t c h a b l e , 

a t l e a s t 2 0 mm w i d e a n d 3 mm t h i c k , p a s s i n g t h r o u g h t h e r i n g s a n d „ h o l d i n g 

t o g e t h e r t h e t w o e d g e s o f t h e r . s h ^ e t a n d t h e f l a p ; t h e t h o n g s h a l l b e 

s e c u r e d i n s i d e v t h e s h e e t a n d ' f i t t e d w i t h - an> e y e l e t , t o t a k e - t h e - r o p e 

m e n t i o n e d - . . A f l a p s h a l l n o t b e , r e q u i r e d i f a s p e c i a l d e v i c e , s . u c h a s a 

b a f f l e - p l a t e , i s - f i t t e d , w h i c h p r e v e n t s a c c e s s t o t h e g o o d s w i t h o u t . . . 

l e a v i n g v i s i b l e t r a c e s . ; . 

( x i i i ) T h e m a r k s w h i c h m u s t a p p e a r o n t h e c o n t a i n e r s h a l l i n n o 

c i r c u m s t a n c e s b e c o v e r e d b y t h e s h e e t . 
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I I I . T H E N A T I O N A L G U A R A N T E E I N G A S S O C I A T I O N A N D C A R R I E R S 

A . P R O V I S I O N O F T H E T I R C A R N E T ' 

C a r r i e r s s h a l l s u b m i t a r e q u e s t t o t h e i r n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n 

f o r e v e r y T I R c a r n e t t h e y n e e d . I n a n n e x 1 1 o f t h i s m a n u a l a f a c s i m i l e o f t h e 

T I R c a r n e t i s p r e s e n t e d . T h e a s s o c i a t i o n s h a l l i s s u e T I R c a r n e t o n l y t o t h o s e 

a p p l i c a n t s o f w h o m i t h a s p r e v i o u s l y a p p r o v e d a n d w h o a r e s i g n a t o r y p a r t i e s t o 

t h e D e c l a r a t i o n o f E n g a g e m e n t . 

T h è g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l f i x t h é p e r i o d o f v a l i d i t y o f t h e T I R 

c a r n e t b y s p e c i f y i n g a f i n a l d a t e o f v a l i d i t y a f t e r w h i c h t h e c a r n e t m a y n o t 

b e p r e s e n t e d f o r a c c e p t a n c e a t t h e C u s t o m s o f f i c e o f d e p a r t u r e . T h i s p e r i o d m a y 

n o t , h o w e v e r , b e l o n g é r t h a n t h r e e m o n t h s , a n d m a y b e r e d u c e d b y a n I R U d e c i s i o n . 

E x c e p t i o n a l l y , t h e a s s o c i a t i o n m a y g r a n t a s i n g l e e x t e n s i o n f o r o n e m o n t h , i f 

s o u n d g r o u n d s a r e r e c o g n i z e d t o e x i s t ( A R T . 9 . 1 ) . 

P r o v i d e d t h a t i t h a s b e e n a c c e p t e d b y t h e ' C u s t o m s o f f i c e o f d e p a r t u r e o n 

o r b e f o r e t h e f i n a l d a t e o f v a l i d i t y , t h e c a r n e t s h a l l r e m a i n v a l i d u n t i l t h e 

t e r m i n a t i o n o f t h e T I R o p e r a t i o n a t t h e C u s t o m s o f f i c e o f d e s t i n a t i o n ( A R T . 9 . 2 ) . 

A c a r r i e r m a y r e q u e s t f r o m t h e n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n o f t h e 

f o r e i g n c o u n t r y i n w h i c h h e i s o p e r a t i n g t h e T I R c a r n e t s e s s e n t i a l f o r h i s r e t u r n 

j o u r n e y , i f ( 1 ) t h e c a r r i e r i s t h é h o l d e r o f a T I R c a r n e t v a l i d f o r t h e o u t w a r d 

j o u r n e y a n d i s s u e d i n h i s n a m e , f o r t h e v e h i c l e c o n c e r n e d , b y h i s n a t i o n a l 

a s s o c i a t i o n , ( 2 ) a n d h e i s a b l e t o s u p p o r t h i s c l a i m t h a t h e c o u l d n o t f o r e s e e , 

a t t h e s t a r t o f h i s o u t w a r d j o u r n e y , t h e n u m b e r o f T I R c a r n e t s h e w o u l d n e e d 

f o r h i s r e t u r n j o u r n e y . T h i s r i g h t i s w i t h d r a w n i f t h e a p p l i c a n t ' s n a t i o n a l 

a s s o c i a t i o n r a i s e s o b j e c t i o n s t o t h e i s s u e o f s u c h c a r n e t s . 

W h e n e v e r p o s s i b l e , t h e a s s o c i a t i o n t h u s a p p r o a c h e d s h a l l g e t i n t o t o u c h 

w i t h t h e n a t i o n a l a s s o c i a t i o n o f t h e a p p l i c a n t w i t h a v i e w t o a s c e r t a i n i n g 

w h e t h e r t h e l a t t e r i s e m p o w e r e d t o e f f e c t t r a n s p o r t o p e r a t i o n s u n d e r c o v e r o f 

t h e T I R p r o c e d u r e . 

T h e m a x i m u m p e r i o d o f v a l i d i t y o f a T I R c a r n e t i s s u e d i n t h e s e c o n d i t i o n s 

s h a l l n o t e x c e e d 3 0 d a y s . 
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T h e a s s o c i a t i o n s h a l l s u s p e n d , t e m p o r a r i l y o r p e r m a n e n t l y , t h e i s s u e o f 

T I R c a r n e t s t o a ' h o l d e r w h o h a s m a d e i m p r o p e r o r f r a u d u l e n t u s e t h e r e o f . 

A T I R c a r n e t s h a l l b e i s s u e d f o r e v e r y r o a d t r a n s p o r t v e h i c l e o r c o n t a i n e r . 

H o w e v e r , a s i n g l e T I R c a r n e t m a y b e m a d e o u t i n r e s p e c t o f a c o m b i n a t i o n o f 

v e h i c l e s o r f o r s e v e r a l c o n t a i n e r s l o a d e d ' o n "a s i n g l e " v e h i c l e o r o n a c o m b i n a t i o n 

o f v e h i c l e s . I n t h a t c a s e , t h e T I R m a n i f e s t o f t h e ' g o o d s c o v e r e d b y t h e T I R 

c a r n e t s h a l l l i s t s é p á r a t e l y t h e c o n t e n t s o f e a c h v e h i c l e i n t h e c o m b i n a t i o n 

o f v e h i c l e s o r o f e a c h c o n t a i n e r . 

T h e T I R c a r n e t s h a l l b e v a l i d f o r o n e j o u r n e y ' ¿ n l y . I t s h a l l c o n t a i n a t l e a s t 

t h e n u m b e r o f d e t a c h a b l e v o u c h e r s f o r C u s t o m s a c c e p t a n c e a n d d i s c h a r g e w h i c h a r é 

n e c e s s a r y f o r t h e t r a n s p o r t o p e r a t i o n i n q u e s t i o n . 

B . • F O R M A T AND U S E O F T H E T I R C A R N E T 

T h e f i r s t p a g e o f t h e T I R c a r n e t , W h i c h i s y e l l o w i n c o l o u r a n d t h i c k e r 

t h a n t h e r e s t , s e r v e s a t t h e s a m e t i m e a s t h e c o v e r p a g e o f t h e c a r n e t . 

O n i s s u i n g a T I R c a r n e t , t h e a s s o c i a t i o n s h a l l f i l l i n ( a d d i n g i t s 

s i g n a t u r e a n d s t a m p ) l i n e s 1 , 2 , 3 a n d 4 o f t h e c o v e r p a g e o f t h e 1 9 7 5 T I R c a r n e t . 

T h e r e s t o f t h e p a g e s h a l l b e f i l l e d i n b y t h e h o l d e r o f t h e c a r n e t . 

O n t h e b a c k o f t h e c o v e r p a g e t h e r u l e s r e g a r d i n g t h e u s e o f t h e T I R 

c a r n e t a r e ' s u m m a r i z e d . T h e y a r e d i v i d e d i n t o ' t h e f o l l o w i n g t h r e e s e c t i o n s : 

1 . G e n e r a l p r o v i s i o n s ; 

2 . H o w t o f i l l i n t h e T I R c a r n e t , a n d ' 

3 . ' I n c i d e n t s o r a c c i d e n t s . 

I n a d d i t i o n t o t h e y e l l o w c o v e r p a g e , t h é c a r n e t a l s o c o n t a i n s a t h i n 

y e l l o w p a g e , a c r o s s t h e l e f t - h a n d m a r g i n o f w h i c h t h e f o l l o w i n g l e g e n d i s ; 

p r i n t e d : " T h i s f o r m i s n o t t o b e u s e d b y C u s t o m s c o n t r o l a u t h o r i t i e s " . 

F u r t h e r m o r e , i m m e d i a t e l y a f t e r t h e c o u n t e r f o i l s e c t i o n , a p p e a r i n f i v e l a n g u a g e s 

t h e w o r d s : " D o n o t d e t a c h . T h i s p a g e i s t o b e f i l l e d i n a n d k e p t a t t a c h e d t o 

t h e c a r n e t " . 

T h e n f o l l o w s i x o r 1 4 s e t s o f p a g e s ( a c c o r d i n g t o w h e t h e r t h e ' c a r n e t i s 

i n t e n d e d f o r t r a n s p o r t b e t w e e n n e i g h b o u r i n g o r n o n - a d j a c e n t c o u n t r i e s ) , e a c h o f 

w h i c h c o n s i s t s o f t w o p a g e s , o n e w h i t e a n d o n e g r e e n . T h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s 
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r e m o v e t h e w h i t e p a g e o n a r r i v a l o f t h e v e h i c l e o r c o n t a i n e r i n a c o u n t r y o r , i n 

t h e c a s e o f t h e c o u n t r y o f d e p a r t u r e , w h e n t h e g o o d s a r e p l a c e d u n d e r C u s t o m s 

c o n t r o l ; t h e c o r r e s p o n d i n g g r e e n p a g e i s r e m o v e d w h e n t h e v e h i c l e . o r c o n t a i n e r 

l e a v e s t h e c o u n t r y o r , i n t h e c a s e o f t h e d e s t i n a t i o n - c o u n t r y , w h e n t h e g o o d s 

r e a c h t h e i r d e s t i n a t i o n . T h e u s e o f t w o v o u c h e r s e n a b l e s t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s 

o f e a c h c o u n t r y t o c o n t r o l T I R o p e r a t i o n s e f f e c t e d i n t h e i r t e r r i t o r y b y - m a t c h i n g 

u p t h e p a i r o f v o u c h e r s a n d c h e c k i n g t h a t t h e y h a v e b e e n u n c o n d i t i o n a l l y 

d i s c h a r g e d . 

N e x t c o m e t h r e e p i n k . p a g e s , t o b e u s e d e x c l u s i v e l y a t C u s t o m s o f f i c e s o f 

d e s t i n a t i o n , o f w h i c h t h e r e m a y b e u p t o t h r e e , l o c a t e d i n n o m o r e t h a n t w o . 

c o u n t r i e s . • .'. - - :••:• . 

T h e r e i s a l s o a y e l l o w p a g e h e a d e d " C e r t i f i e d r e p o r t " , u s e d f o r r e c o r d i n g 

t h e d e t a i l s o f a n y i n c i d e n t s o r a c c i d e n t s t h a t m a y o c c u r d u r i n g a T I R o p e r a t i o n . 

L a s t l y , t h e r e i s a y e l l o w p a g e o f t h e s a m e t y p e a s t h e f r o n t c o v e r t h a t 

s e r v e s a s b a c k c o v e r a n d t h a t c o n t a i n s t h e " R u l e s f o r t h e u s e o f t h e . T I R c a r n e t " , 

p r i n t e d i n E n g l i s h . T h e s e a p p e a r i n S p a n i s h o n t h e b a c k o f t h e . f r o n t c o v e r p a g e . . 

T h u s , i n s u m m a r y , t h e y e l l o w p a g e s w i l l a l w a y s r e m a i n i n t h e c a r n e t a n d 

w i l l u l t i m a t e l y b e k e p t o n f i l e a t t h e h e a d q u a r t e r s o f . t h e i n t e r n a t i o n a l 

g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n ( I R U ) . T h e f i r s t w h i t e p a g e w i l l b e r e t a i n e d i n t h e 

C u s t o m s o f f i c e o f d e p a r t u r e . T h e g r e e n a n d w h i t e p a g e s w i l l ; b e k e p t , r e s p e c t i v e l y , 

a t t h e C u s t o m s o f f i c e s o f e n t r y a n d e x i t e n . r o u t e . A n d t h e l a s t g r e e n p a g e a n d 

t h e t h r e e p i n k p a g e s w i l l b e u s e d a t t h e C u s t o m s o f f i c e , o r o f f i c e s o f d e s t i n a t i o n . 

T h e T I R c a r n e t s h o u l d b e f i l l e d o u t b y t y p e w r i t e r , i f p o s s i b l e , i n .. 

a c c o r d a n c e w i t h t h e r u l e s l a i d d o w n o n t h e b a c k o f t h e c o v e r p a g e o f t h e c a r n e t . 

O n e T I R c a r n e t s h a l l b e u s e d f o r e a c h v e h i c l e ( o r c o m b i n a t i o n o f v e h i c l e s ) o r 

c o n t a i n e r a n d f o r e a c h t r a n s p o r t j o u r n e y . . . 

C . C O N T R O L O F T H E T I R C A R N E T 

T h e h o l d e r o f t h e T I R c a r n e t s h a l l i m m e d i a t e l y r e t u r n e v e r y u s e d a n d , ; d u l y 

d i s c h a r g e d T I R c a r n e t t o t h e i s s u i n g a s s o c i a t i o n a n d , s i m i l a r l y , s h a l l r e t u r n a n y 

u n u s e d T I R c a r n e t w h e n i t s p e r i o d o f v a l i d i t y e x p i r e s * . 

/The association 
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T h e a s s o c i a t i o n s h a l l t a k e a l l s t e p s r e q u i r e d t o e n s u r e t h a t t h e t i m e - l i m i t s 

w h i c h x t h a s s e t f o r t h e r e t u r n o f T I R c a r n e t s a n d w h i c h a r e i n c o r p o r a t e d i n t h e 

d e c l a r a t i o n o f e n g a g e m e n t s i g n e d b y t h e * c a r r i e r a r e d u l y c o m p l i e d w i t h . I n t h e 

e v e n t o f . - f a i l u r e t o a d h e r e t o t h e s e l i m i t s , t h e a s s o c i a t i o n s h a l l t a k e a n y 

m e a s u r e s n e c e s s a r y a n d , i n p a r t i c u l a r , s h a l l i s s u e , w i t h i n 4 5 d a y s f o l l o w i n g t h e 

c a r n e t s ' e x p i r y d a t e s , a w a r n i n g t o t h e c a r r i e r a t f a u l t , g r a n t i n g i t a f u r t h e r 

m a x i m u m p e r i o d o f 3 0 d a y s i n w h i c h t o r e t u r n t h e c a r n e t s . W h e n t h i s s e c o n d 

t i m e - l i m i t , h a s e x p i r e d , a n d i n d e f a u l t o f j u s t i f i c a t i o n s i t r e g a r d s r a s v a l i d , 

t h e a s s o c i a t i o n m a y w i t h h o l d f u r t h e r i s s u e s o f T I R c a r n e t s t o t h e c a r r i e r c o n c e r n e d 

u n t i l s u c h t i m e a s t h e l a t t e r s h a l l h a v e r e t u r n e d t h e c a r n e t s i n d i s p u t e . 

T h e a s s o c i a t i o n s h a l l v e r i f y t h a t t h e u s e d T I R c a r n e t h a s b e e n d u l y . 

d i s c h a r g e d b y a l l t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s i n v o l v e d i n t h e t r a n s p o r t O p e r a t i o n ; 

o t h e r w i s e , i t s h a l l r e q u é s t t h e h o l d e r o f t h e c a r n e t t o o b t a i n i t à ' d i s c h a r g e a t 

t h e e a r l i e s t p o s s i b l e m o m e n t . 1 

. . . . t, 

I V . T H E C U S T O M S A U T H O R I T I E S , T H E N A T I O N A L ' G U A R A N T E E I N G 
A S S O C I A T I O N A N D T H E C A R R I E R S " 

A . P R O V I S I O N S R E L A T I N G T O T H E T R A N S P O R T O F H E A V Y OR B U L K Y G O O D S 

T h e t e r m " h e a v y o r b u l k y g o o d s " m e a n s a n y h e a v y o r b u l k y o b j e c t w h i c h 

b e c a u s e o f i t s w e i g h t , s i z e o r n a t u r e i s n o t n o r m a l l y c a r r i e d i n a c l o s e d r o a d 

v e h i c l e o r c l o s e d c o n t a i n e r ( A R T . l . k ) . 

A l l t h e p r o v i s i o n s , o f t h i s C o n v e n t i o n , s a v e t h o s e t o w h i c h t h e s p e c i a l 

p r o v i s i o n s o f t h i s s e c t i o n m a k e a n e x c e p t i o n , s h a l l a p p l y t o t h e t r a n s p o r t o f 

h e a v y o r b u l k y g o o d s u n d e r t h e T I R p r o c e d u r e ( A R T . 3 0 ) . 

T h e p r o v i s i o n s o f t h i s s e c t i o n s h a l l a p p l y o n l y i f , i n t h e o p i n i o n <of t h e 
't 

a u t h o r i t i e s a t t h e C u s t o m s o f f i c e o f d e p a r t u r e , t h e h e a v y o r b u l k y g o o d s c a r r i e d 

a n d a n y a c c e s s o r i e s c a r r i e d w i t h t h e m c a n b e e a s i l y i d e n t i f i e d b y r e f e r e n c e t o t h e 

d e s c r i p t i o n g i v e n , o r c a n b e p r o v i d e d w i t h C u s t o m s s e a l s a n d / o r i d e n t i f y i n g 

m a r k s s o a s t o p r e v e n t a n y s u b s t i t u t i o n , o r r e m o v a l o f t h e g o o d s , w i t h o u t i t s b e 

b e i n g o b v i o u s ( A R T . 2 9 . 3 ) . 

/ I t i s 
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. I t i s t h e r e s p o n s i b i l i t y o f t h e . C u s t o m s o f f i c e o f d e p a r t u r e t o m a k e s u r e 

t h a t t h e c o n d i t i o n s l a i d d o w n i n a r t i c l e 2 9 o f t h e C o n v e n t i o n f o r t h i s t y p e 6 f 

t r a n s p o r t o p e r a t i o n a r e m e t . C u s t o m s o f f i c e s o f o t h e r C o n t r a c t i n g P a r t i e s ¿ h a l l 

a c c e p t t h e d e c i s i o n o f t h e C u s t o m s . o f f i c e o f d e p a r t u r e u n l e s s i n t h e i r o p i n i o n 

i t i s c l e a r l y i n c o n f l i c t w i t h t h e p r o v i s i o n s . o f t h e a r t i c l e i n q u e s t i o n / - -

( E x p l a n a t o r y n o t e f o r A R T , 2 3 i n a n n e x 6 . ) 

W h e r e t h e p r o v i s i o n s o f t h i s s e c t i o n a p p l y , h e a v y o r b u l k y g o o d s m a y , i f 

t h e a u t h o r i t i e s a t t h e C u s t o m s o f f i c e o f d e p a r t u r e s o d e c i d e , b e c a r r i e d b y m e a n s 

o f n o n - s e a l e d v e h i c l e s o r c o n t a i n e r s ( A R T . 2 9 . 2 ) . 

No. c e r t i f i c a t e o f a p p r o v a l . i s . r e q u i r e d f o r r o a d v e h i c l e s o r c o n t a i n e r s 
it 

t r a n s p o r t i n g h e a v y o r b u l k y g o o d s . ( E x p l a n a t o r y n o t e f o r A R T . 2 9 i n a n n n e x 6 . ) 

T h e l i a b i l i t y o f t h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l c o v e r n o t o n l y t h e g o o d s 

e n u m e r a t e d i n t h e T I R c a r n e t , b u t a l s o a n y g o o d s w h i c h , t h o u g h n o t e n u m e r a t e d i n 

t h e c a r n e t , a r e o n t h e l o a d p l a t f o r m o r a m o n g t h e g o o d s e n u m e r a t e d i n t h e T I R 

c a r n e t ( A R T . 3 1 ) . 

T h e c o v e r a n d a l l v o u c h e r s o f . t h e T I R c a t f n e t s h a l l b e a r t h e e n d o r s e m e n t 

" h e a v y o r b u l k y g o o d s " i n b o l d l e t t e r s i n E n g l i s h o r i n F r e n c h ' . ( A R T . 3 . 2 ) . 

T h e a u t h o r i t i e s a t t h e C u s t o m s o f f i c e o f d e p a r t u r e m a y r e q u i r e s u c h p a c k i n g 

l i s t s , p h o t o g r a p h s , d r a w i n g s , e t c . , a s a r e n e c e s s a r y f o r t h e i d e n t i f i c a t i o n o f 

t h e g o o d s c a r r i e d t o b e a p p e n d e d t o t h e T I R c a r n e t . I n t h i s c a s e t h e y s h a l l 

e n d o r s e t h e s e d o c u m e n t s , o n e c o p y o f t h e s a i d d o c u m e n t s s h a l l b e a t t a c h e d t o 

t h e i n s i d e o f t h e c o v e r " p a g e o f t h e T I R c a r n e t , a n d a l l t h e m a n i f e s t s o f t h e 

T I R c a r n e t s h a l l i n c l u d e a r e f e r e n c e t o s u c h d o c u m e n t s ( A R T . 3 3 ) . 

T h e a u t h o r i t i e s a t t h e C u s t o m s o f f i c e s e n r o u t e o f e a c h o f t h e C o n t r a c t i n g 

P a r t i e s s h a l l a c c e p t t h e C u s t o m s s e a l s a n d / o r i d e n t i f y i n g m a r k s a f f i x e d b y t h e 

c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f o t h e r C o n t r a c t i n g P a r t i e s . T h e y m a y , h o w e v e r , a f f i x 

a d d i t i o n a l s e a l s a n d / o r i d e n t i f y i n g m a r k s ; t h e y s h a l l r e c o r d p a r t i c u l a r s o f t h e 

n e w s e a l s a n d / o r i d e n t i f y i n g m a r k s o n t h e v o u c h e r s o f t h e T I R c a r n e t u s e d i n 

t h e i r c o u n t r y , o n t h e c o r r e s p o n d i n g c o u n t e r f o i l s a n d o n t h e v o u c h e r s r e m a i n i n g 

i n t h e T I R c a r n e t ( A R T . 3 4 ) . 

/ I f C u s t o m s 



- 53 -

I f C u s t o m s a u t h o r i t i e s c o n d u c t i n g a n e x a m i n a t i o n o f t h e l o a d a t a C u s t o m s 

o f f i c e e n r o u t e o r i n t h e c o u r s e o f t h e - j o u r n e y a r e o b l i g e d t o b r e a k s e a l s a n d / o r 

r e m o v e i d e n t i f y i n g m a r k s , t h e y s h a l l r e c o r d t h e n e w s e a l s a n d / o r - i d e n t i f y i n g m a r k s 

o n t h e v o u c h e r s o f t h e T I R c a r n e t u s e d i n t h e i r c o u n t r y , o n - t h e c o r r e s p o n d i n g 

c o u n t e r f o i l s a n d o n t h e v o u c h e r s r e m a i n i n g i n " t h é T I R c a r n e t ( A R T . 3 5 ) . 

• B . I N C A S E O F I R R E G U L A R I T Y OR D O U B T -

T h e . , n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l u n d e r t a k e t o p a y t h e i m p o r t o r 

e x p o r t d u t i e s , a n d . t a x e s , t o g e t h e r w i t h a n y d e f a u l t i n t e r e s t , d u e u n d e r t h e 

C u s t o m s l a w s a n d r e g u l a t i o n s o f t h e c o u n t r y i n w h i c h a n i r r e g u l a r i t y h a s b e e n n o t e d 

i n c o n n e x i o n w i t h a T I R o p e r a t i o n . I t s h a l l b e l i a b l e , j o i n t l y a n d s e v e r a l l y 

w i t h t h e p e r s o n s f r o m w h o m t h e s u m s m e n t i o n e d a b o v e a r e d u e , f o r p a y m e n t o f s u c h ' 

s u m s . .u 

I n c a s e s w h e r e t h e l a w s a n d r e g u l a t i o n s o f a C o n t r a c t i n g P a r t y d o n o t p r o v i d e 

f o r p a y m e n t o f i m p o r t o r e x p o r t d u t i e s a n d t a x e s a s p r o v i d e d f o r i n t h e f o r e g o i n g 

p a r a g r a p h , t h e n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l u n d e r t a k e t o p a y , u n d e r 

t h e s a m e c o n d i t i o n s , a s u m e q u a l t o t h e a m o u n t ; o f ' t h e i m p o r t o r ' e x p o r t d u t i e s • 

a n d t a x e s a n d a n y d e f a u l t i n t e r e s t ( A R T . 8 . 2 ) , - > : ' 

E a c h C o n t r a c t i n g P a r t y s h a l l d e t e r m i n e - t h e m a x i m u m s u m p e r T I R c a r n e t , w h i c h 

m a y b e c l a i m e d , ; f r o m t h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n ( A R T . 8 . 3 ) . 

C u s t o m s a u t h o r i t i e s T a r é r e c o m m e n d e d t o l i m i t t o a s u m e q u a l t o ' U S $ 5 0 0 0 0 

p e r T I R c a r n e t t h e m a x i m u m a m o u n t w h i c h m a y b e c l a i m e d f r o m t h e g u a r a n t e e i n g 

a s s o c i a t i o n * . . ( E x p l a n a t o r y n o t e f o r A R T . 8 i n a n n e x 6 . ) r ' 

T h e l i a b i l i t y o f t h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n t o t h e a u t h o r i t i e s o f t h e 

c o u n t r y , w h e r e t h e C u s t o m s o f f i c e : o f d e p a r t u r e i s s i t u a t e d s h a l l c o m m e n c e a t t h e ' 

t i m e w h e n t h e T I R c a r n e t i s a c c e p t e d b y t h e C u s t o m s o f f i c e . I n - t h é s u c c e e d i n g * 

c o u n t r i e s t h r o u g h w h i c h g o o d s a r e t r a n s p o r t e d u n d e r t h e T I R p r o c e d u r e , t h i s ' '' 

l i a b i l i t y , s h a l l c o m m e n c e - a t t h e t i m e w h e n t h e g o o d s a r e i m p o r t e d o r , w h e r e t h e 

T I R o p e r a t i o n h a s b e e n s u s p e n d e d , a t t h e t i m e w h e n t h e T I R c a r n e t i s a c c e p t e d b y 

t h e C u s t o m s o f f i c e w h e r e t h e T I R o p e r a t i o n i s r e s u m e d ( A R T . 8 . 4 ) . - -

t 

. . . , . . . . / T h e l i a b i l i t y 
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T h e l i a b i l i t y o f t h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l c o v e r n o t o n l y t h e g o o d s 

w h i c h a r e e n u m e r a t e d i n t h e T I R c a r n e t b u t a l s o a n y g o o d s w h i c h , t h o u g h n o t 

e n u m e r a t e d t h e r e i n , m a y b e c o n t a i n e d i n t h e s e a l e d s e c t i o n o f t h e r o a d v e h i c l e o r 

i n t h e s e a l e d ¿ ¡ o n t a i n e r . I t s h a l l n o t e x t e n d t o a n y o t h e r g o o d s ( A R T . 8 . 5 ) . 

F o r t h e p u r p o s e o f d e t e r m i n i n g t h e d u t i e s a n d t a x e s m e n t i o n e d i n t h e 

f o r e g o i n g p a r a g r a p h s , t h e p a r t i c u l a r s o f t h e g o o d s a s e n t e r e d i n t h e T I R c a r n e t 

s h a l l , 

i n t h e a b s e n c e o f e v i d e n c e t o t h e c o n t r a r y , b e a s s u m e d t o b e c o r r e c t 

( A R T . 8 . 6 ) . 

I n t h e a b s e n c e i n t h e T I R c a r n e t o f p a r t i c u l a r ' s d e t a i l e d e n o u g h t o e n a b l e 

c h a r g e s o n t h e g o o d s t o b e d e t e r m i n e d , t h e p a r t i e s c o n c e r n e d m a y p r o d u c e e v i d e n c e 

o f t h e i r p r e c i s e n a t u r e . ( E x p l a n a t o r y n o t e f o r A R T . 8 i n a n n e x 6 . ) 

I f n o e v i d e n c e i s f u r n i s h e d , d u t i e s a n d t a x e s w i l l b e c h a r g e d , n o t a t a 

f l a t r a t e u n r e l a t e d t o t h e n a t u r e o f t h e g o o d s , b u t a t t h e h i g h e s t r a t e a p p l i c a b l e 

t o t h e k i n d o f g o o d s c o v e r e d b y t h e p a r t i c u l a r s i n t h e T I R c a r n e t . ( E x p l a n a t o r y 

n o t e f o r A R T . 8 i n a n n e x 6 . ) 

W h e n p a y m e n t o f s u m s m e n t i o n e d i n t h e f o r e g o i n g p a r a g r a p h s b e c o m e s d u e , 

t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s s h a l l s o f a r a s p o s s i b l e r e q u i r e p a y m e n t f r o m t h e p e r s o n 

o r p e r s o n s d i r e c t l y l i a b l e b e f o r e m a k i n g a c l a i m a g a i n s t t h e g u a r a n t e e i n g 

a s s o c i a t i o n ( A R T . 8 . 7 ) . ..;.-

T h e T I R c a r n e t m a y b e d i s c h a r g e d u n c o n d i t i o n a l l y o r c o n d i t i o n a l l y ; w h e r e 

d i s c h a r g e i s c o n d i t i o n a l t h i s s h a l l b e o n a c c o u n t o f f a c t s c o n n e c t e d w i t h t h e 

T I R o p e r a t i o n i t s e l f . T h e s e f a c t s s h a l l b e c l e a r l y i n d i c a t e d i n t h e T I R c a r n e t 

( A R T . 1 0 . 1 ) . 

W h e n t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s o f a c o u n t r y h a v e d i s c h a r g e d a T I R c a r n e t 

u n c o n d i t i o n a l l y t h e y c a n n o l o n g e r c l a i m f r o m t h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n 

p a y m e n t o f i m p o r t o r e x p o r t d u t i e s a n d t a x e s p l u s a n y d e f a u l t i n t e r e s t d u e , u n l e s s 

t h e c e r t i f i c a t e o f d i s c h a r g e w a s o b t a i n e d i n a n i m p r o p e r o r f r a u d u l e n t m a n n e r 

( A R T . 1 0 . 2 ) . 

T h e c e r t i f i c a t e o f d i s c h a r g e o f t h e T I R c a r n e t s h a l l b e r e g a r d e d a s h a v i n g 

b e e n o b t a i n e d i n a ¿ i m p r o p e r o r f r a u d u l e n t m a n n e r w h e n t h e T I R o p e r a t i o n h a s b e e n 

c a r r i e d o u t b y m e a n s o f l o a d c o m p a r t m e n t s o r c o n t a i n e r s a d a p t e d f o r f r a u d u l e n t 

p u r p o s e s , o r w h e n s u c h m a l p r a c t i c e s a s t h e u s e o f f a l s e o r i n a c c u r a t e d o c u m e n t s , 

t h e s u b s t i t u t i o n o f g o o d s , t a m p e r i n g w i t h C u s t o m s s e a l s , e t c . , h a v e b e e n 

d i s c o v e r e d , o r w h e n t h e c e r t i f i c a t e h a s b e e n o b t a i n e d b y o t h e r i l l i c i t m e a n s . 

( E x p l a n a t o r y n o t e f o r A R T . 1 0 i n a n n e x 6 . ) / W h e r e a 
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W h e r e a T I R c a r n e t h a s n o t b e e n d i s c h a r g e d o r h a s b e e n d i s c h a r g e d 

c o n d i t i o n a l l y , t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s s h a l l n o t h a v e t h e r i g h t t o c l a i m p a y m e n t 

o f t h e s u m s m e n t i o n e d i n t h e T I R c o n v e n t i o n f r o m t h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n 

u n l e s s , w i t h i n a p e r i o d o f o n e y e a r f r o m t h e d a t e o f a c c e p t a n c e o f t h e T I R c a r n e t 

b y t h o s e a u t h o r i t i e s , t h e y h a v e n o t i f i e d t h e a s s o c i a t i o n i n w r i t i n g o f t h e 

n o n - d i s c h a r g e o r c o n d i t i o n a l d i s c h a r g e . "The s a m e p r o v i s i o n s h a l l a p p l y w h e r e 

t h e c e r t i f i c a t e o f d i s c h a r g e w a s o b t a i n e d i n a n i m p r o p e r o r f r a u d u l e n t m a n n e r , 

s a v e t h a t t h e p e r i o d s h a l l b e t w o y e a r s ( A R T . 1 1 . 1 ) . 

I n d e c i d i n g w h e t h e r o r n o t t o . r e l e a s e t h e g o o d s o r v e h i c l e , C u s t o m s 

a u t h o r i t i e s s h o u l d n o t , w h e n t h e y h a v e o t h e r m e a n s i n l a w o f p r o t e c t i n g t h e 

i n t e r e s t s f o r w h i c h t h e y a r e r e s p o n s i b l e , b e i n f l u e n c e d b y t h e f a c t t h a t : t h e 

g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n i s l i a b l e f o r t h e . p a y m e n t o f d u t i e s , t a x e s a n d ; d e f a u l t 

i n t e r e s t p a y a b l e b y t h e h o l d e r p f t h e c a r n e t . ( E x p l a n a t o r y n o t e f o r A R T . 1 1 . 1 

i n a n n e x 6 . ) . 

T h e c l a i m f o r p a y m e n t o f t h e s u m s r e f e r r e d t o : i n t h e T I R c o n v e n t i o n , s h a l l b e 

m a d e t o t h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n a t t h e e a r l i e s t t h r e e m o n t h s a f t e r - t h e 

d a t e o n w h i c h t h e a s s o c i a t i o n w a s i n f o r m e d t h a t t h e c a r n e t h a d n o t b e e n d i s c h a r g e d 

o r h a d . b e e n d i s c h a r g e d c o n d i t i o n a l l y o r t h a t t h e c e r t i f i c a t e o f d i s c h a r g e h a d 

b e e n o b t a i n e d i n a n i m p r o p e r o r f r a u d u l e n t , m a n n e r a n d a t . t h e l a t e s t n o t e m o r e 

t h a n t w o y e a r s a f t e r t h a t d a t e . H o w e v e r , i n c a s e s w h i c h , d u r i n g t h e a b o v e -

m e n t i o n e d p e r i o d o f t w o y e a r s , b e c o m e t h e s u b j e c t o f l e g a l p r o c e e d i n g s , a n y c l a i m 

f o r p a y m e n t s h a l l b e m a d e w i t h i n o n e . y e a r o f t h e d a t e o n w h i c h t h e d e c i s i o n o f t h e 

c o u r t b e c o m e s e n f o r c e a b l e ( A R T . 1 1 . 2 ) . , 

T h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l h a v e a p e r i o d o f t h r e e m o n t h s , f r o m t h e 

d a t e w h e n a c l a i m f o r p a y m e n t i s m a d e u p o n i t , i n w h i c h t o p a y t h e a m o u n t s c l a i m e d . 

T h e s u m s p a i d s h a l l b e r e i m b u r s e d t o t h e a s s o c i a t i o n i f , w i t h i n t h e t w o y e a r s 

f o l l o w i n g t h e d a t e o n w h i c h t h e c l a i m f o r p a y m e n t w a s , m a d e , i t h a s b e e n e s t a b l i s h e d 

t o t h e s a t i s f a c t i o n o f t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s t h a t n o i r r e g u l a r i t y w a s c o m m i t t e d 

i n c o n n e x i o n w i t h t h e t r a n s p o r t o p e r a t i o n i n q u e s t i o n ( A R T * 1 1 . 3 ) , . : 

I f a g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n i s a s k e d , i n a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o c e d u r e 

e s t a b l i s h e d , t o p a y t h e s u m s r e f e r r e d t o i n t h e , T I R . C o n v e n t i o n a n d f a i l s t o 

d o s o w i t h i n t h e t i m e - l i m i t o f t h r e e m o n t h s p r e s c r i b e d b y t h e C o n v e n t i o n , t h e 

c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s m a y r e l y o n n a t i o n a l r e g u l a t i o n s i n r e q u i r i n g ; p a y m e n t 

, , / o f t h e ' • 
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o f the s u m s i n q u e s t i o n b e c a u s e w h a t i s i n v o l v e d i n ' s u c h c a s e s i s a f a i l u r e t o ' 

c a r r y o u t a c o n t r a c t o f g u a r a n t e e e n t e r e d i n t o b y t h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n 

u n d e r n a t i o n a l l a w . ( E x p l a n a t o r y n o t e f o r A R T „ 1 1 . 2 i n a n n e x 6 . ) 

A n y b r e a c h o f t h e p r o v i s i o n s o f t h e C o n v e n t i o n s h a l l r e n d e r t h e o f f e n d e r 

l i a b l e , i n t h e c o u n t r y w h e r e t h e o f f e n c e w a s c o m m i t t e d , t o t h e p e n a l t i e s 

p r e s c r i b e d b y t h e l a w o f t h a t c o u n t r y ( A R T . 3 6 ) . -

W h e n i t i s n o t p o s s i b l e t o e s t a b l i s h i n w h i c h t e r r i t o r y a n i r r e g u l a r i t y 

o c c u r r e d , i t s h a l l b e d e e m e d t o h a v e b e e n c o m m i t t e d i n t h e ; t e r r i t o r y o f t h e : 

C o n t r a c t i n g P a r t y w h e r e i t i s d e t e c t e d ( A R T . 3 7 ) . 

E a c h o f t h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s s h a l l h a v e t h e r i g h t t o e x c l u d e t e m p o r a r i l y 

o r p e r m a n e n t l y f r o m t h e o p e r a t i o n o f t h i s C o n v e n t i o n a n y p e r s o n g u i l t y o f a 

s e r i o u s o f f e n c e a g a i n s t t h e C u s t o m s l a w s o r r e g u l a t i o n s a p p l i c a b l e t o t h e 

i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t o f g o o d s ( A R T . 3 8 . 1 ) . -

A b u s i n e s s e n t e r p r i s e s h o u l d n o t b e e x c l u d e d f r o m t h e T I R s y s t e m b e c a u s e 

o f o f f e n c e s c o m m i t t e d b y o n e o f i t s ' d r i v e r s w i t h o u t t h e k n o w l e d g e o f t h e 

m a n a g e m e n t . ( E x p l a n a t o r y n o t e f o r A R T . 3 8 . 1 i n a n n e x 6 . ) 

T h i s e x c l u s i o n s h a l l b e n o t i f i e d i m n i e d i a t i e l y t o t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s o f 

t h e C o n t r a c t i n g P a r t y o n w h o s e t e r r i t o r y t h e p e r s o n c o n c e r n e d i s e s t a b l i s h e d o r 

r e s i d e n t , a n d a l s o t o t h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s ) i n t h e c o u n t r y w h e r e t h e 

o f f e n c e h a s b e e n c o m m i t t e d ( A R T . 3 8 . 2 ) . < • 

W h e r e a C o n t r a c t i n g P a r t y h a s b e e n n o t i f i e d t h a t a p e r s o n e s t a b l i s h e d o r 

r e s i d é n t i n i t s t e r r i t o r y h a s c o m m i t t e d a n o f f e n c e o n t h e t e r r i t o r y o f a 

f o r e i g n c o u n t r y , i t n e e d n o t c e a s e t o a l l o w t h e i s s u e o f T I R c a r n e t s t o t h a t 

p e r s o i i . ( E x p l a n a t o r y i i o t e f o r A R T . 3 8 . 2 i n a n n e x 6 . ) 

W h e n T I R o p e r a t i o n s a r e a c c e p t e d a s b e i n g o t h e r w i s e i n o r d e r : 

T h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s s h a l l d i s r e g a r d m i n o r d i s c r e p a n c i e s i n t h e 

o b s e r v a n c e o f t i m e - l i m i t s o r r o u t e s p r e s c r i b e d . 

L i k e w i s e , d i s c r e p a n c i e s b e t w é e m t h e p a r t i c u l a r s o n t h e g o o d s m a n i f e s t o f 

t h e T I R c a r n e t a n d t h e a c t u a l c o n t e n t s o f a r o a d v e h i c l e , c o m b i n a t i o n o f v e h i c l e s 

o r c o n t a i n e r s h a l l n o t b e c o n s i d e r e d a s i n f r i n g e m e n t s o f t h e C o n v e n t i o n b y t h e 

h o l d e r o f t h e T I R c a r n e t w h e n e v i d e n c e i s p r o d u c e d t o t h e s a t i s f a c t i o n o f t h e 

c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s t h a t t h e s e d i s c r e p a n c i e s w e r e n o t d u e t o m i s t a k e s c o m m i t t e d 

k n o w i n g l y o r t h r o u g h n e g l i g e n c e a t t h e t i m e w h e n t h e g o o d s w e r e l o a d e d o r 

d i s p a t c h e d o r w h e n t h e m a n i f e s t w a s m a d e o u t ( A R T . 3 9 ) . 

/ T h e e x p r e s s i o n 
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T h e e x p r e s s i o n " m i s t a k e s c o m m i t t e d t h r o u g h n e g l i g e n c e " i s t o b e t a k e n t o 

m e a n a c t s w h i c h , a l t h o u g h n o t c o m m i t t e d d e l i b e r a t e l y a n d i n f u l l k n o w l e d g e 

o f t h e f a c t s , a r e d u e t o a f a i l u r e t o t a k e r e a s o n a b l e a n d n e c e s s a r y s t e p s t o 

e n s u r e t h e a c c u r a c y o f t h e f a c t s i n a n y p a r t i c u l a r c a s e . ( E x p l a n a t o r y n o t e 

f o r A R T . 3 9 i n a n n e x 6 . ) 

T h e C u s t o m s a d m i n i s t r a t i o n s o f t h e c o u n t r i e s o f d e p a r t u r e a n d o f d e s t i n a t i o n 

s h a l l n o t c o n s i d e r t h e h o l d e r o f t h e T I R c a r n e t r e s p o n s i b l e f o r t h e d i s c r e p a n c i e s 

w h i c h m a y b e d i s c o v e r e d i n t h o s e c o u n t r i e s , w h e n t h e . d i s c r e p a n c i e s i n f a c t r e l a t e 

t o t h e C u s t o m s p r o c e d u r e s w h i c h p r e c e d e d o r f o l l o w e d a T I R o p e r a t i o n a n d i n w h i c h 

t h e h o l d e r w a s n o t i n v o l v e d ( A R T . 4 0 ) . 

W h e n i t i s e s t a b l i s h e d t o t h e s a t i s f a c t i o n o f t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s t h a t 

g o o d s s p e c i f i e d o n t h e m a n i f e s t o f a T I R c a r n e t h a v e b e e n d e s t r o y e d o r h a v e b e e n 

i r r e c o v e r a b l y l o s t b y a c c i d e n t o r f o r c e m a j e u r e o r t h a t t h e y a r e s h o r t b y r e a s o n 

o f t h e i r n a t u r e , p a y m e n t o f t h e d u t i e s a n d t a x e s n o r m a l l y d u e s h a l l b e w a i v e d 

( A R T . 4 1 ) . 

O n r e c e i p t f r o m a C o n t r a c t i n g P a r t y o f a r e q u e s t g i v i n g t h e r e l e v a n t 

r e a s o n s , t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f t h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s c o n c e r n e d i n a T I R 

o p e r a t i o n s h a l l f u r n i s h t h a t C o n t r a c t i n g P a r t y w i t h a l l . t h e a v a i l a b l e i n f o r m a t i o n 

n e e d e d f o r i m p l e m e n t a t i o n o f t h e p r o v i s i o n s o f , a r t i c l e s 3 9 , 4 0 a n d 4 1 a b o v e 

( A R T . 4 2 ) . 

C . R U L E S T O B E O B S E R V E D I N T H E E V E N T O F I N C I D E N T S E N R O U T E 

T h e r u l e s t h a t m u s t b e o b s e r v e d b y d r i v e r s o f v e h i c l e s i n t h e e v e n t o f 

i n c i d e n t s o r a c c i d e n t s o c c u r r i n g e n r o u t e a p p e a r o n t h e b a c k o f t h e T I R c a r n e t 

C o v e r p a g e , ( s e e a n n e x 1 1 o f t h e p r e s e n t m a n u a l ) . 

I f i t i s n o t p o s s i b l e t o s e c u r e t h e p r e s e n c e o f C u s t o m s a u t h o r i t i e s t o 

t a k e c o g n i z a n c e o f t h e i n c i d e n t o r a c c i d e n t a n d i s s u e t h e c e r t i f i e d r e p o r t , t h e 

d r i v e r o f t h e v e h i c l e s h o u l d r e s o r t t o o t h e r c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f t h e 

c o u n t r y , s u c h a s h i g h w a y t r a f f i c p o l i c e o r o f f i c e r s f r o m t h e n e a r e s t p o l i c e 

s t a t i o n . 

/ C h a p t e r 4 
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C h a p t e r 4 ••;'" 

H A T T E R S R E L A T I N G T O T H E G E N E R A L A D M I N I S T R A T I O N , 
O F T H E C O N V E N T I O N 

I . C O N C E S S I O N O F O T H E R T R A N S I T F A C I L I T I E S 

N o t h i n g i n t h e T I R C o n v e n t i o n s h a l l p r e v e n t C o n t r a c t i n g P a r t i e s w h i c h f o r m 

a C u s t o m s o r e c o n o m i c u n i o n f r o m e n a c t i n g s p e c i a l p r o v i s i o n s i n r e s p e c t o f 

t r a n s p o r t o p e r a t i o n s c o m m e n c i n g o r t e r m i n a t i n g i n , o r p a s s i n g t h r o u g h , t h e i r 

t e r r i t o r i e s , p r o v i d e d t h a t s u c h p r o v i s i o n s d o n o t a t t e n u a t e t h e f a c i l i t i e s 

p r o v i d e d f o r b y t h e C o n v e n t i o n ( A R T . 4 8 ) . 

T h e T I R C o n v e n t i o n s h a l l n o t p r e v e n t t h e a p p l i c a t i o n o f g r e a t e r f a c i l i t i e s 

w h i c h C o n t r a c t i n g P a r t i e s g r a n t o r m a y w i s h t o g r a n t e i t h e r b y u n i l a t e r a l 

p r o v i s i o n s o r i n v i r t u e o f b i l a t e r a l o r m u l t i l a t e r a l a g r e e m e n t s p r o v i d e d t h a t 

s u c h f a c i l i t i e s d o n o t i m p e d e t h e a p p l i c a t i o n o f t h e p r o v i s i o n s . o f t h i s C o n v e n t i o n s 

a n d i n p a r t i c u l a r , T I R o p e r a t i o n s ( A R T . 4 9 ) . 

I I . D E N U N C I A T I O N O F T H E C O N V E N T I O N 

A n y C o n t r a c t i n g P a r t y m a y d e n o u n c e t h e C o n v e n t i o n b y s o n o t i f y i n g t h e 

S e c r e t a r y - G e n e r a l o f t h e U n i t e d N a t i o n s ( A R T . 5 4 . 1 ) . 

D e n u n c i a t i o n s h a l l t a k e e f f e c t f i f t e e n m o n t h s a f t e r t h e d a t e o f r e c e i p t 

b y t h e S e c r e t a r y - G e n e r a l o f t h e n o t i f i c a t i o n o f d e n u n c i a t i o n ( A R T . 5 4 . 2 ) . 

T h e ' v a l i d i t y o f T I R c a r n e t s a c c e p t e d b y t h e C u s t o m s o f f i c e o f d e p a r t u r e 

b e f o r e t h e d a t e w h e n t h e d e n u n c i a t i o n t a k e s e f f e c t s h a l l n o t b e a f f e c t e d t h e r e b y 

a n d t h e g u a r a n t e e o f t h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s h a l l h o l d g o o d i n a c c o r d a n c e 

w i t h t h e " p r o v i s i o n s o f t h e C o n v e n t i o n ( A R T . 5 4 . 3 ) . 

I I I . D I S P U T E S C O N C E R N I N G T H E A P P L I C A T I O N O F T H E C O N V E N T I O N 

A n y d i s p u t e b e t w e e n t w o o r m o r e C o n t r a c t i n g P a r t i e s c o n c e r n i n g t h e 

i n t e r p r e t a t i o n o r a p p l i c a t i o n o f t h e C o n v e n t i o n s h a l l , s o f a r a s p o s s i b l e , b e 

s e t t l e d b y n e g o t i a t i o n b e t w e e n t h e m o r o t h e r m e a n s o f s e t t l e m e n t ( A R T . 5 7 . 1 ) . 

/ A n y d i s p u t e 
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A n y d i s p u t e b e t w e e n t w o o r m o r e C o n t r a c t i n g P a r t i e s c o n c e r n i n g t h e 

i n t e r p r e t a t i o n o r a p p l i c a t i o n o f . . . t h i s C o n v e n t i o n w h i c h c a n n o t b e s e t t l e d b y t h e 

m e a n s i n d i c a t e d i n t h e f o r e g o i n g p a r a g r a p h s h a l l , a t t h e r e q u e s t o f o n e o f t h e m , 

b e r e f e r r e d t o a n a r b i t r a t i o n t r i b u n a l c o m p o s e d a s f o l l o w s : e a c h p a r t y t o t h e 

d i s p u t e s h a l l . a p p o i n t a n a r b i t r a t o r a n d t h e s e a r b i t r a t o r s s h a l l a p p o i n t a n o t h e r 

a r b i t r a t o r , w h o s h a l l b e c h a i r m a n . I f , t h r e e m o n t h s a f t e r r e c e i p t o f a r e q u e s t , 

o n e o f t h e p a r t i e s h a s f a i l e d t o a p p o i n t a n a r b i t r a t o r o r i f t h e a r b i t r a t o r s h a v e 

f a i l e d t o e l e c t t h e c h a i r m a n , a n y o f t h e p a r t i e s m a y r e q u e s t ' t h e S e c r e t a r y - G e n e r a l 

o f t h e U n i t e d N a t i o n s t o a p p o i n t a n ' a r b i t r a t o r o r t h f e c h a i r m a n o f t h e a r b i t r a t i o n 

t r i b u n a l ( A R T . 5 7 . 2 ) . . . 

T h e d e c i s i o n o f t h e a r b i t r a t i o n t r i b u n a l e s t a b l i s h e d u n d e r t h e p r o v i s i o n s 

o f t h e f o r e g o i n g p a r a g r a p h s h a l l b e b i n d i n g o n t h e p a r t i e s t o t h e d i s p u t e 

( A R T . 5 7 . 3 ) . 

T h e a r b i t r a t i o n t r i b u n a l s h a l l . d e t e r m i n e i t s o w n r u l e s o f p r o c e d u r e 

( A R T . § 7 . 4 ) . . . > . . . . 

D e c i s i o n s o f t h e a r b i t r a t i o n t r i b u n a l s h a l l b e t a k e n b y m a j o r i t y v o t e 

( A R T . 5 7 . 5 ) . 

A n y c o n t r o v e r s y - w h i c h m a y a r i s e b e t w e e n t h e . p a r t i e s t o t h e ; d i s p u t e : a s 

r e g a r d s t h e i n t e r p r e t a t i o n a n d e x e c u t i o n o f t h e a w a r d m a y b e s u b m i t t e d b y a n y o f 

t h e p a r t i e s f o r j u d g e m e n t t o t h e a r b i t r a t i o n t r i b u n a l w h i c h m a d e t h e w a r d 

( A R T . 5 7 . 6 ) , r 

I V . P R O C E D U R E S • F O R A M E N D M E N T , T E R M I N A T I O N A N D N O T I F I C A T I O N S 
O F T H E C O N V E N T I O N 

T h e T I R . C o n v e n t i o n , i n c l u d i n g i t s a n n e x e s , m a y b e a m e n d e d u p o n t h e p r o p o s a l 

o f a C o n t r a c t i n g P a r t y b y t h e p r o c e d u r e s p e c i f i e d b e l o w ( A R T . 5 9 . 1 ) . 

A n y p r o p o s e d a m e n d m e n t t o t h i s C o n v e n t i o n s h a l l b e c o n s i d e r e d i n a n 

A d m i n i s t r a t i v e C o m m i t t e e c o m p o s e d o f a l l t h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s i n a c c o r d a n c e 

w i t h t h e r u l e s o f p r o c e d u r e e s t a b l i s h e d . A n y s u c h a m e n d m e n t c o n s i d e r e d o r p r e p a r e d 

d u r i n g t h e m e e t i n g o f t h e A d m i n i s t r a t i v e C o m m i t t e e a n d a d o p t e d b y . i t b y a t w o - t h i r d s 

m a j o r i t y o f t h e m e m b e r s p r e s e n t a n d v o t i n g s h a l l b e c o m m u n i c a t e d b y t h e S e c r e t a r y -

G e n e r a l o f t h e U n i t e d N a t i o n s t o t h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s . f o r t h e i r a c c e p t a n c e ^ . 

( A R T . 5 9 . 2 ) . .:• 

/ E x c e p t f o r 



E x c e p t f o r . a m e n d m e n t s t o t h e a n n e x e s o f t h e C o n v e n t i o n a n y p r o p o s e d a m e n d m e n t 

c o m m u n i c a t e d i n a c c o r d a n c e w i t h t h e p r e c e d i n g p a r a g r a p h s h a l l c o m e i n t o f o r c e 

w i t h r e s p e c t t o a l l C o n t r a c t i n g P a r t i e s t h r e e . m o n t h s a f t e r t h e e x p i r y o f a p e r i o d 

o f t w e l v e m o n t h s f o l l o w i n g t h e d a t e o f c o m m u n i c a t i o n o f t h e p r o p o s e d a m e n d m e n t , 

d u r i n g w h i c h p e r i o d n o o b j e c t i o n t o t h e p r o p o s e d a m e n d m e n t h a s b e e n c o m m u n i c a t e d 

t o . t h e S e c r e t a r y - G e n e r a l o f t h e U n i t e d N a t i o n s b y a S t a t e w h i c h i s a C o n t r a c t i n g • 

P a r t y ( A R T . 5 9 . 3 ) . 

I f a n o b j e c t i o n t o t h e p r o p o s e d a m e n d m e n t h a s b e e n c o m m u n i c a t e d i n a c c o r d a n c e 

w i t h t h e p r e c e d i n g p a r a g r a p h , t h e a m e n d m e n t s h a l l b e d e e m e n d n o t t o h a v e b e e n 

a c c e p t e d a n d s h a l l h a v e n o e f f e c t w h a t s o e v e r ( A R T . 5 9 . 4 ) . 

A n y p r o p o s e d a m e n d m e n t t o t h e a n n e x e s ; o f t h e C o n v e n t i o n c o n s i d e r e d i n 

a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o c e d u r e l a i d d o w n , s h a l l c o m e i n t o f o r c e o n a d a t e t o b e ' 

d e t e r m i n e d b y t h e A d m i n i s t r a t i v e C o m m i t t e e a t t h e t i m e o f i t s a d o p t i o n , . u n l e s s 

b y a p r i o r d a t e d e t e r m i n e d b y t h e A d m i n i s t r a t i v e C o m m i t t e e a t t h e s a m e t i m e , 

o n e - f i f t h o r f i v e o f t h e S t a t e s w h i c h a r e C o n t r a c t i n g P a r t i e s , w h i c h e v e r - n u m b e r 

i s l e s s , n o t i f y t h e S e c r e t a r y - G e n e r a l o f t h e U n i t e d N a t i o n s o f t h e i r o b j e c t i o n 

t o t h e a m e n d m e n t . D e t e r m i n a t i o n b y t h e A d m i n i s t r a t i v e C o m m i t t e e o f t h e d a t e s 

r e f e r r e d t o i n t h i s p a r a g r a p h s h a l l b e b y a t w o - t h i r d s m a j o r i t y o f t h o s e p r e s e n t 

a n d - v o t i n g ( A R T . 6 0 . 1 ) . 

O n e n t r y i n t o f o r c e , a n y . a m e n d m e n t a d o p t e d i n a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o c e d u r e s 

s e t o u t i n t h e f o r e g o i n g p a r a g r a p h s h a l l f o r a l l C o n t r a c t i n g P a r t i e s r e p l a c e 

a n d s u p e r s e d e a n y p r e v i o u s p r o v i s i o n s t o w h i c h t h e a m e n d m e n t r e f e r s ( A R T . 6 0 . 2 ) . 

T h e S e c r e t a r y - G e n e r a l o f t h e U n i t e d . N a t i o n s s h a l l i n f o r m a l l C o n t r a c t i n g 

P a r t i e s o f a n y r e q u e s t , c o m m u n i c a t i o n o r o b j e c t i o n r e l a t i n g t o t h e T I R C o n v e n t i o n 

a n d o f t h e d a t e o n w h i c h a n y a m e n d m e n t e n t e r s i n t o f o r c e ( A R T . 6 1 ) . 

A n y S t a t e w h i c h i s a C o n t r a c t i n g P a r t y m a y , b y n o t i f i c a t i o n t o t h e S e c r e t a r y -

G e n e r a l o f t h e U n i t e d N a t i o n s , r e q u e s t t h a t a c o n f e r e n c e b e c o n v e n e d f o r t h e 

p u r p o s e o f r e v i e w i n g t h e C o n v e n t i o n ( A R T . 6 2 . 1 ) . 

A r e v i e w c o n f e r e n c e t o w h i c h a l l C o n t r a c t i n g P a r t i e s s h a l l b e i n v i t e d , 

s h a l l b e c o n v e n e d b y t h e S e c r e t a r y - G e n e r a l o f t h e U n i t e d N a t i o n s i f , w i t h i n a 

p e r i o d o f s i x m o n t h s f o l l o w i n g t h e d a t e o f n o t i f i c a t i o n b y t h e S e c r e t a r y - G e n e r a l , 

n o t l e s s t h a n o n e - f o u r t h o f . t h e S t a t e s w h i c h a r e C o n t r a c t i n g P a r t i e s n o t i f y h i m 

o f t h e i r c o n c u r r e n c e w i t h t h e r e q u e s t ( A R T . 6 2 . 2 ) . 

/ A r e v i e w 
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A r e v i e w c o n f e r e n c e t o w h i c h a l l C o n t r a c t i n g P a r t i e s s h a l l b e i n v i t e d 

s h a l l a l s o b e c o n v e n e d b y t h e S e c r e t a r y - G e n e r a l o f t h e U n i t e d N a t i o n s u p o n 

n o t i f i c a t i o n o f a r e q u e s t b y t h e A d m i n i s t r a t i v e C o m m i t t e e . T h e A d m i n i s t r a t i v e 

C o m m i t t e e s h a l l m a k e a r e q u e s t i f a g r e e d t o b y a m a j o r i t y o f t h o s e p r e s e n t a n d 

v o t i n g i n t h e C o m m i t t e e ( A R T . 6 2 . 3 ) . 

I f a c o n f e r e n c e i s c o n v e n e d i n p u r s u a n c e o f ' ~ t f t ë p r o v i s i o n s o f t h e t h r e e 

p r e c e d i n g p a r a g r a p h s t h e S e c r e t a r y - G e n e r a l o f t h e U n i t e d N a t i o n s s h a l l s o a d v i s e 

a l l t h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s a n d i n v i t e t h e m t o s u b m i t , w i t h i n a p e r i o d o f t h r e e 

m o n t h s , t h e p r o p o s a l s w h i c h t h e y w i s h t h e c o n f e r e n c e t o c o n s i d e r . T h e S e c r e t a r y -

G e n e r a l o f t h e U n i t e d N a t i o n s s h a l l c i r c u l a t e t o a l l C o n t r a c t i n g P a r t i e s t h e 

p r o v i s i o n a l a g e n d a f o r t h e c o n f e r e n c e , t o g e t h e r w i t h t h e t e x t s o f s u c h p r o p o s a l s , 

a t l e a s t t h r e e m o n t h s b e f o r e t h e d a t e o n w h i c h t h e c o n f e r e n c e i s t o m e e t ( A R T . 6 2 . 4 ) . 

I f , a f t e r t h e e n t r y i n t o f o r c e o f t h e C o n v e n t i o n , t h e n u m b e r o f S t a t e s 

w h i c h a r e C o n t r a c t i n g P a r t i e s i s f o r a n y p e r i o d o f t w e l v e c o n s e c u t i v e m o n t h s 

r e d u c e d t o l e s s t h a n f i v e , t h e C o n v e n t i o n s h a l l c e a s e t o h a v e e f f e c t f r o m t h e 

e n d o f t h e t w e l v e - m o n t h p e r i o d ( A R T . 5 5 ) . 

I n a d d i t i o n t o t h e n o t i f i c a t i o n a n d c o m m u n i c a t i o n r e f e r r e d t o a b o v e , t h e 

S e c r e t a r y - G e n e r a l o f t h e U n i t e d N a t i o n s s h a l l n o t i f y a l l t h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s 

o f t h e f o l l o w i n g : 

- S i g n a t u r e s , r a t i f i c a t i o n , a c c e p t a n c e s , a p p r o v a l s a n d a c c e s s i o n s ; 

- D e n u n c i a t i o n s m a d e ; 

- T e r m i n a t i o n o f t h e C o n v e n t i o n ; 

- R e s e r v a t i o n f o r m u l a t e d ( A R T . 6 3 ) . 

T h e o r i g i n a l o f t h e C o n v e n t i o n i s d e p o s i t e d w i t h t h e S e c r e t a r y - G e n e r a l o f 

t h e U n i t e d N a t i o n s ( A R T . 6 4 ) . 

/ A N N E X E S 
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A N N E X E S 





A n n e x 1 

M E S S A G E FROM T H E E X E C U T I V E B R A N C H T O T H E L E G I S L A T U R E R E Q U E S T I N G 
A P P R O V A L O F T H E T I R C O N V E N T I O N * / 

T h e c o m p l e t e t e x t o f t h e m e s s a g e a c t u a l l y s e n t b y t h e E x e c u t i v e B r a n c h o f 

t h e G o v e r n m e n t o f t h e E a s t e r n R e p u b l i c o f U r u g u a y t o t h e L e g i s l a t i v e B r a n c h , 

r e q u e s t i n g a p p r o v a l o f t h e T I R C o n v e n t i o n , i s p r e s e n t e d b e l o w . T h e m e s s a g e - • 

d e s c r i b e s i n d e t a i l t h e p r o c e s s f o l l o w e d b y t h e E x e c u t i v e B r a n c h i n a n a l y s i n g t h e 

C o n v e n t i o n , a n d t h e r e a s o n s t h a t j u s t i f y i t s a d o p t i o n . 

* / S o u r c e : O f f i c i a l G a z e t t e ( D i a r i o O f i c i a l ) o f U r u g u a y , N o , , 2 0 7 9 4 , 1 A u g u s t 1 9 0 0 
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R e p u b l i c a O r i e n t a l d e l U r u g u a y 
P o d e r E j e c u t i v o 
M i n i s t r y o f T r a n s p o r t a n d P u b l i c W o r k s 
M i n i s t r y o f F o r e i g n A f f a i r s 
M i n i s t r y o f E c o n o m i c A f f a i r s a n d F i n a n c e 
M i n i s t r y o f N a t i o n a l D e f e n c e 

M o n t e v i d e o ; 1 6 J u l y 1 9 8 0 • 

M r . P r e s i d e n t o f t h e C o u n c i l o f S t a t e , 

D r . H a m l e t R e y e s : . > . 

T h e E x e c u t i v e h a s t h e h o n o u r , t o a d d r e s s i t s e l f t o t h e C o u n c i l o f S t a t e , 

i n c o n f o r m i t y w i t h A r t i c l e 1 6 8 , s u b p a r a g r a p h 2 0 , o f t h e C o n s t i t u t i o n o f t h e ' 

R e p u b l i c , t o r e q u e s t a p p r o v a l o f t h e C u s t o m s C o n v e n t i o n o n t h e I n t e r n a t i o n a l 

T r a n s p o r t o f G o o d s u n d e r C o v e r o f T I R C a r n e t s ( T I R C o n v e n t i o n ) , d o n e a t G e n e v a o n 

1 4 N o v e m b e r 1 9 7 5 . 

T h e t r a n s p o r t o f g o o d s a m o n g t h e c o u n t r i e s o f t h e S o u t h e r n C o n e i s a n 

a c t i v i t y o f f u n d a m e n t a l i m p o r t a n c e f o r t h e d e v e l o p m e n t a n d d i v e r s i f i c a t i o n o f t h e i r 

r e c i p r o c a l t r a d e . A t t h e p r e s e n t t i m e , o w i n g t o t h e l a c k o f h a r m o n i z a t i o n o f t h e 

p r o c e d u r e s a n d C u s t o m s r e g u l a t i o n s a p p l i c a b l e t o g o o d s i n t r a n s i t , t r a n s p o r t 

a m o n g t h e c o u n t r i e s i n q u e s t i o n i s n o t c a r r i e d o u t e f f i c i e n t l y , d e s p i t e t h e f a c t 

t h a t m o d e r n t e c h n o l o g y h a s a f f o r d e d t h e p o s s i b i l i t y o f m o b i l i z i n g g o o d s m o r e 

r a p i d l y a n d t h a t t h e c o u n t r i e s c o n c e r n e d , p a r t i c u l a r l y U r u g u a y , h a v e m a d e 

e n o r m o u s e f f o r t s t o m o d e r n i z e t h e i r p o r t s a n d f r o n t i e r c r o s s i n g - p o i n t s a n d t o 

c o n s o l i d a t e i n t e r n a t i o n a l o v e r l a n d c o n n e x i o n s a n d t h e i r r e s p e c t i v e a c c e s s 

i n f r a s t r u c t u r e s . 

I n s o f a r a s a l a r g e n u m b e r o f d i f f e r e n t r e q u i r e m e n t s f o r t h e t r a n s i t o f 

g o o d s i s m a i n t a i n e d , t h e c r o s s i n g o f f r o n t i e r s w i l l c o n t i n u e t o b e a c o m p l i c a t e d 

o p e r a t i o n a t t e n d e d b y d e l a y s . 

I t i s f o r t h i s r e a s o n t h a t i n t h e S o u t h e r n C o n e c o u n t r i e s i n c r e a s i n g c o n c e r n 

i s b e i n g f e l t i n r e s p e c t o f t h e n e e d t o s i m p l i f y a n a h a r m o n i z e C u s t o m s t r a n s i t 

d o c u m e n t s a n d t h e c o r r e s p o n d i n g c o n t r o l s y s t e m s . 

A t t h e N i n t h M e e t i n g o f M i n i s t e r s o f P u b l i c W o r k s a n d T r a n s p o r t o f t h e 

. C o u n t r i e s o f t h e S o u t h e r n C o n e ( C O . c h a b a m b a , ^ < i u r i e 1 9 7 9 ) , r e s o l u t i o n 1 . 3 1 ( I X ) w a s 

u n a n i m o u s l y a d o p t e d , w h e r e b y c o u n t r i e s w e r e e n j o i n e d t o s t u d y t h e a d v i s a b i l i t y o f 

a c c e d i n g t o t h e T I R S y s t e m e s t a b l i s h e d i n t h e 1 9 7 5 G e n e v a C o n v e n t i o n , a n d t o m a k e 

e v e r y e f f o r t t o e n s u r e t h e i r a c c e s s i o n p r i o r t o t h e n e x t M e e t i n g o f M i n i s t e r s . 
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I n c o m p l i a n c e w i t h t h i s r e s o l u t i o n , a m é e t i n g w a s h e l d a t B u e n o s M i e s » -

A r g e n t i n a , f r o m 2 7 t o 2 9 J u n e 1 9 7 9 , w h i c h w a s a t t e n d e d b y r e p r e s e n t a t i v e s o f 

s e v e n c o u n t r i e s o f t h e r e g i o n , w i t h t h e p a r t i c i p a t i o n o f o f f i c i a l C u s t o m s a n d 

t r a n s p o r t a s s o c i a t i o n s , a s w e l l a s o f r e p r e s e n t a t i v e s o f v a r i o u s i n t e r n a t i o n a l 

o r g a n i z a t i o n s a n d o f t h e p r i v a t e s e c t o r . 

A t t h i s m e e t i n g a p r o g r a m m e o f w o r k w a s a p p r o v e d f o r i m p l e m e n t a t i o n b y e a c h 

c o u n t r y , t h e p r o v i s i o n s o f w h i c h i n c l u d e d t h e h o l d i n g o f s e m i n a r s t o a n a l y s e t h e 

T I R C o n v e n t i o n a n d t h e c o n d i t i o n s i n w h i c h i t c o u l d b e a p p l i e d . 

D u r i n g t h e m o n t h o f N o v e m b e r 1 9 7 9 , t h e M i n i s t r y o f T r a n s p o r t a n d P u b l i c 

W o r k s ( M T O P ) - a f t e r c o n s u l t a t i o n w i t h S E P L A C O D I - o r g a n i z e d m e e t i n g s i n w h i c h 

t h e f o l l o w i n g n a t i o n a l i n s t i t u t i o n s a n d p r o f e s s i o n a l a s s o c i a t i o n s p a r t i c i p a t e d : 

- S e c r e t a r i a t o f P l a n n i n g , C o - o r d i n a t i o n a n d D i f f u s i o n , 

- O f f i c e d i s c h a r g i n g t h e f u n c t i o n o f c o r r e s p o n d e n t i n r e l a t i o n t o t h e • 

M e e t i n g s o f M i n i s t e r s o f P u b l i c W o r k s a n d T r a n s p o r t o f t h e S o u t h e r n C o n e 

( M T O P ) , 

- N a t i o n a l T r a n s p o r t D e p a r t m e n t ( M T O P ) , ' 

- S t a t e R a i l w a y s A d m i n i s t r a t i o n , 

- N a t i o n a l P o r t s A d m i n i s t r a t i o n , 

- M i n i s t r y o f F o r e i g n A f f a i r s , 

- N a t i o n a l C u s t o m s D e p a r t m e n t , 

- S t a t e I n s u r a n c e B a n k , "•'•'•' 

- T a x D e p a r t m e n t , 

- B a n k o f t h e E a s t e r n R e p u b l i c o f U r u g u a y , 

- C e n t r a l B a n k o f U r u g u a y , } 

- C i v i l A v i a t i o n D e p a r t m e n t , - ' - • ' • • - ' 

- C h a m b e r o f I n t e r n a t i o n a l T r a n s p o r t o f U r u g u a y ( C A T I D U ) , 

- U r u g u a y a n M o t o r T r a n s p o r t C o n f e d e r a t i o n ( C U T A ) , 

- A s s o c i a t i o n o f C u s t o m s A g e n t s . . . 

T h e m e e t i n g o n 2 2 N o v e m b e r 1 9 7 9 w a s a l s ô a t t e n d e d b y h i g h - r a n k i n g o f f i c i a l s 

o f t h e I n t e r n a t i o n a l R o a d T r a n s p o r t U n i o n ( I R U ) , t h e E c o n o m i c C o m m i s s i o n f o r L a t i n 

A m e r i c a ( C E P A L ) , t h e L a t i n A m e r i c a n F r e e T r a d e A s s o c i a t i o n ( A L A L C ) a n d t h e 

E c o n o m i c C o m m i s s i o n f o r E u r o p e ( E C E ) , a l l o f w h o m m a d e a s p e c i a l j o u r n e y t o o u r 

c o u n t r y i n c o n f o r m i t y w i t h t h e p r o g r a m m e d r a w n u p a t B u e n o s A i r e s . 
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L a s t l y , i n . M a r c h a n d A p r i l 1 9 8 0 , m e e t i n g s . a t t h e n a t i o n a l l e v e l c o n t i n u e d t o 

b e h e l d i n M T O P f o r t h e p u r p o s e o f d e f i n i n g t h e ; p o s i t i o n t o b e t a k e n u p b y o u r 

c o u n t r y a t t h e M e e t i n g s o f M i n i s t e r s o f P u b l i c W o r k s a n d , T r a n s p o r t o f t h e 

S o u t h e r n C o n e . 

I . T H E T I R C O N V E N T I O N . 

T h e i n t e n s i v e u s e o f r o a d t r a n s p o r t i n p o s t - w a r E u r o p e m a d e i t p l a i n t h a t 

t r a d i t i o n a l C u s t o m s c o n t r o l s a t f r o n t i e r s , w i t h t h e c o r r e s p o n d i n g i n s p e c t i o n s a n d 

a d m i n i s t r a t i v e f o r m a l i t i e s , c o n s t i t u t e d a n o b s t a c l e t o t h e e x p e d i t i o u s - a n d 

e f f i c a c i o u s m o v e m e n t o f g o o d s . I n f a c e o f t h i s s i t u a t i o n * , i n 1 9 4 9 t h e U n i t e d 

N a t i o n s E c o n o m i c C o m m i s s i o n f o r E u r o p e ( E C E ) f o r m u l a t e d a d r a f t c o n v e n t i o n i n t e n d e d 

t o p e r m i t t h e s i m p l i f i c a t i o n a n d s p e e d i n g - u p o f f r o n t i e r C u s t o m s f o r m a l i t i e s , w h i c h 

c a m e i n t o f o r c e a s a n a d m i n i s t r a t i v e a g r e e m e n t ' a m o n g a l i m i t e d n u m b e r o f ... 

c o u n t r i e s a n d l a t e r b e c a m e t h e T I R C o n v e n t i o n . 

A f t e r m a n y y e a r s o f e x p e r i e n c e , t h e . E C E , . i n c l o s e c o l l a b o r a t i o n w i t h t h e 

I n t e r n a t i o n a l R o a d T r a n s p o r t U n i o n ( I R U ) - a n o r g a n i z a t i o n w h i c h a d m i n i s t e r s t h e 

s y s t e m o f f i n a n c i a l g u a r a n t e e - p r e p a r e d t h e 1 9 t 7 5 C o n v e n t i o n , i n w h i c h r u l e s a r e 

i n t r o d u c e d t h a t a r e m o r e i n k e e p i n g w i t h p r e s e n t t i m e s , a n d t h e ! T I R S y s t e m i s -

e x t e n d e d t o m u l t i m o d a l t r a n s p o r t a n d i s a c c o r d e d , w o r l d w i d e s c o p e i n c a s e 

n o n - E u r o p e a n S t a t e s m i g h t w i s h t o a c c e d e t o t h e C o n v e n t i o n . C o n s e q u e n t l y , t h e 

e x i s t i n g 1 9 7 5 T I R C o n v e n t i o n i s a U n i t e d N a t i o n s C o n v e n t i o n o f w h i c h t h e S e c r e t a r y -

G e n e r a l o f t h a t o r g a n i z a t i o n i s t h e d e p o s i t o r y . . 

O b v i o u s l y , a s e t o f C u s t o m s t r a n s i t r e g u l a t i o n s s u c h a s t h o s e l a i d d o w n i n 

t h e T I R C o n v e n t i o n i s o n l y o n e o f t h e r e q u i s i t e s f o r t h e i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t 

o f g o o d s . I t i s a n e c e s s a r y Jbut n o t a s u f f i c i e n t c o n d i t i o n , s i n c e o t h e r f o r m a l i t i e s 

m u s t a l s o b e c o m p l i e d w i t h a t t h e n a t i o n a l l e v e l a n d i n b i l a t e r a l ' ' r e l a t i o n s -

b e t w e e n c o u n t r i e s , i n o r d e r t o e n s u r e t h e e f f i c i e n c y o f t h e o p e r a t i o n . N e v e r t h e l e s s , 

t h e e x p e r i e n c e g a t h e r e d ' i n r e c e n t y e a r s i n t h e c o u n t r i e s t h a t h a v e a c c e d e d t o t h e 

C o n v e n t i o n s h o w s t h a t t h e T I R S y s t e m i s q u i t e o f t e n t h e f i r s t s t a g e o n t h e w a y t o 

g r e a t e r h a r m o n i z a t i o n a n d f a c i l i t a t i o n o f i n t e r n a t i o n a l r o a d t r a n s p o r t . 



69 

L a s t l y » i t s h o u l d b e p o i n t e d o u t t h a t a l t h o u g h o r i g i n a l l y t h e C o n v e n t i o n 

w a s a p p l i c a b l e a l m o s t e x c l u s i v e l y t o r o a d t r a n s p o r t , i t h a s n o w a c q u i r e d a 

m o r e a m p l e d i m e n s i o n i n t h a t i t h a s b e c o m e a G e n e r a l T r a n s i t C o n v e n t i o n o f w o r l d w i d e 

s i g n i f i c a n c e , w h i c h c a n a l s o b e u t i l i z e d f o r t h e c a r r i a g e o f g o o d s b y o t h e r m o d e s 

( a i r , m a r i t i m e a n d r a i l t r a n s p o r t ) , e v e n i f o n l y p a r t o f t h e j o u r n e y i s p e r f o r m e d 

b y r o a d . , 

T o d a y t h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s t o t h e C o n v e n t i o n c o m p r i s e , a l l t h e E u r o p e a n 

c o u n t r i e s , a s w e l l a s t h e U n i t e d S t a t e s , o f A m e r i c a , C a n a d a , J a p a n , I r a n , J o r d a n , 

I s r a e l a n d A f g h a n i s t a n , a n d s e v e r a l A f r i c a n , c o u n t r i e s h a v e a l r e a d y e x p r e s s e d . 

t h e i r i n t e r e s t i n a c c e d i n g t o t h e C o n v e n t i o n . . 

U n d e r t h e C o n v e n t i o n a v e h i c l e o r c o n t a i n e r p r o v i d e d w i t h t h e T I R C u s t o m s 

d o c u m e n t - a T I R c a r n e t - c a n , u n d e r n o r m a l . c o n d i t i o n s , . . m a k e t h e j o u r n e y f r o m i t s 

p o i n t o f d e p a r t u r e t o i t s p o i n t o f d e s t i n a t i o n , w i t h o u t u n d e r g o i n g , a n y c o n t r o l w h e n 

c r o s s i n g i n t e r m e d i a t e f r o n t i e r s . . . . 

T h e T I R c a r n e t s a r e f o r m u l a t e d b y t h e G e n e r a l S e c r e t a r i a t o f t h e I R U i n 

G e n e v a , w h i c h u n d e r t a k e s t o d i s t r i b u t e , t h e m t o t h e n a t i o n a l a s s o c i a t i o n s t h a t 

r e p r e s e n t i t i n t h e c o u n t r i e s a c c e d i n g t o t h e C o n v e n t i o n ' . T o o b t a i n a T I R c a r n e t , 

t h e c a r r i e r 1 m u s t n o t o n l y p o s s e s s v e h i c l e s o r c o n t a i n e r s w h i c h f u l f i l l t h e 

c o n d i t i o n s l a i d d o w n i n t h e C o n v e n t i o n , b u t m u s t a l s o b e l o n g t o a n a t i o n a l 

a s s o c i a t i o n a u t h o r i z e d t o i s s u e c a r n e t s a n d f u r n i s h p r o f e s s i o n a l a n d e c o n o m i c 

g u a r a n t e e s . 

T h e n a t i o n a l . a s s o c i a t i o n s t a n d s g u a r a n t o r , u n d e r a n a g r e e m e n t w i t h t h e 

C u s t o m s a u t h o r i t i e s , f o r t h e d u t i e s a n d t a x e s p a y a b l e o n g o o d s t r a n s p o r t e d u n d e r 

c o v e r o f T I R c a r n e t s i s s u e d b y i t o r b y a n y o t h e r m e m b e r o f . t h e i n t e r n a t i o n a l 

c h a i n o f g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n s . 

S i m i l a r l y , t h e n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n m u s t s i g n a n u n d e r t a k i n g 

w i t h t h e I R U r e g u l a t i n g t h e r e c i p r o c a l r i g h t s a n d l i a b i l i t i e s i m p l i c i t i n t h e 

o p e r a t i o n o f t h e T I R s y s t e m . 

L a s t l y , f o r t h e p u r p o s e o f f u l l y g u a r a n t e e i n g t h e p a y m e n t o f s u m s c l a i m e d 

o n a c c o u n t o f i r r e g u l a r i t i e s i n a T I R o p e r a t i o n , t h e I R U h a s n e g o t i a t e d a s u r e t y 

b o n d w i t h a p o o l o f i n t e r n a t i o n a l i n s u r a n c e c o m p a n i e s . 
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I I . A N A L Y S I S A T T H E N A T I O N A L L E V E L 

A t - , t h e m e e t i n g s h e l d h e r e i n U r u g u a y , t h e v a r i o u s p a r t i c i p a n t s f r o m p u b l i c 

a n d p r i v a t e . i n s t i t u t i o n s d i r e c t l y o r i n d i r e c t l y l i n k e d t o t h e t r a n s p o r t s e c t o r 

h a d a n o p p o r t u n i t y t o c o n s u l t t h e d o c u m e n t s o n t h e ' T I R s y s t e m a n d t o - e x c h a n g e 

o p i n i o n s a s t o t h e p o s s i b l e a d v a n t a g e s a n d d r a w b a c k s t h a t w o u l d a t t a c h t o o u r 

c o u n t r y ' s a c c e s s i o n t o t h e 1 9 7 5 G e n e v a C o n v e n t i o n . I n a d d i t i o n , d u r i n g t h e m e e t i n g 

h e l d o n 2 2 N o v e m b e r 1 9 7 9 , i n t e r n a t i o n a l o f f i c i a l s a n s w e r e d 1 a l o n g l i s t o f , 

q u e s t i o n s o n r e g u l a t o r y a s p e c t s o f t h e C o n v e n t i o n a n d o n i t s a p p l i c a b i l i t y t o 

t h e c o u n t r i e s o f t h e S o u t h e r n C o n e . S u b s e q u e n t l y , i n M a r c h a n d A p r i l 1 9 8 0 , a f t e r 

t h e s e o f f i c i a l s h a d c o m p l e t e d t h e i r v i s i t s t o t h e s e v e n S o u t h e r n C o n e c o u n t r i e s , 

t h e r e p r e s e n t a t i v e s o f t h e p u b l i c a n d p r i v a t e s e c t o r a g a i n m e t i n M T O P w i t h t h e 

a i m o f s i n g l i n g o u t b a c k g r o u n d m a t e r i a l w h i c h w o u l d m a k e i t p o s s i b l e t o p r e s e n t 

t h e g o v e r n m e n t a u t h o r i t i e s w i t h t h e b a s e s f o r a d o p t i o n o f a d e c i s i o n o n t h e 

q u e s t i o n , p r i o r t o t h e T e n t h M e e t i n g o f M i n i s t e r s o f P u b l i c W o r k s a n d T r a n s p o r t 

o f t h e S o u t h e r n C o n e . D u r i n g t h e s e l a s t m e e t i n g s t h e p o s i t i o n t h a t g r a d u a l l y 

p r e v a i l e d w a s f a v o u r a b l e t o a c c e s s i o n t o t h e T I R C o n v e n t i o n , a n d w a s g r o u n d e d , 

i n p a r t , o n t h e f o l l o w i n g b a s i s c o n c e p t s : ' 

( i ) T r a n s p o r t u n d e r c o v e r o f t h e T I R ' c a r n e t : i s a b s o l u t e l y v o l u n t a r y . 

T h e t r a n s p o r t o p e r a t i o n b e t w e e n o u r o w n a n d n e i g h b o u r i n g c o u n t r i e s 

- p r o v i d e d i t d o e s n o t e n t a i l t r a n s i t t o i n t e r n a l C u s t o m s o f f i c e s - . 

m i g h t b e a d v a n t a g e o u s l y e f f e c t e d i n a c c o r d a n c e w i t h ' t h e t r a d i t i o n a l 

r e g i m e . , 

( i i ) T h e T I R C o n v e n t i o n i s p e r f e c t l y r e c o n c i l a b l e w i t h t h e C o n v e n t i o n o n 

I n t e r n a t i o n a l L a n d T r a n s p o r t c u r r e n t l y i n f o r c e a m o n g t h e c o u n t r i e s 

o f t h e S o u t h e r n C o n e . W h a t i s m o r e , i t c o m p l e m e n t s t h a t , C o n v e n t i o n i n 

r e s p e c t o f C u s t o m s f o r m a l i t i e s a p p l i c a b l e t o t h e c a r r i a g e o f g o o d s i n 

t r a n s i t , w i t h o u t p r e j u d i c e t o t h e i n t e r v e n t i o n e x e r c i s e d ' t h e r e i n b y 

t h e n a t i o n a l t r a n s p o r t a u t h o r i t y . T h i s l a t t e r c a n u n q u e s t i o n a b l y 

c o n t i n u e i t s i n s p e c t i o n a n d s u p e r v i s i o n o f p r i v a t e e n t e r p r i s e s i n 

e v e r y t h i n g r e l a t i n g t o a u t h o r i z a t i o n o f i n t e r n a t i o n a l r o a d t r a n s p o r t - a n d 

t o t h e a p p r o v a l o f t h e c o r r e s p o n d i n g v e h i c l e s . 
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( i i i ) U r u g u a y i s m a k i n g a c o n s i d e r a b l e e f f o r t t o a d a p t i t s p o r t i n f r a s t r u c t u r e 

t o t h e i n c r e a s i n g u s e o f c o n t a i n e r s , w h i c h a r e o f m a j o r s i g n i f i c a n c e 

i n t r a n s p o r t u n d e r t h e T I R C o n v e n t i o n , 

( i v ) S i n c e t h e " C o m m o n R u l e s r e l a t i n g t o t h e C u s t o m s T r a n s i t R e g i m e " d r a f t e d 

b y A L A L C a r e o n l y g u i d e l i n e s r e c o m m e n d e d t o n a t i o n a l l e g i s l a t u r e s f o r 

t h e p u r p o s e s o f p r e p a r i n g C u s t o m s t r a n s i t r e g u l a t i o n s , t h e y h a v e h a d a 

v e r y l i m i t e d e f f e c t o n t h e h a r m o n i z a t i o n o f n a t i o n a l s y s t e m s . F u r t h e r m o r e , 

t h e y d o n o t p r o v i d e f o r a s y s t e m o f g u a r a n t e e s w h e r e b y t h e C u s t o m s 

a u t h o r i t i e s a r e a s s u r e d o f p a y m e n t o f t h e i m p o r t o r e x p o r t d u t i e s t h a t 

m a y p o s s i b l y b e d u e i n c a s e s o f i m p r o p e r » o r f r a u d u l e n t e n t r y o r e x i t o f 

g o o d s t o o r f r o m a c o u n t r y . T h e i m p l e m e n t a t i o n o f t h e T I R s y s t e m w i l l 

b e a n i n d i r e c t w a y o f a t t a i n i n g t h e o b j e c t i v e s p u r s u e d b y A L A L C i n 

r e s p e c t o f t h e f a c i l i t a t i o n o f t r a n s i t o p e r a t i o n s , a s a n e c e s s a r y 

c o n s e q u e n c e o f c o m p l i a n c e w i t h t h e r u l e s w h i c h a r e e m b o d i e d i n t h e 1 9 7 5 

G e n e v a C o n v e n t i o n a n d w h i c h a r e b i n d i n g o n t h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s , 

( v ) T h e C o m m e r c i a l A s s o c i a t i o n o f U r u g u a y a n d t h e p r o f e s s i o n a l c a r r i e r s ' 

a s s o c i a t i o n s w h i c h r e p r e s e n t t h e w h o l e o f t h e p r i v a t e s e c t o r a d d r e s s e d 

t h e m s e l v e s f o r m a l l y t o t h e M i n i s t r y o f T r a n s p o r t a n d - P u b l i c W o r k s , 

s t r e s s i n g t h e i m p o r t a n c e w h i c h i n t h e i r o ' p i n i o n a t t a c h e s t o t h é c o u n t r y ' s 

a c c e s s i o n t o t h e T I R C o n v e n t i o n , b a s i c a l l y b e c a u s e : o f t h e a d v a n t a g e s 

r e s u l t i n g t h e r e f r o m i n t h e s h a p e o f a p p r e c i a b l e f l e x i b i l i z a t i o n o f 

C u s t o m s c l e a r a n c e o f t h e g o o d s t r a n s p o r t e d a n d c o n s e q u e n t f u r t h e r a n c e 

o f t h e i r m o r e r a p i d c i r c u l a t i o n . ' ' 

( v i ) T h e g e o g r a p h i c a l l o c a t i o n o f o u r c o u n t r y i n r e l a t i o n t o i t s n e i g h b o u r s 

a n d t h e a d v a n t a g e s a f f o r d e d b y o u r p o r t i n f r a s t r u c t u r e , a n d - t h e o v e r l a n d 

t r a n s p o r t n e t w o r k w h i c h s e r v e s i t i n i n t r a - c o n t i n e n t a l t r a f f i c t o 

a n d f r o m t h e r e s t o f t h e S o u t h e r n C o n e c o u n t r i e s s e e m t o p o i n t t o w a r d s 

a d e c i s i o n f a v o u r a b l e t o U r u g u a y ' s a c c e s s i o n , i n c o n s i d e r a t i o n o f i t s 

s t a t u s a s a n e x p o r t e r o f s e r v i c e s . 
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(vii) T h e p r e s e n t s i t u a t i o n o f t r a n s p o r t i n U r u g u a y a n d o f t h e g o v e r n m e n t 

s e r v i c e s t h a t w o u l d p a r t i c i p a t e i n t h e T I R p r o c e d u r e , a s w e l l a s 

i n s t a l l e d c a p a c i t y i n t h e p r i v a t e e n t r e p r e n e u r i a l s e c t o r c o n c e r n e d w i t h 

t r a n s p o r t , w a r r a n t s t h e a s s e r t i o n t h a t t h e r e a r e n o o b j e c t i o n s t o t h e 

p o s s i b l e a c c e s s i o n o f o u r c o u n t r y t o t h e T I R C o n v e n t i o n , o n t h e c l e a r 

u n d e r s t a n d i n g t h a t i n s u c h a n e v e n t m e a s u r e s w i l l h a v e t o b e a d o p t e d 

t o c o n s o l i d a t e t h e m a t e r i a l a n d f i n a n c i a l s e c u r i t y r e q u i r e d i n r e s p e c t o f 

o p e r a t i o n s u n d e r c o v e r o f t h e S y s t e m . 

T h e f i r s t i m p l i e s p r e p a r i n g t o m e e t t h e r e q u i r e m e n t s f o r t h e a p p r o v a l o f 

t r a n s p o r t e q u i p m e n t , a s r e g a r d s b o t h t h e l o a d c o m p a r t m e n t o f v e h i c l e s 

a n d c o n t a i n e r s . 

T h e s e c o n d w i l l c a l l f o r t h e e s t a b l i s h m e n t o f a n a t i o n a l g u a r a n t e e i n g 

a s s o c i a t i o n a u t h o r i z e d b y t h e N a t i o n a l C u s t o m s D e p a r t m e n t a n d e m p o w e r e d 

t o a c t a s s u r e t y f o r c a r r i e r s u s i n g t h e T I R p r o c e d u r e a n d t o e n t e r i n t o 

a g r e e m e n t s w i t h t h e I R U i n t e r n a t i o n a l i n s u r a n c e c o n s o r t i u m . 

T h e r e s u l t o f t h e a n a l y s i s o f t h e T I R C o n v e n t i o n c a r r i e d o u t b e t w e e n J u n e 

1 9 7 5 a n d t h e p r e s e n t d a t e h a s m a d e i t p o s s i b l e t o t a k e a f a v o u r a b l e a t t i t u d e 

t o w a r d s a c c e s s i o n t o t h e C o n v e n t i o n . T h i s p o s i t i o n h a s t h e b a c k i n g o f t h e 

o p i n i o n s e x p r e s s l y s t a t e d b y t h e i n s t i t u t i o n s t h a t h a v e m o s t a c t i v e l y p a r t i c i p a t e d 

i n t h e r e l e v a n t d i s c u s s i o n , n a m e l y : 

- S e c r e t a r i a t o f P l a n n i n g , C o - o r d i n a t i o n a n d D i f f u s i o n . 

- M i n i s t r y o f T r a n s p o r t a n d P u b l i c W o r k s 

- M i n i s t r y o f F o r e i g n A f f a i r s 

- N a t i o n a l C u s t o m s D e p a r t m e n t 

- . N a t i o n a l P o r t s A d m i n i s t r a t i o n 

- S t a t e R a i l w a y s A d m i n i s t r a t i o n 

- T a x D e p a r t m e n t 

- C i v i l A v i a t i o n D e p a r t m e n t 

- C o m m e r c i a l A s s o c i a t i o n o f U r u g u a y 

- C h a m b e r o f I n t e r n a t i o n a l T r a n s p o r t o f U r u g u a y 

- U r u g u a y a n M o t o r T r a n s p o r t C o n f e d e r a t i o n . 
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F o r t h e r e a s o n s s e t f o r t h , t h e E x e c u t i v e u n d e r s t a n d s t h e T I R C o n v e n t i o n t o 

b e a p r o v e n t o o l f o r f a c i l i t a t i n g t r a n s i t - a n d c o n s e q u e n t l y t h e i n t e r n a t i o n a l 

t r a n s p o r t o f g o o d s - w h i c h w o u l d n o t o n l y r e s o l v e p r o b l e m s r e l a t i n g t o t h e 

r e c i p r o c a l t r a d e o f t h e S o u t h e r n C o n e c o u n t r i e s , b u t w o u l d a l s o h a v e t h e a d d i t i o n a l 

a d v a n t a g e o f f a c i l i t a t i n g e x t r a - r e g i o n a l t r a d e , w h i c h f o r t h e t i m e b e i n g i s s t i l l 

t h a t o f g r e a t e s t r e l a t i v e i m p o r t a n c e i n o u r c o u n t r y ' s t r a d e r e l a t i o n s . 

T h e E x e c u t i v e r e i t e r a t e s t o t h e C o u n c i l o f S t a t e t h e a s s u r a n c e o f i t s 

h i g h e s t a n d m o s t d i s t i n g u i s h e d c o n s i d e r a t i o n . 

/Annex 2 
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A n n e x 2 • ••<• < -.< ' 

M O D E L S U R E T Y B O N D F O R T H E D I R E C T O R A T E G E N E R A L O F C U S T O M S * / 

' ' . I ' 

I n a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s " o f t h e C u s t o m s C o n v e n t i o n o n t h e ••;/> 

I n t e r n a t i o n a l T r a n s p o r t o f G o o d s u n d e r c o v e r o f T I R d a r n e t s o f 1 5 J a n u a r y 1 9 5 9 a n d 

1 4 N o v e m b e r 1 9 7 5 , a n d t h e a g r e e m e n t c o n c l u d e d o n b e t w e e n t h e 

D i r e c t o r a t e - G e n e r a l o f C u s t o m s a n d t h e A s s o c i a t i o n o f 

t h e . . . . . I n s u r a n c e C o m p a n y o f h e r e b y u n d e r t a k e s t o s t a n d s u r e t y 

t o t h e C u s t o m s a d m i n i s t r a t i o n u p t o a n a m o u n t o f 

p e r T I R c a r n e t a s a j o i n t b o n d f o r a l l c l a i m s b y t h e C u s t o m s a d m i n i s t r a t i o n p n 

p e r s o n s w h o i m p o r t o r e x p o r t g o o d s o r c a r r y t h e m i n t r a n s i t u n d e r c o v e r o f a T I R 

c a r n e t i s s u e d b y t h e A s s o c i a t i o n o r b y a n o t h e r m e m b e r 

o r g a n i z a t i o n o f I R U . 

I I 

T h e l i a b i l i t y o f t h e I n s u r a n c e C o m p a n y s h a l l e x t e n d t o 

t h e f o l l o w i n g g o o d s t r a n s p o r t e d u n d e r c o v e r o f a T I R c a r n e t : 

( a ) D u r i n g t r a n s p o r t u n d e r C u s t o m s s e a l : 

A l l t h e g o o d s l i s t e d o n t h e m a n i f e s t a n d a l l n o t s h o w n o n t h e m a n i f e s t b u t 

t o b e f o u n d i n t h e p a r t o f t h e v e h i c l e o r c o n t a i n e r p l a c e d u n d e r C u s t o m s s e a l . 

( b ) D u r i n g t h e . t r a n s p o r t o f w e i g h t y o r b u l k y g o o d s i n a c c o r d a n c e w i t h t h e 

a p p r o p r i a t e p r o v i s i o n s o f t h e a f o r e m e n t i o n e d T I R c o n v e n t i o n : 

A l l t h e g o o d s l i s t e d o n t h e T I R c a r n e t m a n i f e s t a n d a l l t h o s e w h i c h , w h i l e 

n o t s h o w n o n t h i s m a n i f e s t , m a y b e f o u n d o n t h e l o a d d e c k o r a m o n g t h e g o o d s l i s t e d 

o n t h e T I R c a r n e t . 

* / S o u r c e : I n t e r n a t i o n a l R o a d T r a n s p o r t U n i o n ( I R U ) . 
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I f , o n r e - e x p o r t o r t h e t a k i n g o v e r o f t h e g o o d s f o r C u s t o m s p r o c e s s i n g t h e 

C u s t o m s o f f i c e s f i n d t h a t g o o d s a r e m i s s i n g , s u c h g o o d s s h a l l b e a s s e s s e d a t t h e 

h i g h e s t r a t e ; a p p l i c a b l e t o t h e t y p e o£ g o o d s c o v e r e d b y t h e e n t r i e s o n t h e T I R 

c a m e t , u n l e s s a d e q u a t e a d d i t i o n a l p r o o f c a n b e s u p p l i e d o n t h e i r n a t u r e . 

I n e a c h i n d i v i d u a l c a s e , t h e l i a b i l i t y o f t h e I n s u r a n c e C o m p a n y 

s h a l l c o m m e n c e a t t h e m o m e n t w h e n t h e T I R c a r n e t i s t a k e n o v e r b y t h e C u s t o m s 

o f f i c e . I t s h a l l c e a s e i n a c c o r d a n c e w i t h t h e c o n d i t i o n s l a i d d o w n b y e a c h 

C o n v e n t i o n . 

I I I 

T h e I n s u r a n c e C o m p a n y s h a l l u n d e r t a k e t o p a y t h e a m o u n t s 

w h i c h t h e C u s t o m s a d m i n i s t r a t i o n i s e n t i t l e d t o c l a i m w i t h i n t h r e e m o n t h s f o l l o w i n g 

a d e m a n d o n t h e p a r t o f t h e D i r e c t o r a t e - G e n e r a l o f C u s t o m s . 

I n t h e c a s e s p r o v i d e d f o r i n S e c t i o n H , p a r a g r a p h 2 o f t h e a g r e e m e n t b e t w e e n 

t h e A s s o c i a t i o n a n d t h e D i r e c t o r a t e - G e n e r a l o f C u s t o m s , t h e l e t t e r 

s h a l l n o t r e q u i r e t h e I n s u r a n c e C o m p a n y t o p a y u n t i l t h e t i m e a l l o w e d 

t o t h e A s s o c i a t i o n h a s e x p i r e d w i t h o u t a n y p r o o f ' s h a v i n g b e e n p r o v i d e d 

o f r e - e x p o r t o r a n o t h e r C u s t o m s p r o c e s s . 

I V 

T h i s s u r e t y b o n d m a y b e t e r m i n a t e d b y e i t h e r p a r t y a t a n y t i m e a t t h r e e 

m o n t h s ' n o t i c e . N e v e r t h e l e s s , t h e o b l i g a t i o n s l a i d d o w n i n t h i s b o n d s h a l l 

r e m a i n a p p l i c a b l e t o a l l C u s t o m s c l e a r a n c e s m a d e b e f o r e t h e e x p i r y o f t h e n o t i c e 

o f t e r m i n a t i o n . 

T h e p r o v i s i o n s o f t h e C u s t o m s l e g i s l a t i o n r e l a t i n g t o C u s t o m s 

b o n d s a n d t h o s e o f t h e C o d e o f O b l i g a t i o n s s h a l l n o n e t h e l e s s a p p l y t o t h e s u r e t y 

b o n d . 

T h i s s u r e t y b o n d s h a l l c o m e i n t o f o r c e o n 

D o n e a t . . o n T h e I n s u r a n c e C o m p a n y 

/Annex 3 
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Annex 3 

MODEL D E E D O F E N G A G E M E N T B E T W E E N THE N A T I O N A L A S S O C I A T I O N 
I S S U I N G T I R C A R N E T S A N D T H E I R U " * / 

» 

c o n c e r n i n g t h e i s s u e o f T I R c a r n e t s 

o f 

( h e r e i n a f t e r r e f e r r e d t o a s t h e A s s o c i a t i o n ) 

! t o w a r d s 

t h e I n t e r n a t i o n a l R o a d T r a n s p o r t U n i o n ( h e r e i n a f t e r r e f e r r e d t o a s I R U ) , C e n t r e 

I n t e r n a t i o n a l , 3 , r u e d é V a r e m b ê , G e n e v a , S w i t z e r l a n d , • • 

i n a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s o f t h e 

C u s t o m s c o n v e n t i o n s o n t h e i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t o f g o o d s u n d e r 

c o v e r o f T I R c a r n e t s ( T I R C o n v e n t i o n ) , c o n c l u d e d o n 

1 5 J a n u a r y 1 9 5 9 a n d o n 1 4 N o v e m b e r 1 9 7 5 . 

W i t h a v i e w t o e n s u r i n g t h e p r o p e r f u n c t i o n i n g o f t h e T I R c a r n e t s y s t e m , i t i s 

a g r e e d a s f o l l o w s : 

I 

T h e p r e s e n t D e e d o f E n g a g e m e n t , w h i c h s p e c i f i e s m i n i m a l r e q u i r e m e n t s , a p p l i e s 

t o t h e A s s o c i a t i o n s , m e m b e r s o r n o t o f t h e I R U , t h a t i s s u e a n d w a r r a n t T I R c a r n e t s 

w h o s e c o v e r a n d c o u n t e r f o i l s b e a r t h e I R U s t a m p . 

I I 

/ . . . 

T h e A s s o c i a t i o n u n d e r t a k e s t o a d h e r e s t r i c t l y t o t h e i n s t r u c t i o n s g o v e r n i n g 

t h e T I R - c a r n e t s y s t e m - l a i d d o w n b y t h e I R U , t o w h i c h i t w i l l s u b m i t i t s 

i m p l e m e n t a t i o n p r o c e d u r e s f o r a p p r o v a l . - • 

»V Source: IRU. 
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I I I 

i n p a r t i c u l a r , t o p u t i n t o p r a c t i c e t h e f o l l o w i n g 

A . , R E L A T I O N S H I P O F T H E A S S O C I A T I O N W I T H T H E I R U 

( a ) N a t i o n a l c a r r i e r s 

1 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l t a k e a l l n e c e s s a r y m e a s u r e s t o e n s u r e t h a t t h a n 

a p p l i c a n t p r o v i d e s t h e f u l l e s t p o s s i b l e g u a r a n t e e s a s t o h i s m o r a l c h a r a c t e r , h i s 

p r o f e s s i o n a l c o m p e t e n c y , a n d h i s f i n a n c i a l r e l i a b i l i t y p r i o r t o h i s b e i n g a l l o w e d 

t o b e n e f i t f r o m t h e u s e o f t h e T I R c a r n e t . T h e s e m e a s u r e s s h a l l b e r e v i e w e d b y 

t h e A s s o c i a t i o n a s o f t e n a s i t d e e m s n e c e s s a r y , a n d a t l e a s t b i e n n i a l l y . T h e 

p r o c e d u r e s f o r a d m i s s i o n t o o r s u s p e n s i o n f r o m t h e T I R s y s t e m a p p l i e d b y t h e 

A s s o c i a t i o n s h a l l b e c o m m u n i c a t e d t o t h e I R U ' s G e n e r a l S e c r e t a r i a t , w h i c h r e t a i n s 

t h e r i g h t t o r e q u i r e a n y a l t e r a t i o n i t c o n s i d e r s n e c e s s a r y . - I f t h e A s s o c i a t i o n 

d o e s n o t a g r e e w i t h t h e d e c i s i o n , t h e p e n a l t i e s f o r e s e e n i n c h a p t e r E " S A N C T I O N S " 

a r e a p p l i c a b l e . 

2 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l i s s u e T I R c a r n e t s o n l y t o a p p l i c a n t s i t h a s 

p r e v i o u s l y a p p r o v e d o f a n d w h o a r e s i g n a t o r i e s t o t h e d e c l a r a t i o n o f e n g a g e m e n t 

a p p e n d e d t o a n d f o r m i n g p a r t o f t h e p r e s e n t D e e d o f E n g a g e m e n t . 

( b ) F o r e i g n c a r r i e r s -

1 . A s a n e x c e p t i o n a l m e a s u r e , t h e A s s o c i a t i o n i s a u t h o r i z e d t o i s s u e t o a 

f o r e i g n c a r r i e r t h e T I R c a r n e t s e s s e n t i a l ' f o r h i s r e t u r n j o u r n e y , i f ( 1 ) t h e j 

c a r r i e r i s t h e h o l d e r o f a n I R U T I R c a r n e t v a l i d f o r t h e o u t w a r d j o u r n e y a n d . 

i s s u e d i n h i s n a m e , f o r t h e v e h i c l e c o n c e r n e d , b y h i s n a t i o n a l a s s o c i a t i o n , a n d 

( 2 ) h e i s a b l e t o s u p p o r t h i s c l a i m t h a t h e c o u l d n o t f o r e s e e , a t t h e s t a r t o f 

h i s o u t w a r d j o u r n e y , t h e n u m b e r o f T I R c a r n e t s h e w o u l d n e e d f o r h i s r e t u r n j o u r n e y . 

T h i s r i g h t i s w i t h d r a w n i f t h e a p p l i c a n t ' s n a t i o n a l a s s o c i a t i o n r a i s e s o b j e c t i o n s 

t o t h e i s s u e o f s u c h c a r n e t s . . 

T h e A s s o c i a t i o n u n d e r t a k e s , 

r u l e s : 
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2 . W h e n e v e r p o s s i b l e , t h e A s s o c i a t i o n t h u s a p p r o a c h e d s h a l l g e t i n t o t o u c h 

w i t h t h e a p p l i c a n t ' s n a t i o n a l a s s o c i a t i o n w i t h a v i e w t o a s c e r t a i n i n g w h e t h e r 

t h e a p p l i c a n t i s a u t h o r i z e d t o p e r f o r m t r a n s p o r t o p e r a t i o n s u n d e r - t h e T I R s y s t e m . 

3 . T h e m a x i m u m p e r i o d o f v a l i d i t y o f a T I R c a r n e t i s s u e d i n t h e s e c o n d i t i o n s 

s h a l l n o t e x c e e d 3 0 d a y s . 

( c ) G e n e r a l r u l e s r ; f . ,-

1 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l n o t i f y t h e I R U a n d t h e a s s o c i a t i o n i s s u i n g t h e 

T I R c a r n e t o f a n y d i f f i c u l t y e n c o u n t e r e d i n a f o r e i g n c o u n t r y , o r i n t h e i s s u i n g 

c o u n t r y t h a t m a y h a v e s e r i o u s c o n s e q u e n c e s . • ; 

2 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l . n o t i s s u e T I R c a r n e t s t o c a r r i e r s t h a t h a v e b e e n 

s u s p e n d e d b y t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s , o r b y t h e I R U . 

3 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l t a k e a l l s t e p ' s r e q u i r e d t o e n s u r e t h a t t h e t i m e -

l i m i t s w h i c h - i t h a s s e t f o r t h e r e t u r n ' • o f T I R c a r n e t s a n d w h i c h a r e i n c o r p o r a t e d 

i n t h e d e c l a r a t i o n o f e n g a g e m e n t s i g n e d b y t h e c a r r i e r a r e " d u l y c o m p l i e d ' w i t h . 

I n t h e e v e n t o f f a i l u r e t o a d h e r e t o t h e s e l i m i t s t h e A s s o c i a t i o n s h a l l - t a k e a n y 

m e a s u r e s n e c e s s a r y a n d , i n p a r t i c u l a r , s h a l l i s s u e , w i t h i n 4 5 d a y s f o l l o w i n g t h e 

c a r n e t ' s e x p i r y d a t e s , a w a r n i n g t o t h e c a r r i e r a t f a u l t , g r a n t i n g i t a f u r t h e r 

m a x i m u m p e r i o d o f 3 0 d a y s i n w h i c h t o r e t u r n t h e c a r n e t s . W h e n t h i s s e c o n d 

t i m e - l i m i t h a s e x p i r e d * a n d i n d e f a u l t o f - j u s t i f i c a t i o n s i t r e g a r d s i t a s v a l i d , 

t h e A s s o c i a t i o n m a y w i t h h o l d f u r t h e r i s s u e s o f T I R c a r n e t s - t o t h e c a r r i e r c o n c e r n e d 

u n t i l s u c h t i m e a s t h e l a t t e r s h a l l h â v e r e t u r n e d t h e c a r n e t s i n d i s p u t e . 

4 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l t a k e a l l n e c e s s a r y s a n c t i o n s a g a i n s t t h e • h o l d e r o f . 

a T I R c a r n e t w h o h a s m a d e i m p r o p e r o r f r a u d u l e n t u s e o f t h e d o c u m e n t a n d , i n 

p a r t i c u l a r , s h a l l s u s p e n d , e i t h e r t e m p o r a r i l y o r p e r m a n e n t l y , a l l f u r t h é r i s s u e s o f 

T I R c a r n e t s t o t h a t c a r r i e r . T h é A s s o c i a t i o n s h a l l t a k e a l l m e a s u r e s d i c t a t e d b y i 

c i r c u m s t a n c e s a n d , i n p a r t i c u l a r , s h a l l e i t h e r w i t h d r a w i t s a p p r o v a l o f . o r r e f u s e \ 

t o i s s u e T I R c a r n e t s t o c a r r i e r s n o l o n g e r i n a p o s i t i o n t o p r o v i d e t h e s a m e -

g u a r a n t e e s e x a c t e d o f t h e m a t t h e t i m e o f t h è i r a d m i s s i o n t o t h e . s y s t e m . 

5 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l , i n ' a n y c a s e , t a k e a l l t h e p r e c a u t i o n a r y m e a s u r e s 

l i s t e d a b o v e i n t h e e v e n t t h a t a c a r r i e r b e c o m e s i n v o l v e d i n b a n k r u p t c y o r 

l i q u i d a t i o n p r o c e e d i n g s o r i n a n y o t h e r a c t , w h e t h e r j u r i d i c a l o r n o t , i n d i c a t i n g 

t h a t t h e c a r r i e r c a n n o l o n g e r m e e t i t s o b l i g a t i o n s . 
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6 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l s e n d t o t h e I R U S e c r e t a r i a t G e n e r a l . e a c h m o n t h t h e 

T I R c a r n e t s v i s e d d u r i n g t h e p r e v i o u s m o n t h a n d d u l y c l e a r e d b y t h e C u s t o m s 

a u t h o r i t i e s , t o g e t h e r w i t h a s t a t e m e n t t h a t f o l l o w s t h e f o r m a t o f t h e a t t a c h e d 

m o d e l . T h e s a m e p r o c e d u r e s h a l l b e f o l l o w e d i n r e s p e c t o f T I R c a r n e t s d e l i v e r e d 

t o h o l d e r s b u t n o t u s e d w i t h i n t h e i r p r e s c r i b e d p e r i o d o f v a l i d i t y . 

7 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l i n f o r m t h e I R U S e c r é t a r i a t G é n é r a l b y t e l e x o r 

t e l e g r a n m e o f a n y s e r i o u s a c c i d e n t ( l o s s , t h e f t o r a c c i d e n t a l d e s t r u c t i o n o f T I R 

c a r n e t s ) o r i n f r a c t i o n s o f t h e p r o v i s i o n s g o v e r n i n g t h é u s e o f T I R c a r n e t s . 

8 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l c o - o p e r a t e w i t h t h e I R U a h d w i t h o t h e r i s s u i n g 

a s s o c i a t i o n s t o d e t e r m i n e p r e c i s e l y t h e c i r c u m s t a n c e s u n d e r w h i c h t h e i r r e g u l a r i t i e s 

o r i n f r a c t i o n s w e r e c o m m i t t e d d u r i n g t h e u s e , i n i t s c o u n t r y , o f T I R c a r n e t s i s s u e d 

b y a n o t h e r a s s o c i a t i o n , i n o r d e r t o f a c i l i t a t e t h e s e t t l e m e n t o f t h e d i s p u t e w i t h 

t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s . 

9 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l a c c e p t a l l v e r i f i c a t i o n s o f t h e I R U r e g a r d i n g t h e 

c o n d i t i o n s f o r a d m i s s i o n o f ' c a r r i e r s t o t h e T I R s y s t e m , a n d r e g a r d i n g i t s 

a d m i n i s t r a t i v e h a n d l i n g o f t h e T I R c a r n e t p r o c e d u r e . 

1 0 . T h e A s s o c i a t i o n p r o m i s e s t o p a y t h e I R U S e c r e t a r i a t G e n e r a l ' f o r T I R c a r n e t s 

o r d e r e d , u p o n r e c e i p t o f t h e c o r r e s p o n d i n g i n v o i c e . 

1 1 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l a d v i s e t h e I R U f o r t h w i t h o f a n y c h a n g e s i n t h e 

a m o u n t o f t h e g u a r a n t e e t h a t m a y b e e x a c t e d b y t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s o f i t s 

c o u n t r y , o r i n t h e c o n d i t i o n s g o v e r n i n g t h e u s e o f t h e T I R p r o c e d u r e . 

1 2 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l i m m e d i a t e l y i n f o r m t h e I R U o f c l a i m s f o r p a y m e n t s 

s u b m i t t e d b y t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s r e s u l t i n g f r o m l a w s u i t s . T h é ' I R U 

g u a r a n t e e s t h e A s s o c i a t i o n o f t h e p a y m e n t o f t h e a m o u n t s c l a i m e d , e i t h e r d i r e c t l y ' 

o r t h r o u g h i n s u r a n c e c o m p a n i e s . ' 

1 3 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l n o t i f y t h e I R U o f t h e ' p r a c t i c a l m e a s u r e s t a k e n i n 

a p p l i c a t i o n o f t h e a b o v e r u l e s . 

B . R E L A T I O N S O F T H E A S S O C I A T I O N W I T H T H E C A R R I E R 

R e l a t i o n s o f t h e A s s o c i a t i o n w i t h t h e c a r r i e r ' s h a l l b e g o v e r n e d b y a 

d e c l a r a t i o n o f e n g a g e m e n t d r a w n u p a c c o r d i n g t o t h e m o d e l a t t a c h e d t o t h e p r e s e n t 

d o c u m e n t , o f w h i c h i t i s a n i n t e g r a l p a r t . V 

* / T h e m o d e l d e e d o f e n g a g e m e n t i s h e r e i n c l u d e d a s a n n e x 4 o f t h e m a n u a l . 
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A d m i n i s t r a t i v e p r o c e d u r e 

1 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l s w h e n i s s u i n g a T I R c a r n e t , f i l l i n l i n e s 2 , 3 , 4- a n d 

1 2 ( s i g n a t u r e a n d s t a m p ) o f - t h e 1 9 5 9 T I R c a r n e t c o v e r , o r l i n e s 1 , 2 , 3 a n d 4 

( s i g n a t u r e a n d s t a m p ) o f t h e 1 9 7 5 T I R c a r n e t c o v e r . 

2 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l f i x t h e d u r a t i o n o f v a l i d i t y o f t h e c a r n e t s i t 

i s s u e s . T h i s p e r i o d s h a l l , u n d e r n o c i r c u m s t a n c e s , e x c e e d t h r e e m o n t h s a n d m a y 

b e r e d u c e d b y d e c i s i o n o f t h e I R U . 

E x c e p t i o n a l l y t h e A s s o c i a t i o n m a y g r a n t a s i n g l e e x t e n s i o n o f a . c a r n e t ' ' s 

v a l i d i t y f o r a p e r i o d o f o n e ' m o n t h , i f s o u n d g r o u n d s e x i s t . , 

E x c e p t i o n a l l y , a n i s s u i n g a s s o c i a t i o n m a y e x t e n d , f o r a m a x i m u m o f 2 0 d a y s , 

t h e p e r i o d o f v a l i d i t y o f a T I R c a r n e t p r o d u c e d b y a c a r r i e r r e s i d i n g a b r o a d . , 

T h e A s s o c i a t i o n s h a l l c o n f i r m t h e d e c i s i o n - t a k e n t o t h e c a r r i e r ' s n a t i o n a l 

i s s u i n g a s s o c i a t i o n , b y t e l e x o r t e l e g r a m m e . 

3 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l p r o v i d e t h e T I R c a r n e t h o l d e r w i t h t h e o f f i c i a l 

r e p o r t f o r m s s t i p u l a t e d i n t h e 1 9 5 9 o r 1 9 7 5 T I R C o n v e n t i o n . 

4 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l k e e p u p t o d a t e a r e g i s t e r o f c a r r i e r s a u t h o r i z e d 

t o e n g a g e i n t r a n s p o r t u n d e r t h e T I R s y s t e m . 

5 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l i m m e d i a t e l y r e t u r n a l l u n d i s c h a r g e d o r c o n d i t i o n a l l y 

d i s c h a r g e d T I R c a r n e t s t o t h e h o l d e r , i n o r d e r t h a t h e m a y o b t a i n , a s . q u i c k l y a s 

p o s s i b l e , sf s t a t e m e n t f r o m t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s p r o v i n g t h a t t h e m a t t e r h a s 

b e e n s e t t l e d , o r t h e A s s o c i a t i o n i t s e l f s h a l l m a k e t h e n e c e s s a r y a r r a n g e m e n t s . 

6 . T h e A s s o c i a t i o n u n d e r t a k e s t o m a k e t h e necessary.representations t o 

t h e T I R c a r n e t h o l d e r f o u n d g u i l t y o f a n i n f r a c t i o n i n t h e u s e o f a T I R c a r n e t , 

w i t h a v i e w t o r e a c h i n g a p r o m t s e t t l e m e n t o f t h e d i s p u t e w i t h t h e C u s t o m s 

a u t h o r i t i e s . I t a l s o u n d e r t a k e s t o i n f o r m t h e i s s u i n g a s s o c i a t i o n a t t h e e a r l i e s t 

o p p o r t u n i t y r e g a r d i n g t h e s e t t l e m e n t r e a c h e d . 

C . R E L A T I O N S O F T H E A S S O C I A T I O N W I T H T H E C U S T O M S A U T H O R I T I E S 

I f t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s c o n t e s t a n I R U T I R c a r n e t u s e d b y a f o r e i g n 

h o l d e r , t h e A s s o c i a t i o n s h a l l c o - o p e r a t e i n t h e s e t t l e m e n t o f t h e , d i s p u t e . 
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D . R E L A T I O N S O F T H E A S S O C I A T I O N W I T H THE I N S U R A N C E C O M P A N I E S C O N C E R N E D 

I n t h e e v e n t o f a d i s p u t e , t h e A s s o c i a t i o n s h a l l l e n d a s s i s t a n c e t o t h e 

i n t e r n a t i o n a l p o o l o f i n s u r e r s o r t o t h e n a t i o n a l i n s u r a n c e c o m p a n y r e p r e s e n t i n g 

t h e p o o l i n t h e c o u n t r y c o n c e r n e d , i n o r d e r t o o b t a i n r e i m b u r s e m e n t o f a n y e x p e n s e s 

t h e p o o l o r c o m p a n y m a y i n c u r i n r e s o l v i n g t h e d i s p u t e b e t w e e n t h e c a r r i e r a n d 

t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s . 

E . S A N C T I O N S - . 

1 . I f t h e A s s o c i a t i o n f a i l s t o a b i d e b y t h e o b l i g a t i o n s , i t h a s u n d e r t a k e n 

b y t h e t e r m s o f t h e p r e s e n t c o n t r a c t , t h e I R U m a y , b e s i d e s e x c l u d i n g t h e A s s o c i a t i o n 

f r o m I R U m e m b e r s h i p a s p r o v i d e d f o r i n A r t . 8 o f t h e C o n s t i t u t i o n , t a k e t h e 

f o l l o w i n g a c t i o n s a g a i n s t i t : 

( a ) W a r n i n g ; 

( b ) R e p r i m a n d ; 

( c ) S u s p e n s i o n - o f t h e r i g h t ' t o i s s u e T I R c a r n e t s f o r a s p e c i f i c p e r i o d ; 

( d ) P e r m a n e n t s u s p e n s i o n o f t h a t r i g h t r e s u l t i n g i n t h e t e r m i n a t i o n o f 

t h e c o n t r a c t . 

2 . T h e s a n c t i o n s r e f e r r e d t o ' u n d e r ( a " ) a n d ( b ) s h a l l b e i m p o s e d b y t h e 

S e c r e t a r y * G e n e r a l , a f t e r h a v i n g a s k e d t h e i s s u i n g A s s o c i a t i o n f o r e x p l a n a t i o n s . 

T h e s a n c t i o n s r e f e r r e d t o u n d e r ( c ) a n d ( d ) s h a l l b e i m p o s e d b y t h e 

P r e s i d e n c y o f t h e I R U u p o n r e c e i p t o f a p r o p o s a l f o r s a n c t i o n a n d a s t a t e m e n t 

o f f a c t s f r o m t h e S e c r e t a r y ^ G e n e r a l . T h e a c c u s e d A s s o c i a t i o n s h a l l b e r e q u i r e d 

t o a p p e a r b e f o r e t h e P r e s i d e n c y b y r e g i s t e r e d l e t t e r , t o w h i c h c o p i e s o f t h e 

p r o p o s a l a n d t h e s t a t e m e n t h a v e b e e n a t t a c h e d . 

A t i m e - l i m i t o f 1 5 d a y s , e f f e c t i v e a s f r o m t h e d a t e i t r e c e i v e s t h e s u m m o n s , 

s h a l l b e g r a n t e d t o t h e a c c u s e d A s s o c i a t i o n i n o r d e r t h a t i t m a y p r e p a r e i t s c a s e . 

3 . I n c a s e o f e m e r g e n c y a n d i n t h e e v e n t t h a t t h e w h o l e T I R s y s t e m i s 

i m p e r i l e d b y t h e d o i n g s o f t h e A s s o c i a t i o n , t h e S e c r e t a r y - G e n e r a l m a y g i v e n o t i c e 

t o t h e A s s o c i a t i o n t o s t o p a l ! ~ f u r t h e r i s s u e s o f T I R c a r n e t s f o r a p e r i o d n o t 

e x c e e d i n g o n e m o n t h . 
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I n a c c o r d a n c e w i t h p a r a g r a p h 2 a t h e S e c r e t a r y - G e n e r a l s h a l l i m m e d i a t e l y l a y 

t h e m a t t e r b e f o r e t h e P r e s i d e n c y o f t h e I R U . 

S h o u l d t h e A s s o c i a t i o n , d e s p i t e t h e w a r n i n g a n d / o r r e p r i m a n d , f a i l t o 

a b i d e b y t h e t e r m s o f t h i s c o n t r a c t , i t m a y b e h e l d l i a b l e f o r t h e r e f u n d , , i n 

f u l l o r i n p a r t , o f t h e f i n a n c i a l l o s s e s i n c u r r e d b y t h e I R U t h r o u g h i t s f a u l t , 

i n s o f a r a s s u c h l o s s e s a r e n o t b o r n e b y t h e i n s u r e r s . 

5 . I n c a s e o f p e r m a n e n t s u s p e n s i o n o f t h e r i g h t t o i s s u e T I R c a r n e t s t h i s 

c o n t r a c t s h a l l b e d e e m e d n u l l a n d v o i d . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l r e m a i n l i a b l e 

f o r T I R c a r n e t s i f i s s u e s t o c a r r i e r s a n d f o r T I R c a r n e t s u s e d t h r o u g h o u t i t s 

n a t i o n a l t e r r i t o r y b y f o r e i g n c a r r i e r s p r i o r t o t h e d a t e t h e p e r m a n e n t s u s p e n s i o n 

b e c a m e e f f e c t i v e . T h e I R U s h a l l t h e n b e e n t i t l e d t o s e e k a n o t h e r i s s u i n g 

a s s o c i a t i o n i n t h e c o u n t r y c o n c e r n e d . 

U p o n r e c e i v i n g n o t i c e o f p e r m a n e n t s u s p e n s i o n , t h e u n d e r s i g n e d A s s o c i a t i o n 

s h a l l r e t u r n a l l T I R c a r n e t s s t i l l i n i t s p o s s e s s i o n , w h e t h e r u s e d o r u n u s e d , 

t o t h e I R U . 

P l a c e : D a t e : 

S i g n a t u r e a n d s t a m p o f t h e A s s o c i a t i o n : 
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A t t a c h m e n t 

M O N T H L Y T I R C A R N E T S T A T E M E N T . ; 

T h e s t a t e m e n t o f T I R c a r n e t s u s e d e v e r y m o n t h b y c a r r i e r s s h a l l b e d r a w n u p 

b y t h e A s s o c i a t i o n a n d s u b m i t t e d a t t h e b e g i n n i n g o f t h e f o l l o w i n g m o n t h t o t h e 

I R Ü S e c r e t a r i a t G e n e r a l . 

S t a t i s t i c s f o r t h e m o n t h o f : 

I s s u i n g A s s o c i a t i o n 

1 . T I R c a r n e t s s o l d 

( a ) v a l i d f o r t w o c o u n t r i e s 

( b ) v a l i d f o r s e v e r a l c o u n t r i e s 

2 . T I R c a r n e t s u s e d a n d r e t u r n e d 

( a ) v a l i d f o r t w o c o u n t r i e s 

( b ) v a l i d f o r s e v e r a l c o u n t r i e s 

3 . T I R c a r n e t s n o t i s s u e d a n d d a m a g e d 

( a ) v a l i d f o r t w o c o u n t r i e s 

( b ) v a l i d f o r s e v e r a l c o u n t r i e s 

T I R c a r n e t s i s s u e d d a m a g e d a n d u n u s e d 

( a ) v a l i d f o r t w o c o u n t r i e s 

( b ) v a l i d f o r s e v e r a l c o u n t r i e s 

5 . T I R c a r n e t s r e t u r n e d t o t h e i r h o l d e r s 

b e c a u s e o f c o n d i t i o n a l d i s c h a r g e : 

R e m a r k s : 

P l a c e : D a t e : 

S i g n a t u r ë : 
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A n n e x 4 

M O D E L A G R E E M E N T B E T W E E N T H E D I R E C T O R A T E - G E N E R A L O F C U S T O M S 
A N D T H E N A T I O N A L . R O A D T R A N S P O R T A S S O C I A T I O N * / 

C o n c e r n i n g t h e a p p l i c a t i o n o f t h e C u s t o m s C o n v e n t i o n s o n t h e I n t e r n a t i o a n l 

T r a n s p o r t o f G o o d s u n d e r C o v e r o f T I R C a r n e t s d a t e d 1 5 J a n u a r y 1 9 5 9 a n d 1 4 N o v e m b e r 

1 9 7 5 . ; • ' 

I 

1 . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l p r o v i d e t h e s u r e t y o f t h e 

I n s u r a n c e C o m p a n y o f f o r a l l c l a i m s o f t h e C u s t o m s a d m i n i s t r a t i o n 

a g a i n s t p e r s o n s w h o i m p o r t o r e x p o r t g o o d s o r c a r r y t h e m i n t r a n s i t u n d e r c o v e r 

o f a T I R c a r n e t i s s u e d b y t h e . . ' . . . A s s o c i a t i o n o i ? a n o t h e r m e m b e r 

o r g a n i z a t i o n o f t h e I R U . 

2 . T h e D i r e c t o r a t e - G e n e r a l o f C u s t o m s s h a l l d r a w u p t h e t e x t o f t h e s u r e t y 

b o n d a f t e r c o n s u l t i n g w i t h t h e . . . . . . . . . . ! ; . . A s s o c i a t i o n . ' 

3 . I f t h e s u r e t y b o n d i s t e r m i n a t e d b y . t h e g u a r a n t o r , , t h e . • 

A s s o c i a t i o n s h a l l p r o v i d e , p r i o r t o t h e d a t e o n w h i c h s u c h t e r m i n a t i o n t a k e s 

e f f e c t , a n e w s u r e t y b o n d t h a t s h a l l b e v a l i d f r o m t h e m o m e n t o f t h e p r e v i o u s b o n d . 

I f a n e w s u r e t y b o n d i s n o t s u p p l i e d a n d a c c e p t e d w i t h i n t h e p e r i o d o f n o t i c e 

o f t e r m i n a t i o n , t h e D i r e c t o r a t e - G e n e r a l . o f C u s t o m s s h a l l r e f u s e C u s t o m s c l e a r a n c e 

u n d e r a T I R c a r n e t i f t h a t c a r n e t h a s b e e n i s s u e d b y a m e m b e r o r g a n i z a t i o n o f 

t h e I R U . 

I I 

i . " * T h è ' D i r e c t ò r à t è - G e n è r à l o f C u s t o m s ' é h à l l i n f o r m t h e ' . A s s o c i a t i o n 

o f a n y i r r e g u l a r i t i e s d i s c o v e r e d d u r i n g t h e t r a n s p o r t o f g o o d s c o v e r e d b y a 

T I R ' c a r n e t â n c l w h i c h t h è * C u s t o m s * à d m i n i è t r â t i o n ' fcannot s e t t l e - o t h e r w i s e - w i t h t h e 

p a r t y r e s p o n s i b l e . T h e A s s o c i a t i o n s h a l l e x p l a i n s u c h 

i r r e g u l a r i t i e s , p r o v i d e t h e D i r e c t o r a t e - G e n e r a l o f C u s t o m s w i t h a n y r e q u e s t e d 

i n f o r m a t i o n a n d t a k e a n y a c t i o n t h e l a t t e r s h a l l r e q u i r e . 

*/ Source: IRU. 
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2 . I f t h e D i r e c t o r a t e - G e n e r a l o f C u s t o m s f i n d s t h a t a T I R c a r n e t h a s n o t b e e n 

d i s c h a r g e d w i t h i n t h e s t i p u l a t e d t i m e - l i m i t , i t s h a l l i n f o r m t h e 

A s s o c i a t i o n t h e r e o f i n w r i t i n g a n d s h a l l a l l o w t h e A s s o c i a t i o n a p e r i o d o f t h r e e 

m o n t h s i n w h i c h t o p r o v i d e p r o o f o f t h e e x p o r t o r p f a n y o t h e r C u s t o m s p r o c e s s 

( C u s t o m s . c l e a r a n c e o n i m p o r t , n e w t e m p o r a r y C u s t o m s c l e a r a n c e , e t c . ) . 

I f t h e A s s o c i a t i o n c a n n o t , w i t h i n t h e t i m e - l i m i t a l l o w e d , 

p r o v i d e s a t i s f a c t o r y p r o o f f o r t h e s u b s e q u e n t d i s c h a r g e o f t h e c o n t e s t e d T I R 

c a r n e t , t h e D i r e c t o r à t e - G e n e r à l o f C u s t o m s s h a l l , w i t h i n t h r e e m o n t h s , c l a i m 

p a y m e n t o f t h e s u m d u e f r o m t h e I n s u r a n c e C o m p a n y . 

3 . T h e . . . . . . . . . A s s o c i a t i o n s h a l l a l s o u n d e r t a k e t o a s s i s t t h e C u s t o m s 

a d m i n i s t r a t i o n o f . . v . . . . . . . . . . . . a s e f f e c t i v e l y a s « p o s s i b l e i f a n i r r e g u l a r i t y 

i s d i s c o v e r e d a f t e r t h e d i s c h a r g e o f a T I R c a r n e t c a r r y i n g t h e s e a l o f t h e I R U . 

I I I 

T h i s a g r e e m e n t m a y b e t e r m i n a t e d b y e i t h e r p a r t y a t - a n y t i m e - u p o n t h r e e 

m o n t h s ' n o t i c e . T h e o b l i g a t i o n s l a i d d o w n i n t h i s a g r e e m e n t s h a l l n e v e r t h e l e s s 

r e m a i n a p p l i c a b l e t o a l l C u s t o m s c l e a r a n c e s m a d e b e f o r e t h e e x p i r y o f t h e n o t i c e 

o f t e r m i n a t i o n . T h e D i r e c t o r a t e - G e n e r a l o f C u s t o m s r e s e r v e s t h e r i g h t t o 

s u s p e n d C u s t o m s c l e a r a n c e u n d e r T I R c a r n e t s i s s u e d b y m e m b e r o r g a n i z a t i o n s o f 

t h è I R U a f t e r t h e e x p i r y o f t h i s p e r i o d o f - n o t i c e . 

I V 

T h è p r e s e n t a g r e e m e n t s h a l l e n t e r i n t o f o r c e o n 

D o n e a t o n 

T h e D i r e c t o r a t e - G e n e r a l o f C u s t o m s T h e A s s o c i a t i o n 

/Annex 2 
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Annex 5 

MODEL D E E D O F G U A R A N T E E B Y T H E N A T I O N A L R O A D T R A N S P O R T 
T O T H E C U S T O M S D E P A R T M E N T * / 

. .:;. I , . 

I n c o n f o r m i t y w i t h t h e p r o v i s i o n s o f t h e C u s t o m s C o n v e n t i o n s r e l a t i n g t o 

t h e i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t o f g o o d s u n d e r c o v e r o f T I R c a r n e t , d a t e d . 1 5 J a n u a r y , 1 9 5 9 

a n d 1 5 N o v e m b e r 1 9 7 5 , a n d w i t h t h e a g r e e m e n t s i g n e d o n . . . . . . . . b e t w e e n t h e C u s t o m s 

D e p a r t m e n t a n d t h e , . . A s s o c i a t i o n , t h e . . . . . . . . . . . A s s o c i a t i o n a s s u m e s 

l i a b i l i t y t o t h e C u s t o m s A d m i n i s t r a t i o n , f o r a s u m o f u p t o U S S 5 0 0 0 0 

( o r t h e e q u i v a l e n t i n i t s c o u n t r y ' s c u r r e n c y ) p e r T I R c a r n e t , a s g u a r a n t e e o r 

s u r e t y f o r a l l c r e d i t s g r a n t e d b y t h e C u s t o m s A d m i n i s t r a t i o n t o p e r s o n s i m p o r t i n g , 

e x p o r t i n g , o r c a r r y i n g g o o d s u n d e r c o v e r o f a T I R c a r n e t w h i c h h a s b e e n i s s u e d 

b y t h e A s s o c i a t i o n o r b y a n y o t h e r o r g a n i z a t i o n a f f i l i a t e d t o t h e 

I R U . 

H 

T h e l i a b i l i t y o f t h e A s s o c i a t i o n e x t e n d s t o t h e f o l l o w i n g 

g o o d s c a r r i e d u n d e r c o v e r o f t h e T I R c a r n e t : 

( a ) D u r i n g t r a n s p o r t o p e r a t i o n s c a r r i e d o u t u n d e r C u s t o m s s e a l s : t o a l l 

g o o d s w h i c h a r e e n u m e r a t e d i n t h e T I R c a r n e t m a n i f e s t a n d a l s o t o a n y 

g o o d s , w h i c h , . t h o u g h , n o t e n u m e r a t e d t h e r e i n , m a y b e c o n t a i n e d i n t h e 

s e a l e d s e c t i o n o f t h e r o a d v e h i c l e p r i n t h e s e a l e d c o n t a i n e r . _ 

( b ) D u r i n g t r a n s p o r t o f . h e a v y , o r b u l k y g o o d s c a r r i e d o u t i n a c c o r d a n c e . 

w i t h t h e r e l e v a n t p r o v i s i o n s o f t h e T I R C o n v e n t i o n r e f e r r e d t o a b o v e : 

t o a l l g o o d s e n u m e r a t e d i n t h e T I R c a r n e t m a n i f e s t a n d a l s o t o a n y g o o d s 

w h i c h , t h o u g h n o t e n u m e r a t e d i n t h e m a n i f e s t , a r e o n t h e . l o a d p l a t f o r m 

o r a m o n g t h e g o o d s e n u m e r a t e d i n t h e T I R c a r n e t . 

* / S o u r c e : I R U . 
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I f , d u r i n g t h e r e - e x p o r t o f g o o d s o r t h e i r a c c e p t a n c e u n d e r a n o t h e r c u s t o m s 

r é g i m e , t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s s h o u l d n o t e t h a t g o o d s a r e m i s s i n g , d u t i e s a n d 

t a x e s s h a l l b e c h a r g e d o n t h e s e a t t h e h i g h e s t r a t e a p p l i c a b l e t o t h e k i n d o f 

g o o d s c o v e r e d b y t h e p a r t i c u l a r s o f t h e T I R c a r n e t , u n l e s s s u f f i c i e n t a d d i t i o n a l 

e v i d e n c e o f t h e i r p r e c i s e n a t u r e i s p r o d u c e d . 

I n e a c h s p e c i a l c a s e , t h e l i a b i l i t y o f t h e A s s o c i a t i o n c o m m e n c e s 

a t t h e t i m e w h e n t h e T I R c a r n e t i s a c c e p t e d b y t h e C u s t o m s o f f i c e . T h i s l i a b i l i t y 

t e r m i n a t e s i n a c c o r d a n c e w i t h t h e c o n d i t i o n s l a i d d o w n b y e a c h C o n v e n t i o n . 

I l l 

T h e . . . . . . . . . . . . . A s s o c i a t i o n u n d e r t a k e s t o p a y , w i t h i n t h r e e m o n t h s f r o m 

t h e d a t e o f a n e m b a r g o i s s u e d b y t h e C u s t o m s D e p a r t m e n t , a n y s u m s w h i c h t h e C u s t o m s 

A d m i n i s t r a t i o n i s e n t i t l e d t o c l a i m . 

I n t h e c a s e s p r o v i d e d f o r i n C h a p t e r I I , s u b p a r a g r a p h 2 , o f t h e A g r e e m e n t 

b e t w e e n t h e A s s o c i a t i o n a n d t h e D i r e c t o r a t e - G e n e r a l o f C u s t o m s , 

t h e l a t t e r s h a l l n o t i f y t h a t p a y m e n t i s d u e o n l y w h e n t h e t i m e -

l i m i t g r a n t e d t o t h e A s s o c i a t i o n h a s e x p i r e d w i t h o u t p r o o f o f 

r e - e x p o r t o r a n y o t h e r C u s t o m s f o r m a l i t y h a v i n g b e e n p r o d u c e d . . . 

I V 

T h e p r e s e n t d e e d o f g u a r a n t e e m a y b e a n n u l l e d b y e i t h e r p a r t y , a t a n y t i m e 

w i t h i n a p e r i o d o f t h r e e m o n t h s . T h e l i a b i l i t i e s e s t a b l i s h e d i n t h i s d e e d , h o w e v e r , 

s h a l l c o n t i n u e t o b e a p p l i c a b l e t o a l l C u s t o m s c l e a r a n c e o p e r a t i o n s e f f e c t e d p r i o r 

t o t h e e x p i r y o f t h e a n n u l m e n t p e r i o d . 

I n s h o r t , t h e p r o v i s i o n s o f t h e C u s t o m s l e g i s l a t i o n i n r e s p e c t 

o f C u s t o m s s u r e t i e s , a s w e l l a s t h o s e o f t h e C o d e o f L i a b i l i t i e s , a r e a p p l i c a b l e 

t o t h e g u a r a n t e e . 

T h i s d e e d o f g u a r a n t e e e n t e r s i n t o f o r c e o n . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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A n n e x 6 

MODEL D E C L A R A T I O N O F E N G A G E M E N T O F T H E C A R R I E R F O R 
A D M I S S I O N T O T H E T I R C U S T O M S R E G I M E ty 

I n p u r s u a n c e o f t h e p r o v i s i o n s o f t h e C u s t o m s C o n v e n t i o n o n t h e I n t e r n a t i o n a l 

T r a n s p o r t o f G o o d s u n d e r C o v e r o f T I R C a r n e t s , c o n c l u d e d o n 1 5 J a n u a r y 1 9 5 9 a n d 

1 4 N o v e m b e r 1 9 7 5 , 

T h e h o l d e r o f t h e T I R c a r n e t h e r e b y u n d e r t a k e s t o : 

1 . A d h e r e s t r i c t l y t o t h e p r o v i s i o n s o f t h e T I R C u s t o m s r é g i m e a s s t i p u l a t e d , 

p a r t i c u l a r l y t h o s e a p p e a r i n g o h t h e c o v e r p a g e o f t h e T I R c a r n e t , a s w e l l a s t o 

t h e d i r e c t i o n s f o r u s e o f t h i s d o c u m e n t w h i c h h a v e b e e n t r a n s m i t t e d t o h i m b y t h e 

i s s u i n g a s s o c i a t i o n , a n d t o i s s u e t h e n e c e s s a r y i n s t r u c t i o n s t o h i s e m p l o y e e s . 

2 . F i l l i n l e g i b l y a l l i t e m s i n t h e T I R c a r n e t a n d n o t r e m o v e t h e y e l l o w p a g e 

o r t h e v o u c h e r s i t c o n t a i n s . 

3 . U s e T I R c a r n e t s c o n t a i n i n g t h e n u m b e r o f v o u c h e r s c o r r e s p o n d i n g t o t h e 

t r a n s p o r t o p e r a t i o n u n d e r t a k e n . F o r a l l o p e r a t i o n s a f f e c t i n g m o r e t h a n t w o 

C u s t o m s a d m i n i s t r a t i o n s , h e m u s t u s e c a r n e t s w i t h 1 4 - t o 2 0 v o u c h e r s . : 

4 . R e f r a i n f r o m u s i n g s t a n d a r d T Î R c a r h e t s f o r t h e t r a n s p o r t o f t o b a c c o • 

o r s i m i l a r p r o d u c t s . 

5 . A f f i x t h e p r e s c r i b e d T I R p l a t e s t o t h e v e h i c l e ( r e m o v a b l e a n d c a p a b l e o f 

b e i n g s e a l e d b y C u s t o m s ) . T h e s e p l a t e s m u s t b e u s e d o n l y i f t h e t r a n s p o r t i s 

e f f e c t e d u n d e r t h e T I R c u s t o m s r e g i m e . 

A . R E L A T I O N S O F T H E H O L D E R T O T H E C U S T O M S A U T H O R I T I E S 

T h e h o l d e r o f t h e T I R . c a r n e t u n d e r t a k e s t o : 

1 . C o m p l y w i t h a l l C u s t o m s r e g u l a t i o n s i n f o r c e a t t h e C u s t o m s , o f f i c e s o f 

d e p a r t u r e , e n r o u t e , a n d o f d e s t i n a t i o n . 

2 . R e q u e s t t h e - - C u s t o m s a u t h o r i t i e s t o a f f i x f o r t h w i t h t h e s t a m p s a n d 

s i g n a t u r e s e s s e n t i a l f o r t h e p r o p e r e x e c u t i o n o f t h e t r a n s p o r t e f f e c t e d u n d e r t h e 

T I R r é g i m e . I n t h e e v e n t o f f a i l u r e t o o b t a i n o r r e f u s a l o f t h e s e s t a m p s a n d 

s i g n a t u r e s , i m m e d i a t e l y a d v i s e , i n w r i t i n g , t h e a s s o c i a t i o n t h a t i s s u e d t h e T I R 

c a r n e t . 

S o u r c e : I R U . 
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3 . D e m a n d a c e r t i f i c a t e o f t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s i f , f o r a n y r e a s o n , t h e 

T I R c a r n e t i s n o t ' r e t u r n e d t o h i m ' ' b y t h e C u s t o m s o f f i c e o f d e s t i n a t i o n . 

4 . V e r i f y t h a t t h e p a r t i c u l a r s i n s e r t e d i n t h e T I R c a r n e t d o , i n f a c t , c o n f o r m 

t o t h o s e o f t h e g o o d s a c t u a l l y l o a d e d o n t h e v e h i c l e . I n t h e e v e n t o f e r r o r , 

d e m a n d o f t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s a c e r t i f i c a t e e x p l a i n i n g t h e d i s c r e p a n c y t o 

w e i g h t , v o l u m e , o r n u m b e r o f p a c k a g e s . 

' 5 . T a k e a l l a p p r o p r i a t e m e a s u r e s w i t h t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s a n d w i t h a n y 

o t h e r p e r s o n w i t h a v i e w t o o b t a i n i n g t h e r e g u l a r i z a t i o n o f t h e t r a n s p o r t o p e r a t i o n 

e f f e c t e d u n d e r t h e T I R C u s t o m s r e g i m e , i n t h e e v e n t o f a d i s c r e p a n c y b e t w e e n t h e 

g o o d s l i s t e d i n t h e m a n i f e s t a n d t h o s e t a l l i e d a t t h e t i m e t h e v e h i c l e i s u n l o a d i n g . 

I m m e d i a t e l y i n f o r m t h e a s s o c i a t i o n i s s u i n g t h e T I R c a r n e t o f t h e s t e p s t a k e n 

t o d i s c h a r g e s u c h r e s e r v a t i o n s a n d t o e n s u r e t h e r e g u l a r i z a t i o n o f t h e o p e r a t i o n 

e f f e c t e d u n d e r t h e T I R C u s t o m s r e g i m e . 

6 . R e q u e s t o f t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s a n e x p l a n a t i o n o f a n y r e s e r v a t i o n 

e n t e r e d o n t h e c o u n t e r f o i l o f t h e T I R c a r n e t . 

B . R E L A T I O N S O F T H E H O L D E R ' W I T H T H E A S S O C I A T I O N I S S U I N G T I R C A R N E T S 

T h e h o l d e r o f t h e T I R c a r n e t u n d e r t a k e s t o : 

1 . A t t h e r e q u e s t o f t h e i s s u i n g a s s o c i a t i o n , p r o v i d e a b o n d o r g u a r a n t e e 

d r a w n u p i n f a v o u r o f a n d i n t h e a m o u n t d e t e r m i n e d b y t h e a s s o c i a t i o n i s s u i n g T I R 

c a r n e t s , t o c o v e r a n y o b l i g a t i o n s i t m a y i n c u r w h i l e f u l f i l l i n g t h e p r o v i s i o n s 

o f t h e y T l R C o n v e n t i o n . 

2 . R e t u r n f o r t h w i t h t o t h e i s s u i n g a s s o c i a t i o n a l l u s e d a n d d u l y d i s c h a r g e d 

T I R c a r n e t s , a s w e l l a s a l l T I R c a r n e t s r e m a i n i n g u n u s e d a f t e r t h e e x p i r y o f t h e i r 

d a t e s o f v a l i d i t y . 

3 . A d v i s e t h e i s s u i n g a s s o c i a t i o n i m m e d i a t e l y - e i t h e r b y t e l e x o r b y 

t e l e g r a m m e - i n t h e e v e n t o f : 

- L o s s , t h e f t o r d e s t r u c t i o n o f a T I R c a r n e t ; 

- O b s t r u c t i o n . b y t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s o f p r o c e d u r e s r e l a t e d t o t h e 

p a y m e n t o f d u t i e s ; 

- C o n d i t i o n a l d i s c h a r g e o f t h e T I R c a r n e t ; 
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- I r r e g u l a r e x e c u t i o n o f t h e t r a n s p o r t o p e r a t i o n r e s u l t i n g f r o m a c c i d e n t 

o r o t h e r c a u s e s ; 

- A n d , a s a g e n e r a l r u l e , a n y d i f f i c u l t y w i t h t h e C u s t o m s a u t h o r i t i e s . 

, . 4 . A s s u m e r e s p o n s i b i l i t y f o r a n d s e t t l e t h e p a y m e n t o f a l l a m o u n t s t h e 

i s s u i n g a s s o c i a t i o n o r a n y n a t u r a l o r l e g a l p e r s o n a c t i n g o n i t s b e h a l f m i g h t 

b e c a l l e d u p o n t o p a y a s a r e s u l t o f t h e n o n - r e g u l a r i z a t i o n o f a T I R c a r n e t . 

T E R M I N A T I O N O F T H E G U A R A N T E E 

T h e h o l d e r a c k n o w l e d g e s t h e i s s u i n g a s s o c i a t i o n ' s r i g h t t o d e p r i v e h i m , 

e i t h e r t e m p o r a r i l y o r p e r m a n e n t l y , o f t h e r i g h t t o u s e T I R c a r n e t s g u a r a n t e e d 

b y i t , w h e n e v e r h e n o l o n g e r m e e t s t h e r e q u i r e d c o n d i t i o n s o r w h e n e v e r h e 

c o m m i t s a n i n f r a c t i o n o f t h e C u s t o m s r e g u l a t i o n s o r o f t h è p r o v i s i o n s g o v e r n i n g 

t h e u s e o f T I R c a r n e t s d r a w n u p b y t h e g u a r a n t e e i n g a s s o c i a t i o n . 

S u c h a m e a s u r e s h a l l a l s o b e a p p l i e d i n t h e e v e n t t h a t t h e c a r r i e r b e c o m e s 

i n v o l v e d i n b a n k r u p t c y , l i q u i d a t i o n o r i n a n y o t h e r a c t i o n , w h e t h e r j u r i d i c a l o r 

n o t , s h o w i n g t h a t i t c a n n o l o n g e r m e e t i t s o b l i g a t i o n s . 

D U R A T I O N O F V A L I D I T Y 

. T h i s d e c l a r a t i o n o f e n g a g e m e n t , w h i c h d e t e r m i n e s m i n i m u m c o n d i t i o n s , s h a l l 

r e m a i n v a l i d a s l o n g a s t h e h o l d e r o f t h e T I R c a r n e t i s a u t h o r i z e d b y t h e i s s u i n g 

a s s o c i a t i o n t o u s e t h e T I R c a r n e t , p r o v i d e d t h a t i t m u s t b e r e n e w e d a t l e a s t 

e v e r y t w o y e a r s . 

P l a c e : D a t e : 

S i g n a t u r e -

T h e p l a c e o f j u r i s d i c t i o n s h a l l b e t h e b u s i n e s s h e a d q u a r t e r s o f t h e i s s u i n g 

a s s o c i a t i o n . 

/Annex 3 



(Back page) 
IMPORTANT NOTICE 

1= When the authority which has granted the 
approval deems it necessary, photographs or 
diagrams authenticated by that authority, shall 
be attached to the approval certificate. The 
number of those documents shall then be inserted 
by the competent authorityf under item No. 6 of 
the certificate. 

2. The certificate shall be kept on the road 
vehicle. 

3. Road vehicles shall be produced every 
two years, for the purposes of inspection and of 
renewal of approval where appropriate, to the 
competent authorities of the country in which the 
vehicle is registered or, in the case of 
unregistered vehicles, of the country in which the 
owner or user is resident. 

4. If a road vehicle no longer complies with 
the technical conditions prescribed for its 
approval, it shall, before it can be used for 
the transport of goods under cover of TIR carnets, 
be restored to the condition which had justified 
its approval so as to comply again with the said 
technical conditions. 

5. If the essential characteristics of a road 
vehicle are changed, the vehicle shall cease to 
be covered by the approval and shall "be 
reapprovea by the competent authority before it 
can he used for the transport of goods under 
cover of TIR carnets. 

(Cover page) 
APPROVAL CERTIFICATE 

of a road vehicle for the transport of goods 

under Customs seal 

n 
M 
S -M Certificate No. 3 

TIR Convention of .................... 19 ...... g 
o 

h3 p 1 
TJ S3 fti g VQ Issued by (competent authority) § * M 

g ^ 1 

o 

< m te M Ci f M en 



IDENTIFICATTCK 

1 . R e g i s t r a t i o n Ho. 

2 . Type of vehic le 

3. Chassis No. 

4 . Trade oark (or naae of manufacturer) 

5. Other p a r t i c u l a r s 

6 . Number of annexes 

CERTIFICATE CF APPROVAL 
NO. 

APPROVAL 

| | individual approval 
f~| approval by design type 

(rrark appl icable a l t e r n a t i v e with an "X" 

Place 

Date 

Signature 

Valid u n t i l 

3 . iiOLLEH ( for unregistered v e h i c l e s only) 
Mane and address 

9 . RE:.T«ALS 

Valid u n t i l 

Signature 
3 " 
3 (D staap 
X 
CO 

REMARKS 

(reserved f o r the use o f Competent A u t h o r i t i e s ) 
10 . Defects r.oted 11. R e c t i f i c a t i o n of d e f e c t s 

Authority Stamp Authori ty Stajiip 

Signature 

Stamp 

Signature 

Stajiip 

10 . D e f e c t s noted 11. R e c t i f i c a t i o n o f d e f e c t s 

Authority S tar.p Authori t y Stamp 

Signature 

S tar.p 

S ignature 

Stamp 

10 . Defec ts noted 11 . R e c t i f i c a t i o n o f d e f e c t s 

Authority Stamp Authori ty Stamp 

Signature 

Stamp 

Signature 

Stamp 

1 2 . Other remarks 

IMPORT AMT NOTICE OVERLEAF 
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Annex 8 

E X P L A N A T O R Y S K E T C H E S O F T E C H N I C A L C O N D I T I O N S F O R R O A D T R A N S P O R T 
V E H I C L E S A N D C O N T A I N E R S 

Sketch No. 1 
SHEET MADE OF SEVERAL PIECES SEWN TOGETHER 

Outside view 

s 
0 
0 

i 8 
li u 
0 • 0 1 0 ! 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

. . . i \ .. 

Seam 

Inside view 

Seam 
Seam 
(thread of a colour different 
from that of the nheet and from 
that of the other :ioam) 

Section a-a 
Double flat seam 

At least Thread visible from the inside 
15 mm on]y and of a colour different 

from that of the sheet and 
from that of the oilier seam 

Source: Annex 2 of the TIR Convention. 
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Sketch No. 2 
SHEET MADE OF SEVERAL PIECES SEWN TOGETHER 

Corner seam 

Outside 
view 

Ins ide 
view 

Seam (thread of a colour different 
from that of the sheet and from 
that of the other seam) 

Section a-a 

Thread visible from the 
inside only and of a colour 
different from that of the 
sheet and from that of the 
other aeam 

Source: Annex 2 of the TIR Convention» 
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Sketch No. 2(a) 
SHEET MALE OP SEVERAL PIECES SEWN TOGETHER 

Corner seam 

Outside 
view 

earn 
Inside 
view ^ Seam (thread oi{ a colour 

different from [that of the sheet and 
from that of the other seam) 

\ürr/77//////77r. 
Section a-a 

Thread visible from the inside 
only and of a colour different from 
that of the sheet and from that of 
the other seam 

Source: Annex 2 of the TIR Convention. 
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Sketch No. 5 
SHEET MADE OP SEVERAL PIECES WELDED TOGETHER 

1 
Outside view 

I 
I 
I « 
I 
1 
I 

Inside view 

Source: Annex 2 of the TIR Convention. 
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Sketch No. 4 
REPAIR OF THE SHEET 

Outside view Seams 

Inside view Seam; ¿J 

Soction a-a 

At least 
15 mm 

Outside 

Inside 

Threads visible from inside shall be of a colour different from that of 
Oiv threads visible from the outside and from that .pf the sheet. 
Source: Annex 2 of the TIR Convention. 
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Sketch Wo. 5 
EXAMPLE OP END-PIECE 
1. Side view: Front 

Source: Annex 2 of the TIR Convention» 



EXAMPLE OF HlffiS AND CUSTOMS SEALING DEVICE ON DOORS OF 
VEHICLES HAVING INSULATED LOAD COMPARTMENTS 

Hinge 
blade 
Tapped 
me tal 
plate 

Head cf bolt or 
screw fully 
welded and 
completely deformed 

Door 
Pivoting section 
Pivot bush 
Pivot 
Set-screw head completely 
deformed by welding. Not 
accessible when door sealed 
Lever 

s for customs seal3 
Retainer back plate 
Head of set-bolt or set-
screw deformed by welding 
Tapped metal plate 
Insulating material 

Customs sealing device 

Hinge 

Source: Annex 6 of the TIR Convention. 
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Sketch No. 7 
SHEETED VEHICLES 

WITH SLIDING RINGS 

Double hooped 

Alternative ring with centre bar 

Bar attachment points 

Source: Annex 6 of the Till Convention, 
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Sketch No. 8 
EXAMPLE OP A DEVICE FOR FASTENING VEHICIE SHEETS 

Source: Annex 6 of the TIR Convention. 
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Sketch No. 9 
DEVICE FOR FASTENING SHEETS 

Source: Annex 6 of the TIR Convention. 



S k e t c h N o . 1 0 

BEVICE FOR AFFIXING SHEETS AROUND CONTAINERS' CORNER CASTINGS 

Application at corner posts 

Source: Annex 7 of the TIR Convention. 
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A n n è x 9 

T i f t A P P R O V A L P L A T E 

Source: Annex 7 of the TIR Convention. 



MODEL No.I 
French version 

Metal plate 
*/ Only in case of approval by design type 

Container wall 

I-* o Ui 

3 
(0 
X 
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A n n e x 1 0 

C E R T I F I C A T E S O F A P P R O V A L F O R C O N T A I N E R S 

CUSTOMS CONVENTION ON THE INTERNATIONAL TRANSPORT OF GOODS 
UNDER COVER OF TIR CARNETS (1975) 

Certificate of approval by design type 
1. Certificate No.—' ..„..„ 
2. This is to certify that the container design type described below has 

been approved and that containers manufactured to this type can be accepted 
for the transport of goods tinder Customs seal. 

3. Kind of container 
4. Identification number or letters of the design type 
5. Identification number of the working drawings 
6. Identification number of the design specifications ..... 
7. Tare weight 
8. External dimensions in cm 
9. Essential characteristics of structure (nature of materials, kind of 

construction, etc.) .. 

10. This certificate is valid for all containers manufactured in conformity with the 
drawings and specifications referred to above. 

11. Issued to 
(manufacturer's name and address) 

who ie authorized to affix an approval plate to each container of the approved 
design type manufactured by him, 
at on 19 

(place) (date) 
ty 

(signature and stamp of issuing service or organization) 
(See notice overleaf) 

^J Insert the letters and figures, which are to be marked on the approval plate 
(see annex 7> part II, pai-agraph 5 (b), to the Customs Convention on the International 
Transport of Goods under cover of TIR Carnets, 1975). 
Source: Annex 7 of the TIR Convention. 



V 
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CUSTOMS CONVENTION ON THE INTERNATIONAL TRANSPORT 
OF GOODS UNDER COVER OF TIR CARNETS (1975) 

Certificate of approval 
granted at a stage subsequent to manufacture 

1. Certificate No. *J 
2. This is to certify that the container (containers) specified below has (have) been 

approved for the transport of goods under Customs seal. 
3. Kind of container(s) 
4. Serial number(s) assigned to the container(s) by the manufacturer 

5. Tare weight 
6. External dimensions in cm 
7. Essential characteristics of structuré (nature of matèrials, kind of 

construction, etc.) 

8. Issued to 
(applicant's name and address) 

who is authorized to affix an approval plate to the above-mentioned container(s), 
at on 19.. 

(place) (date) 
b y 

(signature and stamp of issuing service or organization) 
(See notice overleaf) 

*/ Insert the letters and figures, which are to be marked on the approval plate 
(see annex 7, part II, paragraph 5 (b), to the Customs Convention on the International 
Transport of Goods under cover of TIR Garnets, 1975). 

/Annex 11 
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A n n e x 1 1 

T I R C A R N E T 
< — . „ 

Î 
Î 

(Nom de l'Organisation internationale) 

1. Valable pour prisa en charge par la bureau da douane de départ jusqu'au 
Valid for the acceptance of goods by the Customs office of departure up to and Including 

. Inclut 

2. Oéllvré par 
Issued by 

' (nom do l'Mttctatton ém«t\i(ce/n î of tttulng aeaocletton) 
3. Titulaire 

Holder 

" (nómj ad rè tie, paya / nam«, adrfrese, country) 
Signature du délâgué de l'association 
émettrlce 
et cachet de cette association : 
Signature of outhortzed officiai of the 
Lfxuing association and stamp of that 
association : 

Signature du secrétaire 
de l'organisation Internationale : 
Signature of the secretary of the International 
organization : 

(A rempile avant l'utilisation par te titulaire du carnai / Te be completed before use by (be holder of the carnet) 
6. Pays de départ 

Country of departure 

7. Pays de destination 
Country/Countries of destination (') 

6. No(s) d'immatriculation du (de9) vôhlcule(e) routler(9) (') 
Registration No(s). of road vehiclefs) (') 

Cortificat(s) d'agrément du (des) véhlcuie(s) routler(s) (No et date) (') 
Certificate(s) of approvat of road vehicle(s) (No. and date) 0) 

IO. No(s) d'Identification du (des) conteneur(s) (') 
Identification No(s). of containers) (') 

11. Observations diverses 
Remarks 

12. Signature du titulaire du enroot ? 
Signature of the carnet holdrr : 

(*) Pi'ier le mention Inutile. 
Strike out whichever H-'fS not apply 

'Voir ftmmxft 1 do la Convention TIR, 1975. élaboré« sous l«*9 auspices de la Commission économique» dos Nations Unios pom I'fr'urnp*. 
* S«M» i»nrtpx 1 ol the TIR Onvmil lon. 1975, prepared under IU© ouap'coft of the United Mations Fcono'nlc Commission tor 

Europe. 
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RULES REGARDING THE USE OF THE TIR GARNET j 

A. General j 
1. Issue: The TtR carnet may bo laaued either In the country of departure or In the country In which the holder 1« j 

established or resident. I 
а. Language: The TIR cernet ts printed French except for pego 1 o( the cover where the Items ere also printed In [ 

English; ibis page Is a translation of the • Rules regarding the use of the TIR carnet - given in French on page 2 ot » 
the cover. Additional sheets giving a translation of the printed text may also be Inserted. 

3. Validity: The TIR carnet remains valid until the completion ot the TIR operation at the Customs ofllce of destination, 
provided that It has been taken undor Customs control at the Customs ofllce of departure within the time-limit set by 
the Issuing association (item 1 of page 1 ot the cover and item 4 ot the vouchers). 

4. Number of camets : Only one TIR carnet shall be required for a combination of vehicles (coupled vehicles) or lor 
several containers loaded either on a single vehicle or on a combination of vehicles (see also rule 10 (d) below). 

5. Number of Customs office« ol departure end Customs offices of destination: Transport under cover of a TIR carnet 
may involve several Customs offices ot departure and destination, but, unless otherwise authorized t 
(a) the Customs offices of departure must be situated In the same country; 
(b) the Customs offices of destination may not be situated In more than two countries; 
(c) the total number of Customs offices of departure and destination may not exceed four (see also rule 10 (e) below). 

б. Number ol forms: Where there is oniy one Customs oUice of departure, and one Customs office of destination, the TIR 
earnet must contain at feast 2 sheets for the country of departure. 3 sheets for the country of destination and 2 sheets 
for each country traversed for each additional Customs office of departure 2 extra sheets and for each additional 
Customs office of destination 3 extra sheets shall be required; in addition, there must be 2 more sheets if the Customs 
offices of destination are situated in two different countries. 

7. Presentation at Customs offices: The TIR carnet shall bo presented with the road vehicle, combination of vehicles, 
or container(s) at each Customs ofllce of departure, Customs office en route and Customs office of destination. At the 
last Customs office of departure, the Customs Officer shall sign and date stamp item 19 below the manifest on ell vou-
chers to be used on the remainder of the journey. 

B. How to fill in the TIR carnet i 
8. Erasures, over-writing: No erasures or over-wrlHng shall be made on the TIR carnet. Any corrections shall be made by j 

crossing out tho incorrect particulars and adding, (f necessary, the required particulars. Any change shall be initialled I 
by the person making It and endorsed by the Customs authorities. * 

6. Information concerning registration: When national legislation does not provide tor registration of trailers and semi- j 
trailers, the identilication or manufacturer's no. shafi be shown instead of the registration no. j 

10. The manifest: 
(a) The manifest must be completed In the language of the country of departure, unless the Customs authorities allow 

another language to be used. The Customs authorities of the other countries traversed reserve the right to require 
its translation Into their own language. In order to avoid delays which might ensue from this requirement, carriers 
are advised to supply the driver of the vehlole with the requisite translations. 

(b) The Information on the manliest »houtd be typed er mutttcopted in such a way ee to be clearly legible on ell the 
sheets. Illegible sheets will not be accepted by the Customs authorities. 

(c) When there Is not enough space In the manifest to enter all the goods carried, separate sheets of the same 
model as the manifest or commerct'af documents providing all the information required by the manifest may be 
attached to the vouchers. In <uch cases, all the vouchers must contain the following particulars : 
(4) the number ol sheets attached (box 10) 
(li) the number and type of packages or articles and the total gross weight of the goods listed on the attached 

sheets (boxes 11 to 13). 
(d) When the TIR cernet covers a combination of vehicles or several containers, the contents of each vehicle or 

each container shall be indicated separately on the manifest. This information shatl be preceded by the registra-
tion no. of the vehicle or the identification nd. of the container (item 11 of the manifest). 

(e) Likewise, If there are several Customs offices of departure or of destination, the entries concerning the goods 
takon under Customs control at, or intended lor, each Customs office shall be clearly separated from each other 
on the manifest. 

11. Packing lisle, photographs, plana, etc. : When such documents are required by the Customs authorities for the Identifi-
cation of heavy or bulky goods, they sha)} be endorsed by the Customs authorities end attached to page 2 of the co-
ver of the carnet, In addition, o reference shall be made to these documents In box 10 of ail vouchers. 

12. Signature: All vouchers (items 16 and 17) must be dated and signed by the holder of the TIR carnet or his agent. 

C. Incidents or accidents 
13. In the event of Customs seals being broken or goods being destroyed or damaged by accident en route the carrier 

shall Immediately contact the Customs authorities, If there are any near at h8nd. or, If not. any other competent 
authorities of the country he Is in. The authorities concerned shall draw up with the minimum delay the certified 
report which is contained In the TIR carnet. 

14. In the event of en accident necessitating transfer ot the toad to another vehicle or enother container, this transfer may 
be carried out oniy in the presence of one of the authorities mentioned in rule 13 above. The eafd authority shaft draw 
up the certified report. Unless the carnet carries the words - Heavy or bulky goods », the vehicle or container substitu-
ted must be one approved tor the transport of goods under Customs seals. Furthermore, it shotl be sealed and details 
of the seal affixed shall be indicated in the certified report. However, if no approved vehicle or container is available, 
the goods may be transferred to an unapproved vehicle or container; provided it affords adequate safeguards, fn the 
tatter event, the Customs authorities of succeeding countries shall judge whether they, too, can allow the transport 
under cover of the TIR carnet to continue in that vehicle or container. 

15. In the event of Imminent danger necessitating Immediate unloading of the whole or of part of the load, the carrier 
may take action on his own Initiative without requesting, or wailing for action by the authorities mentioned In rule 13 
ebovo. It shait then be for him to furnish proof that he was compelled to take such action In the interests of the vahlote 
or container or of the load and, as soon as he has taken such preventive measures as the emergency may require, he 
aha» notify one of the authorities mentioned in rule 13 ebove in order that the facts may be verified, the load checked, 
tho vehicle or container sealed and the certified report drawn up. 

16. The certified report shall remain attached to the TtR carnet until the Customs office of destination fs reached. 
17. In addition to the model form Inserted In the TIR carnet Itself, associations are recommended to furnish carriers with 

e supply of certified report forms In the language or languages of the countries of transit. 

{ 
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Cuolona effi'̂ r'a aiutatore ajid Cu a t foi« office <Jjte ataxp 

VOUCHER Wo. î 
2. Cuetoma office(e) of departir* 
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Hold»r of the carnet (nam«», ad1r"ee and oonntry) 

(•. Country of departure 
z 

Country/countries of destination 
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1. Cue loma office 
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7rj. Customs officer'* signature and rustrías offire date etamp 
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